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Sehr geehrter Kunde!

Gratulation, Sie haben einen Sicherheitsschuh / Berufsschuh von hoher Qualitat
erworben. Der Artikel wurde einer Baumusterpriifung bei einer anerkannten
europaischen Prifstelle unterzogen (Adresse auf Seite 2) und erfillt alle grundsatzlichen
Anforderungen der europaischen Verordnung 2016/425.

Allgemeine Informationen: Die Sicherheitsschuhe erfiillen selbstverstandlich die
Anforderungen der EN ISO 20345:2011 und gentigen nicht nur den Basisanforderungen
(SB), sondern entsprechen je nach Artikel auch einer der entsprechenden
Zusatzanforderungen (Kategorie S1, S2, S3). Sie haben somit einen Sicherheitsschuh
mit hohen Sicherheits- und guten Trageeigenschaften gewahlt.

Die Berufsschuhe erfiillen selbstverstandlich die Anforderungen der EN ISO 20347:2012
und gentigen nicht nur den Basisanforderungen (OB), sondern entsprechen je nach
Artikel auch einer der entsprechenden Zusatzanforderungen (Kategorie O1, 02, O3). Sie
haben somit einen Berufsschuh mit hohen Sicherheits- und guten Trageeigenschaften
gewahlt.

Vor dem Gebrauch der Schuhe ist auf die richtige Passform zu achten. An den Schuhen
vorhandene Verschlusssysteme sind sachgerecht zu benutzen.

Pflege-Tipps: Leder ist etwas Besonderes. Das Naturprodukt Leder hat viele
Eigenschaften. Leder ist natirlich, dehnfahig, formbestandig, atmungsaktiv, passt
sich der individuellen FuRform an und besitzt eine hohe Feuchtigkeitsaufnahme- und
-abgabefahigkeit. Fir die Erhaltung dieser hohen Materialqualitat ist die Pflege von
groRer Bedeutung.

» Nach dem Gebrauch sollen die Schuhe von groben Verunreinigungen gereinigt werden.
» Normale Schuhcreme ist zur Pflege unserer Schuhe aus Leder nur bedingt geeignet.
Fir Schuhe, die stark mit Nasse in Berihrung kommen, empfehlen wir ein Pflege-
mittel, das eine impragnierende Wirkung besitzt, ohne dabei die Wasserdampfdurch-

lassigkeit bzw. -aufnahme einzuschrénken. Dieses Pflegemittel bieten wir Ihnen als
Zubehdr an.

» Bei Schuhen mit Textilmaterial entfernen Sie Flecken am besten mit einem sauberen
Tuch, pH - neutraler Seife und
warmem Wasser. Verschmutzungen sollten auf keinen Fall mit einer Burste behandelt
werden. Dies kann das Material
beschadigen.

« Nasse Schuhe sollten nach der taglichen Arbeit an einem luftigen Ort langsam
getrocknet werden. Die Schuhe sollten nie im Schnellverfahren an einer Heizquelle
getrocknet werden, da sonst das Leder hart und bruichig wird. Bewahrt hat sich hier
ein Ausstopfen mit Papier.

« Sollten Sie die Mdglichkeit haben, zwei Paar Schuhe abwechselnd zu tragen, ist dies
in jedem Fall zu empfehlen, da dies dem Schuh ausreichend Zeit zum Trocknen gibt.

Zu weiteren Pflegehinweisen wenden Sie sich bitte an uns oder an den Handler, bei dem
Sie diesen Sicherheitsschuh erworben haben.
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Wichtiger Hinweis: Die Futtermaterialien dieses Schuhs sind hochwertige, teilweise
gefarbte Materialien bzw. Leder, die mit groRter Sorgfalt ausgewahlt wurden.
Futtermaterialien kénnen unter Umsténden etwas abfarben. Diesbezuiglich kénnen wir
keinerlei Garantie Gibernehmen.

Die Schuhe missen vor jedem Tragen kurz auf von auRen erkennbare Schaden
Uberprift werden (z.B. Funktionalitét der Verschlusssysteme, ausreichende Profilhdhe).

Es ist wichtig, dass die gewahlten Schuhe fir die gestellten Schutzanforderungen und
den betreffenden Einsatzbereich geeignet sind. Die Auswahl der geeigneten Schuhe
muss auf der Grundlage der Geféahrdungsanalyse durch den Anwender entsprechend
seines Einsatzgebietes erfolgen. Nahere Informationen dazu erhalten Sie auch bei den
entsprechenden Berufsgenossenschaften. Die Konformitatserklarung zu ihrem Produkt
finden sie unter www.stihl.com/conformity.

Die Kennzeichnung hat folgende Bedeutung:

EN ISO 20345:2011 Anforderungen Sicherheitsschuhe / EN ISO 20347:2012 Anfor-

derung Berufsschuhe

SB/OB Basisschuh

S1/01 Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik, Energieauf-
nahmevermdgen im Fersenbereich, Kraftstoffbestandigkeit

S2 /02 Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik, Energieauf-
nahmevermdgen im Fersenbereich, Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme
des Schuhoberteils, Kraftstoffbestandigkeit

S3/03 Basisschuh; zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik, Energie-
aufnahmevermdgen Fersenbereich, Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme
des Schuhoberteils, Durchtrithemmung, Kraftstoffbestandigkeit, profilierte
Laufsohle

Erkldrung der Symbole:

P Durchtritthemmung - A Antistatische Schuhe - HI Warmeisolierung (bis max. 150°C
fur 30 min) - Cl Kalteisolierung (bis max. -17°C fiir 30 min) - E Energieaufnahme-
vermoégen im Fersenbereich - WRU Wasserdurchtritt und -aufnahme des Schuhoberteils
- HRO Verhalten gegeniiber Kontaktwarme (max. 300°C fir 1 min) - M Mittelfussschutz
- CR Schnittfestigkeit (nicht gegen Kettensagenschnitte) - AN Kndchelschutz - FO
Kraftstoffbestandigkeit - SRA Rutschhemmung auf Keramikfliesen/Reinigungsmittel

- SRB Rutschhemmung auf Stahlplatte / Glycerin - SRC Rutschhemmung auf
Keramikfliesen/Reinigungsmittel und Stahlplatte / Glycerin

Allgemein: Die Schuhe sind nur als Sicherheits- oder Berufsschuhe zu verwenden.
Eine Anwendung dariiber hinaus ist nicht zulassig. Sicherheitsschuhe nach EN ISO
20345:2011 oder Berufsschuhe nach EN ISO 20347:2012 sind keine Schuhe mit Schutz
gegen Schnitte durch handgefiihrte Kettensagen entsprechend der Anforderung EN

ISO 17249:2013. Fir Arbeiten mit handgefiihrten Kettenségen sind Produkte nach

EN ISO 17249:2013 auszuwahlen. Eine Hilfestellung fiir Auswahl und Benutzung von
Sicherheits- und Berufsschuhen gibt auch das Regelwerk DGUV 112-191. Die Schuhe



sollen je nach Ausfiihrung vor Risiken wie Feuchtigkeit, mechanische Einwirkungen im
Zehenbereich (StoR- und Druckkréfte), Eindringen von Gegenstanden durch die Sohle,
Ausrutschen, elektrische Aufladung, leichten Schnitten im seitlichen Schaftbereich,
Warme und Kalte schiitzen.

Die Schuhe bieten den in der Kennzeichnung der Schuhe angegebenen Schutz.
Dariiber hinausgehende Einfluss- und Umgebungsbedingungen wie zum Beispiel
hdéhere mechanische Kréfte, extrem scharfe Gegenstande, hohe bzw. sehr tiefe
Temperaturen oder der Einfluss von konzentrierten Sauren, Laugen oder anderen
Chemikalien kénnen die Funktion der Schuhe beeintrachtigen und es sind zusatzliche
SchutzmaRnahmen zu ergreifen.

Schuhe mit der Kennzeichnung SB, S1, OB oder O1 sollten nur in trockenen
Bereichen getragen werden. In Nassbereichen und offenem Gelénde sollten

Schuhe mit Kennzeichnung S2 oder O2 getragen werden. Wo Gefahren im Hinblick
auf den Durchtritt spitzer Gegenstande bestehen (beispielsweise Nagel oder
Glasscherben),muss ein durchtrithemmendes Produkt mit der Bezeichnung S3 oder
O3 getragen werden. Wir beraten Sie gerne bei der Auswahl des fiir Sie am besten
geeigneten Schuhs.

Rutschhemmung: Die Rutschhemmung wurde unter Laborbedingungen nach den
gekennzeichneten Parametern gepriift. Dies stellt keine absolute Garantie fiir sicheres
Gehen dar, da dies von verschiedenen Einflussfaktoren (zum Beispiel Bodenbelag,
Verschmutzungen) abhéangig ist. Wir empfehlen fir das System ,Schuh-Boden—Medium*
dazu einen Tragetest vor Ort.

Sicherheitsschuhe nach EN ISO 20345:2011 erfiillen die Anforderung StoReinwirkungen
mit einer Energieeinwirkung von 200 Joule und einer Druckbelastung von 15 KN im
Bereich der Zehenschutzkappe stand zuhalten. Dies sind Basisanforderungen der EN
1ISO 20345:2011 und gelten als Schutz gegen herabfallende Gegenstande fiir Artikel
der Kategorien SB, S1, S1P, S2 und S3. Sie gelten nicht fur Artikel der Kategorien

der EN ISO 20347:2012 OB, O1, O2 und O3, die keinen Schutz gegen herabfallende
Gegenstande bieten. Hohere Kréafte kdnnen das Risiko der Quetschung der Zehen
erhdhen. In solchen Fallen sind alternative praventive MalRnahmen in Betracht zu
ziehen.

Der Widerstand gegen Durchdringung dieses Schuhwerks wurde im Labor unter
Benutzung eines standardisierten Nagels und einer Kraft von 1100 N ermittelt. Hohere
Krafte oder diinnere Nagel kdnnen das Risiko der Durchdringung erhdhen. In solchen
Fallen sind alternative praventive MalRnahmen in Betracht zu ziehen.

Zwei allgemeine Arten von durchtritthemmenden Einlagen sind derzeit in PSA
Schuhwerk verfiigbar. Dies sind metallische und nichtmetallische Materialien. Beide
erfullen die Mindestanforderungen an den Widerstand gegen Durchdringung der
Normen, die am Schuh gekennzeichnet sind, aber jede hat unterschiedliche zusatzliche
Vorteile oder Nachteile einschlieRlich der folgenden:



Metall: Wird weniger durch die Form des spitzen Gegenstandes / Gefahr (z.B.
Durchmesser, Geometrie, Scharfe) beeintrachtigt. Auf Grund der Einschrankungen in der
Schuhfertigung wird nicht die gesamte Laufflache der Schuhe abgedeckt.

Nichtmetall: Kann leichter, flexibler sein und deckt eine groRere Flache im Vergleich
zu Metall ab, aber der Widerstand gegen Durchdringung wird mehr von der Form des
spitzen Gegenstandes / Gefahr (z.B. Durchmesser, Geometrie, Scharfe) beeinflusst.

Fir weitere Informationen Uber die Art der durchtrithemmenden Einlage in lhren
Schuhen kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder Lieferanten wie in dieser
Benutzerinformation angegeben.

Die Schuhe sind sachgerecht zu lagern und zu transportieren, méglichst im Karton in
trockenen Raumen. Die Schuhe sind mit dem Herstellungsmonat und Herstellungsjahr
gekennzeichnet (Beispiel 03/2018 = Marz 2018). Bedingt durch die Vielzahl an
Einflussfaktoren kann ein Verfalldatum generell nicht angegeben werden. Als grober
Richtwert sind 5 bis 8 Jahre ab Produktionsdatum anzunehmen. Dartber hinaus ist die
Verfallszeit abhangig vom Grad des Verschleil3es, der Nutzung, dem Einsatzbereich
und von auReren Einflussfaktoren wie Hitze, Kalte, Feuchtigkeit, UV-Strahlung oder
chemischen Substanzen. Aus diesem Grund sind die Schuhe vor dem Gebrauch immer
sorgféltig auf Schaden zu untersuchen. Beschadigte Schuhe dirfen nicht verwendet
werden.

Anleitung zur Schadensbewertung:

Wird Folgendes festgestellt, sind die Schuhe zu ersetzen:

a) Beginn ausgepragter und tiefer Rissbildung Uber die Halfte der Obermaterialdicke
(siehe Bild 1)

b) Starker Abrieb am Obermaterial, insbesondere wenn Vorderkappe oder Zehenschutz-
kappe freigelegt ist (siehe Bild 2)

c) Das Obermaterial weist Bereiche mit Deformationen, Abbrand- und Schmelzerschei-
nungen, Blasen oder aufgerissenen Nahten am Bein auf (siehe Bild 3)

d) Die Laufsohle zeigt Risse groRer als 10mm und tiefer als 3 mm (siehe Bild 4)

e) Abtrennung von Obermaterial/Laufsohle gréRer als 10 bis 15mm Lange und 5mm
Breite

f) Profiltiefe in die Biegeflache der Laufsohle geringer als 1,5mm (siehe Bild 5)

g) Die originale Einlegesohle ist deutlich verformt oder zerdriickt

h) Bei manueller Kontrolle der Innenseite des Schuhs werden Zerstérungen des Futters
oder scharfe Kanten des Zehenschutzes festgestellt (siehe Bild 6)



No. 1

No. 4

Haben Schuhe antistatische Eigenschaften, sind nachstehend aufgefiihrte Emp-
fehlungen dringend zu beachten:

Antistatische Schuhe sollen benutzt werden, wenn die Notwendigkeit besteht, eine
elektrostatische Aufladung durch Ableiten der elektrischen Ladungen zu vermindern,
so dass die Gefahr der Ziindung, z.B. entflammbarer Substanzen und Dampfe,

durch Funken ausgeschlossen wird, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags
durch ein elektrisches Gerat oder durch spannungsfiihrende Teile nicht vollstéandig
ausgeschlossen ist. Es sollte jedoch darauf hingewiesen werden, dass antistatische
Schuhe keinen hinreichenden Schutz gegen einen elektrischen Schlag bieten kénnen,
da sie nur einen Widerstand zwischen Boden und Fu aufbauen. Wenn die Gefahr
eines elektrischen Schlags nicht vollig ausgeschlossen werden kann, missen weitere
MafRnahmen zur Vermeidung dieser Gefahr getroffen werden. Solche MalRnahmen
und die nachfolgend angegebenen Priifungen sollten ein Teil des routinemafRigen
Unfallverhitungsprogramms am Arbeitsplatz sein.

In explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 0, 1 oder 20 sowie in Zone 21 bei
Stoffen mit MZE < 3 mJ ist ableitfahiges Schuhwerk mit einem Ableitwiderstand der
Person gegen Erde von hochstens 102 Ohm zu tragen. Antistatische Schuhe mit einem
elektrischen Widerstand von > 100 MQ sind daher fiir diese Bereiche nicht geeignet.

Die Erfahrung hat gezeigt, dass fiir antistatische Zwecke der Leitweg durch ein Produkt
wahrend seiner gesamten Lebensdauer einen elektrischen Widerstand von unter 1000
MQ haben sollte. Ein Wert von 100 kQ wird als unterste Grenze fiir den Widerstand
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eines neuen Produktes spezifiziert, um begrenzten Schutz gegen gefahrliche elektrische
Schlage oder Entziindungen durch einen Defekt an einem elektrischen Gerat bei
Arbeiten bis zu 250 V zu gewahrleisten. Es sollte jedoch beachtet werden, dass der
Schuh unter bestimmten Bedingungen einen nicht hinreichenden Schutz bietet, daher
sollte der Benutzer des Schuhs immer zuséatzliche SchutzmaBnahmen treffen.

Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann sich durch Biegen, Verschmutzung
oder Feuchtigkeit betrachtlich andern. Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion
beim Tragen unter nassen Bedingungen nicht gerecht. Daher ist es notwendig, dafir

zu sorgen, dass das Produkt in der Lage ist, seine vorbestimmte Funktion der Ableitung
elektrischer Aufladungen zu erfiillen und wahrend seiner Gebrauchsdauer einen Schutz
zu bieten. Dem Benutzer wird daher empfohlen, erforderlichenfalls eine Vor-Ort-
Priifung des elektrischen Widerstandes festzulegen und diese regelmaRig und in kurzen
Abstanden durchzufiihren. Schuhe der Klassifizierung | kdnnen bei langerer Tragezeit
Feuchtigkeit absorbieren und unter feuchten und nassen Bedingungen leitfahig werden.

Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial
kontaminiert wird, sollte der Benutzer die elektrischen Eigenschaften seines Schuhs
jedes Mal vor Betreten eines geféhrlichen Bereichs Uberprifen. In Bereichen, in denen
antistatische Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand so sein, dass die
vom Schuh gegebene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird.

Bei der Benutzung sollten keine isolierenden Bestandteile, mit Ausnahme normaler
Socken, zwischen der Innensohle des Schuhs und dem FuR des Benutzers eingelegt
werden. Falls eine Einlage zwischen der Innensohle des Schuhs und dem FuR des
Benutzers eingebracht wird, sollte die Verbindung Schuh/Einlage auf ihre elektrischen
Eigenschaften hin tberprift werden.

Einlegesohlen: Sicherheitsschuhe und Berufsschuhe, die mit Einlegesohle gefertigt
und geliefert werden, sind in diesem Zustand geprift worden und entsprechen den
Anforderungen der jeweils giiltigen Norm. Beim Austausch der Einlegesohle behalt der
Schuh nur dann seine gepriften Schutzeigenschaften, wenn die Einlegesohle durch
eine vergleichbare baugleiche Einlegesohle des Schuhherstellers ersetzt wird.

Sicherheitsschuhe und Berufsschuhe, die orthopadisch veréndert werden, dirfen nur
mit orthopadischen Einlagen und Zurichtmaterialien veréandert werden, die der Hersteller
zugelassen hat. Es ist die Fertigungsanweisung des Herstellers fir orthopadische
Veranderungen einzuhalten.

Achtung: Das Einlegen von nicht baugleichen Einlegesohlen kann dazu fiihren, dass
der Sicherheits- oder Berufsschuh nicht mehr den jeweiligen Normanforderungen
entspricht. Die Schutzeigenschaften kénnen beeintrachtigt werden.

Sicherheitsschuhe und Berufsschuhe, die ohne Einlegesohle gefertigt und geliefert
werden, sind auch in diesem Zustand gepriift worden und entsprechen den
Anforderungen der jeweils gliltigen Norm.

Achtung: Das nachtragliche Einlegen einer Einlegesohle kann die Schutzeigenschaften
beeintrachtigen.



Dear Customer!

Congratulations, you have purchased high quality safety shoes / occupational footwear.
The article was subjected to a type approval test by a recognised European inspection
authority (adress page 2) and fulfils all the fundamental requirements of European
Regulation No 2016/425 and Regulation No 2016/425 on Personal Protective Equipment
as brought into UK law and amended European Regulation 2016/425 on Personal
Protective Equipment (Northern Ireland).

General information: The safety shoes naturally comply with the requirements of the
EN ISO 20345:2011 and satisfy not only the base requirements (SB) but also conform
depending on the item to one of the corresponding additional requirements (Category
S1, S2, S3) Therefore, you have chosen a safety shoe with top safety and wearing
features.

The professional shows naturally comply with the requirements of the EN ISO
20347:2012 and satisfy not only the basic requirements (OB) but also conform
depending on the item to one of the corresponding additional requirements (category
01, 02, 03). Therefore, you have chosen occupational footwear with top safety and
wearing features.

Before using the shoes it should be ensured that the fit is correct. The closing systems
present on the shoes should be used properly.

Care Tips: Leather is something special. It has many features. It is natural, resists
deformation, stretches, is breathable, adapts to the shape of the foot, and has a high
capacity for moisture absorption/release. To maintain this high material quality, caring of
the shoe is very important.

« After using the shoes, they should be cleansed of course impurities.

« Normal shoe polish is only suitable for our leather shoes to a certain extent. For shoes
that often become wet, we recommend care products that have a waterproofing effect
without restricting water vapor permeability or absorption. We offer this care product
as an accessory.

» For shoes with textile material, spots are best removed with a clean cloth, pH-neutral
soap and warm water. Dirt should
never be removed with a brush. This can cause damage to the material.

» Wet shoes should be placed in a ventilated area after work to dry gradually. The
shoes should never be dried rapidly using a heat source, as the leather will become
hard and brittle. A proven method is to stuff the shoes with paper.

« If possible, it is advisable to use two pairs of shoes alternately, as this gives shoes
adequate time to dry.

For other care hints, please ask us, or the retailer from which you bought these safety
shoes.

Important Note: These shoes' lining materials are of high quality, partly coloured
materials or leather, which are chosen with the greatest care. Lining materials can
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potentially stain something. We can give absolutely no guarantee in this regard.

Every time before they are worn the shoes must be examined briefly for damage
recognisable from the outside (e.g. if the closing system is working, sufficient profile
height).

It is important that the chosen shoes are suitable for the established protection
requirements and the corresponding area of use. Suitable shoes should be selected

by the user on the basis of the risk analysis, in accordance with the area in which they
work. You can also receive detailed information about this at the corresponding mutual
indemnity associations.You can find the conformity declaration for your product at www.
stihl.com/conformity.

The labeling has the following meaning:

EN ISO 20345:2011 Safety Shoe Requirements / EN ISO 20347:2012 Occupational

Footwear Requirements

SB/OB Basic shoe

S1/01 Basic shoe; supplemental: closed heel area, antistatic, heel energy absorpti-
on, fuel resistance

S2/02 Basic shoe; supplemental: closed heel area, antistatic, heel energy absorpti-
on, Water penetration and water absorption in the upper part of the shoe, fuel
resistance

83 /03 Basic shoe; supplemental: closed heel area, antistatic, heel energy absorp-
tion, Water penetration and water absorption in the upper part of the shoe,
penetration resistance, fuel resistance, treaded sole

Abbreviations:

P Penetration resistance - A Antistatic shoe - HI Heat insulation (up to max. 150°C for
30 mins) - Cl Cold insulation (up to max. -17°C for 30 mins) - E Heel energy absorption

- WRU Water penetration resistant uppers - HRO Heat-resistant outsole (up to max.
150°C for 1 mins) - M Metatarsal protection - CR Cut resistance (not against chainsaw
cuts) - AN Ankle protection - FO Fuel resistance - SRA Skid resistance on ceramic tiles /
cleaning agent - SRB Skid resistance on steel plate / glycerine - SRC Skid resistance on
ceramic tiles / cleaning agent and steel plate / glycerine

Generally: The shoes should only be used as safety shoes or occupational footwear.
Safety footwear in accordance with EN ISO 20345:2011 or occupational footwear in
accordance with EN ISO 20347:2012 do not provide protection against cuts caused

by hand-held chain saws in accordance with EN ISO 17249:2013. When working with
hand-held chain saws, footwear in accordance with EN ISO 17249:2013 should be
used. Assistance on selecting and using safety shoes is provided by the policy guideline
DGUV 112-191. Depending on the design, the shoes should be protected from risks
such as damp, mechanical effects in the toe area (shock and compressive forces),
penetration of objects through the soles, slipping, electrical charges, minor cuts in the
shaft area at the sides, heat and cold.

The shoes provide the protection specified in the shoe label. Additional influential and



environmental conditions, such as higher mechanical forces, extremely sharp objects,
high and very low temperatures or the influence of concentrated acids, alkalis or other
chemicals can affect the function of the shoes, and additional safety measures should
be taken.

Shoes with the SB, S1, OB or O1 label should only be worn in dry areas. In wet areas
and in open areas wear the shoes labelled S2 or O2. In places where there is a danger
of penetration from sharp objects (such as nails or shards of glass), a penetration-proof
product with the S3 or O3 label should be worn. We'll be glad to assist you in choosing
the most suitable shoes for you.

Anti-slip: The anti-slip was tested in laboratory conditions according to the parameters
indicated. This does not represent an absolute guarantee for safe walking as this
depends on different influencing factors (for example floor covering, dirt). We
recommend using the system "shoe-floor-medium" in addition to a wearing test on site.

Safety shoes EN 20345:2011 fulfil the demands of an impact with an energy effect of
200 joules and a compressive load of 15 KN to the protective toecap area. These are
base requirements of EN ISO 20345:2011 and rank as protection against falling objects
for category SB, S1, S1P, S2 and S3 items. They do not apply for category EN ISO
20347:2012 OB, 01, 02 and O3 items, which offer no protection against falling objects.
Higher forces can increase the risk of bruising to the toes. In such cases, alternative
preventive measures should be considered.

This footwear's resistance to penetration was ascertained in the laboratory by using a
standardised nail with a force of 1100 N. Higher forces or nails of smaller diameter will
increase the risk of penetration occurring. In such circumstances alternative preventative
measures should be considered.

Two generic types of penetration resistant insert are currently available in PPE
footwear. These are metal types and those from non-metal materials. Both types meet
the minimum requirements for penetration resistance of the standard marked on this
footwear but each has different additional advantages or disadvantages including the
following:

Metal: Is less affected by the shape of the sharp object / hazard (i.e. diameter, geometry,
sharpness) but due to shoemaking limitations does not cover the entire lower area of the
shoe.

Non-metal: May be lighter, more flexible and provide greater coverage area when
compared with metal but the penetration resistance may vary more depending on the
shape of the sharp object / hazard (i.e. diameter, geometry, sharpness).

For more information about the type of penetration resistant insert provided in your
footwear please contact the manufacturer or supplier detailed on these instructions.

The shoes should be correctly stored and transported, preferably in a box in a dry place.
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The shoes are marked with the production month and the production year (for example:
03/2018 = March 2018). An expiry date generally cannot be given, as it depends on

a large amount of influential factors. 5-8 years from the date of production should be
viewed as a rough guideline. Moreover, the expiry time depends on the level of wear,
use, area of use and other influential factors such as heat, cold, damp, UV radiation or
chemical substances. For this reason, shoes should always be checked carefully for
damage before use. Damaged shoes must not be worn.

Instruction for assessing a damage: (The images can be found on page 5.)

Use is therefore not permitted.

a) Beginning of marked and deep build-up of cracks over half of the upper material
thickness (see image 1)

b) Heavy wear on upper material, especially when toe caps or toe protection caps are
exposed (see image 2)

c) The upper material shows areas with deformities, burned and melted appearances or
bubbles, or torn-out stitches on the leg (see image 3)

d) The outer sole shows cracks greater than 10 mm and deeper than 3 mm (see image 4)

e) Separation of upper material / outer sole greater than 10-15 mm long and 5 mm wide

f) Tread depth in deflection area of outer sole smaller than 1.5 mm (see image 5)

g) The original inner sole is clearly warped or crushed

h) Destruction of the lining or sharp edges in the toe protection are detected when
checking the inside of the shoe by hand (see image 6)

If shoes have antistatic features, it is essential that the following recommenda-
tions are observed:

Antistatic shoes should be used when there is a need to reduce an electrostatic charge
by discharging the electrical charge so that the risk of sparks igniting flammable
substances or vapors is eliminated, and when the risk of shock from an electrical device
or from live components cannot be completely eliminated. It must be pointed out,
however, that antistatic shoes cannot provide sufficient protection against electric shock,
since they only establish resistance between the floor and the foot. If the risk of electric
shock cannot be completely eliminated, other measures must be taken to prevent this
hazard. Such measures and the tests stipulated below should be a part of the routine
accident prevention program in the workplace.

In explosive areas in Zones 0, 1 or 20, and in Zone 21 with substances with an MIE <
3 mJ, shoes capable of discharge, with a personal discharge resistance against the
ground of 108 ohms at the most should be worn. Anti-static shoes with an electrical
resistance of > 100 MQ are therefore unsuitable for these areas.

Experience has shown that, for antistatic purposes, the route through a product should
have an electrical resistance under 1000 MQ over its entire useful life. A value of 100

kQ is specified as the lowest limit for the resistance of a new product, in order to ensure
limited protection against dangerous electric shock or ignition from a defect in an
electrical device when working with up to 250 V. It should be noted, however, that the
shoe provides insufficient protection under certain conditions, and the wearer of the shoe



should take additional protective measures.

The electrical resistance of a particular shoe type can be impaired by bending, dirt or
moisture. When worn under wet conditions, this shoe will not fulfill its predetermined
function. Thus, it is necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its
predetermined function of discharging electrical charges and of providing protection
throughout its useful life. It is therefore recommended that the user conducts an on-site
test of electrical resistance at regular intervals.

Category | shoes may absorb moisture over a longer wearing period and may be
conductive under moist or wet conditions.

If the shoes are worn under conditions in which the material of the soles is contaminated,
the user should check the electrical properties of his shoes each time before entering a
hazardous area.

In areas where antistatic shoes are worn, the floor resistance should be such that the
protection function provided by the shoe is not nullified.

With the exception of socks, no insulating materials should be inserted between the
inner sole of the shoe and the foot. If an insert is placed between the inner sole of the
shoe and the foot, the electrical properties of the shoe/insert should be checked.

Inlay soles: Safety shoes and occupational footwear manufactured and delivered with
inlay soles were tested in this condition and meet the requirements of the standard

in effect. When the inlay sole is changed, the shoe only retains its tested protective
properties when the inlay sole is replaced by a comparable inlay sole of the shoe
manufacturer with identical design.

Safety shoes and occupational footwear, which need to be modified orthopaedically, may
only be modified with inlay soles and materials which are certified by the manufacturer.
The manufacturing instructions of the manufacturer have to be followed.

Note: The insertion of inlay soles that are not identical in design may result in the

safety shoe or occupational footwear no longer meeting the respective standards. The
protective properties may be impaired.

Safety shoes and occupational footwear manufactured and delivered without inlay soles
were also tested in this condition and meet the requirements of the respective standard

in effect.

Note: The subsequent insert of an inlay sole can impair the protective properties of the

shoe.



Cher client !

Félicitation! Vous avez acquis une chaussure de sécurité / une chaussure a usage
professionnel de haute qualité.

L'article a été soumis a un contréle d'échantillon par un organisme de contrdle européen
reconnu (adresse page 2) et qu'il remplit toutes les exigences fondamentales de
I'Ordonnance européenne 2016/425.

Informations générales : Les chaussures de sécurité remplissent bien sir les
exigences de la norme EN ISO 20345:2011. Elles satisfont non seulement aux
exigences de base (SB) mais correspondent aussi selon les articles a I'une des
exigences supplémentaires correspondantes (Catégorie S1, S2, S3) Vous disposez ainsi
d’une chaussure de sécurité dotée de hautes propriétés de sécurité et de confort.

Les chaussures professionnelles remplissent bien sir les exigences de la norme
EN ISO 20347:2012. Elles satisfont non seulement aux exigences de base (OB)
mais correspondent aussi selon les articles a I'une des exigences supplémentaires
correspondantes (Catégorie O1, 02, 0O3). Vous disposez ainsi d’'une chaussure
professionnelle dotée de hautes propriétés de sécurité et de confort.

Avant d'utiliser les chaussures, veiller a choisir la bonne coupe. Les systémes de
fermeture sur les chaussures doivent étre utilisés en toute conformité.

Tuyaux relatifs aux soins : Le cuir est un matériau particulier. Ce produit naturel

a beaucoup de propriétés. Le cuir est naturel, extensible, de forme stable, respire
activement, s’adapte a la forme individuelle du pied et possede une haute capacité
d’absorption et de désorption de I'humidité. Il est trés important de prendre soin de ce
matériau afin d’en préserver les qualités.

« Apres utilisation, veiller a enlever les salissures grossiéres.

« Une créeme d’entretien normale pour chaussures n’est que partiellement adaptée au
soin de nos chaussures en cuir. Pour les chaussures amenées a étre fortement en
contact avec I'eau, nous conseillons un produit d’entretien qui posséde la faculté d’im-
prégner, sans pour autant réduire la perméabilité et I'absorption de la vapeur d’eau.
Nous vous proposons ce produit d’entretien en tant qu’accessoire.

« Pour les chaussures en textile, il vaut mieux que vous enleviez les taches avec un
chiffon propre, du savon a pH neutre et de I'eau chaude. Les salissures ne doivent en
aucun cas étre traitées avec une brosse. Celle-ci peut abimer le matériau.

« Aprés le travail quotidien, les chaussures mouillées doivent étre séchées lentement
en un lieu aéré. Les chaussures ne doivent jamais étre séchées a la va-vite a I'aide
d’une source de chaleur, sans quoi le cuir devient dur et cassant. Le remplissage
avec du papier a fait ici ses preuves.

< Sivous avez la possibilité de porter deux paires de chaussures tour a tour, ceci doit
étre recommandé a coup sUr, car ceci donne suffisamment de temps a la chaussure
pour sécher.

Pour les instructions de soin supplémentaires, adressez-vous s'il vous plait a nous ou au
revendeur auprés duquel vous avez acquis cette chaussure de sécurité.



Remarque importante : Les matériaux de doublure de cette chaussure sont des
matériaux haut de gamme teintés en partie voire du cuir et ont été sélectionnés avec le
plus grand soin. Les matériaux de doublure peuvent éventuellement déteindre un peu.
Nous ne pouvons endosser aucune garantie en la matiere.

Avant de porter les chaussures, controler si elles comportent des dommages visibles de
I'extérieur (ex. fonctionnement des systéemes de fermeture, hauteur de profil suffisante).

Il est important que les chaussures choisies soient adaptées aux besoins de protection
et a leur domaine d’emploi. Pour choisir la chaussure qui lui convient, I'utilisateur doit

se baser sur I'analyse des risques correspondant a son domaine d’application. Vous
recevrez également des informations plus précises a ce sujet auprés des organisations
professionnelles correspondantes. La déclaration de conformité sur votre produit figure a
www.stihl.com/conformity.

Le marquage a la signification suivante:

Exigences relatives aux chaussures de sécurité selon la norme EN ISO 20345:2011

| EN ISO 20347:2012 Exigences relatives aux chaussures professionnelles

SB/OB Chaussure de base

S1/01 Chaussure de base ; en outre : zone des talons fermée, antistatique, capa-
cité d’absorption des chocs au niveau des talons, résistance aux carburants

S§2 /02 Chaussure de base ; en outre : zone des talons fermée, antistatique, capa-
cité d’absorption des chocs au niveau des talons, perméabilité et absorption
d’eau de la partie supérieure de la chaussure, résistance aux carburants

83 /03 Chaussure de base ; en outre : zone des talons fermée, antistatique,
capacité d’absorption de I'énergie au niveau des talons, perméabilité et
absorption d’eau de la partie supérieure de la chaussure, semelle intermédi-
aire, résistance aux carburants, semelle de marche profilée

Explication des symboles :

P Semelle intermédiaire - A Chaussures antistatiques - HI Isolation thermique contre la
chaleur (jusque max. 150°C pour 30 min) - Cl Isolation thermique contre le froid (jusque
max. -17°C pour 30 min) - E Capacité d’absorption de I'énergie au niveau des talons -
WRU Absorption et désorption de I'eau de la partie supérieure de la chaussure - HRO
Comportement vis-a-vis de la chaleur de contact (jusque max. 300°C pour 1 min)- M
protection du métatarse - CR Protection contre les coupures (pas contre les coupures
de scie a chaine) - AN Protection aux chevilles - FO Résistance aux carburants -

SRA Résistance au glissement sur carreau céramique/détergent - SRB Résistance

au glissement sur téle en acier/glycérol - SRC Résistance au glissement sur carreau
céramique/détergent et téle en acier/glycérol

Généralités : Les chaussures peuvent uniqguement étre utilisées comme chaussures
de sécurité ou de travail. Les chaussures peuvent uniquement étre utilisées comme
chaussures de sécurité. Les chaussures de sécurité selon la norme EN ISO 20345:2011
ou les chaussures de travail selon la norme EN ISO 20347:2012 ne sont pas des
chaussures avec une protection contre les coupures par des scies a chaine portatives
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selon I'exigence EN ISO 17249:2013. Pour des travaux avec des scies a chaine
portatives, il faut sélectionner des produits selon la norme EN ISO 17249:2013. Une
aide dans le choix et I'utilisation de chaussures de sécurité et de travail est fournie

par la réglementation DGUV 112-191. Selon le modele, les chaussures doivent étre
protégées contre les risques tels que '’humidité, les effets mécaniques dans la région
des orteils (chocs et forces de compression), la pénétration d’objets a travers la semelle,
la glissade, la charge électrique, les lIégéres entailles dans la tige latérale, la chaleur et
le froid.

Les chaussures offrent la protection renseignée dans I'étiquetage des chaussures.
D’autres influences et conditions ambiantes comme par exemple des forces mécaniques
plus importantes, des objets extrémement pointus, des températures élevées ou trés
basses ou l'influence d’acides concentrés, de solutions alcalines ou autres produits
chimiques peuvent compromettre la fonction des chaussures et des mesures de
protection supplémentaires doivent étre prises.

Les chaussures qui portent la désignation SB, S1, OB ou O1 ne devraient pas étre
portées dans des zones séches. Chaussures avec désignation S2 ou O2 dans les zones
mouillées et a I'extérieur. La ou des dangers existent en termes de pénétration d’objets
pointus (par exemple des clous ou des débris de verre), un produit antipénétrant de la
désignation S3 ou O3 doit étre appliqué. Nous serons heureux de vous conseiller dans
le choix de la chaussure qui vous convient le mieux.

Effet antidérapant : I'effet antidérapant a été testé en conditions de laboratoire selon
les paramétres caractérisés. Ceci n'est pas une garantie de sécurité absolue car

tout dépend des différents facteurs d'influence (revétement du sol, salissures). Nous
recommandons de procéder a un essai de port sur place pour le systéme « Chaussure
— Sol — Moyen ».

Les chaussures de sécurité selon la norme EN 20345:2011 satisfont a I'exigence de
I'effet de choc avec un transfert d'énergie de 200 joules et une charge de pression de 15
KN dans la zone de la coquille de protection. Ce sont les exigences de base de la norme
EN ISO 20345:2011 et elles sont en vigueur comme protection contre les chutes d'objets
pour les articles des catégories SB, S1, S1P, S2 et S3. Elles ne sont pas en vigueur
pour les articles des catégories de la norme EN ISO 20347:2012 OB, O1, O2 et O3 qui
ne possédent pas de protection contre les chutes d'objets. Des forces plus importantes
peuvent augmenter le risque de meurtrissure des orteils. Dans de tels cas, des mesures
préventives alternatives doivent étre envisagées.

La résistance anti-perforation de ces chaussures a été calculée en laboratoire en
utilisant un clou standard et une force de 1100 N. Des forces supérieures ou des clous
plus fins peuvent augmenter le danger de perforation. En tel cas, considérer d’autres
mesures préventives.

Deux différents types de semelles anti-perforation sont actuellement disponibles dans
les chaussures EPI. Les semelles sont fabriquées soit en matériaux métalliques soit
en matériaux non métalliques. Ces deux types de semelle satisfont aux exigences



minimales du point de vue de la résistance a la perforation des normes indiquées sur
la chaussure, mais offrent différents avantages ou inconvénients supplémentaires, y
compris ceux mentionnés ci-apres :

Matériaux métalliques : Moins sensibles a la forme d’un objet pointu / danger (p. ex.
diameétre, géométrie, tranchant). En raison de restrictions liées a la fabrication des
chaussures, un revétement intégral de la surface au contact du sol de la chaussure n’est
pas possible.

Matériaux non métalliques : Peuvent étre plus légers et plus flexibles et recouvrent
une plus grande superficie que les matériaux métalliques, mais la résistance a la
perforation est plus sensible a la forme de 'objet pointu / du danger (p. ex. diamétre,
géomeétrie, tranchant).

Pour de plus amples informations a propos du type de semelle anti-perforation dans
vos chaussures, veuillez contacter le fabricant ou le fournisseur mentionnés dans les
présentes informations a I'attention de I'utilisateur.

Les chaussures doivent étre rangées et transportées de maniére adéquate, si possible
dans leur carton et au sec. Les chaussures sont marquées par le mois de production
et I'année de production (par exemple: 03/2018 = mars 2018). Etant donné la multitude
des facteurs d’influence, une date limite d'utilisation n’est généralement pas indiquée.
La valeur indicative approximative admise est de 5 a 8 ans a partie de la date de
production. De plus, la date limite d’utilisation dépend du degré d’'usure, de I'utilisation,
du domaine d’application et des facteurs d’influence extérieurs tels que la chaleur,

le froid, ’humidité, les rayons UV ou les substances chimiques. Des chaussures
endommagées ne doivent pas étre utilisées.

Instruction pour évaluer le dégat: (Vous trouverez les figures en page 5.)

Toute utilisation ultérieure est dés lors proscrite.

a) Début de formation d’une fissure profonde et marquée sur plus de la moitié de I'épais-
seur de I'empeigne (voir photo1)

b) Forte usure au niveau de I'empeigne, en particulier lorsque le bout de la chaussure
ou les embouts de protection sont détachés (voir photo 2)

c) L'empeigne présente par endroits des déformations, des traces de combustion et
fondues, des bulles ou des coutures déchirées au niveau de la jambe (voir photo 3)

d) La semelle extérieure présente des fissures de plus de 10 mm de long et plus de
3 mm de profondeur (voir photo 4)

e) Détachement de I'empeigne/semelle extérieure de plus de 10 a 15 mm de long et
5 mm de large

f) Profondeur du profil au niveau de la surface de bombage de la semelle extérieure
inférieure a 1,5 mm (voir photo 5)

g) La semelle intérieure d’origine est clairement déformée ou écrasée

h) Lors du contréle manuel de I'intérieur de la chaussure, des détériorations de la dou-
blure ou des arétes vives de 'embout de protection ont été constatées (voir photo 6)

Si des chaussures ont des propriétés antistatiques, les recommandations suivan-
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tes doivent étre observées impérativement :

Les chaussures antistatiques doivent étre utilisées lorsqu'il existe la nécessité de réduire
une charge électrostatique en détournant les charges électriques, afin que le danger
d’inflammation, p. ex. de substances et de vapeurs inflammables par des étincelles,

et lorsque le danger d’un choc électrique en provenance d’un appareil électrique des
piéces conductrices ne peut pas étre completement écarté. Il faudrait cependant attirer
I'attention sur le fait que des chaussures antistatiques ne peuvent offrir une protection
suffisante contre un choc électrique, du fait qu’elles ne font que de créer une résistance
entre le sol et le pied. Si le danger d’un choc électrique ne peut pas étre totalement
écarté, il faut prendre des mesures supplémentaires pour éviter ce danger. De telles
mesures et les contréles indiqués ci-dessous doivent faire partie du programme routinier
de protection contre les dangers sur le lieu de travail.

Dans les domaines a risque d’explosion des zones 0, 1, 20 et 21, les matiéres avec EMI
<3 mJ, il est nécessaire de porter des chaussures a capacité de décharge offrant une
résistance de fuite de la personne contre la terre d’au moins 102 Ohm. Des chaussures
antistatiques d’une résistance électrique de > 100 MQ ne conviennent donc pas dans
ces domaines.

L’expérience a démontré que, pour la protection antistatique, le chemin de conduction
a travers un produit doit avoir moins de 1.000 MQ pendant toute sa durée de vie. Une
valeur de 100 kQ est spécifiée comme limite inférieure pour la résistance d’'un nouveau
produit afin d’assurer une protection limitée contre des chocs électriques dangereux ou
d’inflammations dues au défaut d’'un appareil électrique jusqu’a 250 V. Il faut cependant
préter attention au fait que la chaussure n’offre pas, dans certaines conditions, une
protection suffisante, si bien que I'utilisateur de la chaussure devrait toujours prendre
des mesures de protection supplémentaires.

La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée considérablement
par la flexion, la salissure ou I'humidité. Cette chaussure ne remplit pas sa fonction
premiére lorsqu’elle est portée dans des conditions humides. Il est de ce fait nécessaire
de veiller a ce que le produit soit en mesure de remplir sa fonction premiére de déviation
de charges électriques afin d’offrir une protection pendant sa durée d’utilisation. Il

est par conséquent recommandé a I'utilisateur de définir, le cas échéant, un controle

sur place de la résistance électrique et de procéder a des controles de cette derniére
régulierement et a de courts intervalles. Les chaussures de classe | peuvent, lorsqu’elles
sont portées assez longtemps, absorber de 'humidité et devenir conductrices dans des
conditions humides.

Si la chaussure est portée dans des conditions dans lesquelles le matériau de la semelle
est contaminé, I'utilisateur doit vérifier les propriétés électriques de sa chaussure chaque
fois qu'’il pénetre une zone dangereuse. Dans les zones dans lesquelles des chaussures
antistatiques sont portées, la résistance du sol doit étre tel que la fonction protectrice
assurée par la chaussure ne soit pas annulée.

Lors de I'utilisation, aucune piece isolante a I'exception de chaussettes normales ne doit
étre insérée entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied de I'utilisateur. Si une

19



semelle orthopédique est introduite entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied
de l'utilisateur, la liaison entre la chaussure et la semelle doit étre vérifiée quant a ses
propriétés électriques.

Semelles orthopédiques : Les chaussures de sécurité et les chaussures
professionnelles qui sont fabriquées et livrées avec des semelles orthopédiques ont été
contrlées dans cet état et répondent aux exigences de la norme en vigueur dans ce
cas. Lors du remplacement de la semelle orthopédique, la chaussure ne conserve ses
propriétés protectrices contrdlées que si la semelle orthopédique est remplacée par une
semelle orthopédique comparable et de méme montage du fabricant de chaussures.

Chaussures de sécurité et chaussures de travail, qui doivent étre modifiées de

fagon orthopédique, ne doivent étre modifiées ou adaptées qu'avec les semelles
orthopédiques ou matériaux certifiés par le fabricant. Les instructions de fabrication pour
les modifications orthopédiques, issues par le fabricant, doivent étre appliquées.
Attention : Lintroduction de semelles orthopédiques montées différemment peut
conduire au fait que la chaussure de sécurité ou professionnelle ne répond plus aux
exigences de la norme en vigueur dans ce cas. Les propriétés protectrices peuvent étre
réduites.

Les chaussures de sécurité qui sont fabriquées et livrées sans semelle orthopédiques
ont également été contrélées dans cet état et répondent aux exigences de la norme en
vigueur dans ce cas.

Attention : L'introduction aprés coup d’'une semelle orthopédique peut réduire les
propriétés protectrices.
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Estimado Cliente:

iFelicitaciones! Usted ha adquirido un zapato de seguridad de la marca / un zapato
profesional de la marca de alta calidad.

El articulo fue sometido a una verificacién del modelo por una entidad de control
europea reconocida (direccion en pagina 2) y satisface todas las exigencias basicas del
reglamento europeo 2016/425.

Informacién general: El calzado de seguridad satisface naturalmente los
requerimientos de la EN ISO 20345:2011 y no sdlo las exigencias basicas (SB), sino,
segun el articulo, corresponden también a una de las respectivas exigencias adicionales
(categoria S1, S2, S3). Por ello, ha elegido Usted un zapato de seguridad con altas
propiedades de seguridad y buenas propiedades de calzado.

El calzado profesional satisface naturalmente los requerimientos de la EN ISO
20347:2012 y no solo las exigencias basicas (OB), sino, segun el articulo, corresponden
también a una de las respectivas exigencias adicionales (categoria O1, 02, O3). Por
ello, ha elegido Usted un zapato profesional con altas propiedades de seguridad y
buenas propiedades de calzado.

Antes de usar el calzado hay que tener cuidado de la correcta forma adaptada. Los
sistemas de cierre del calzado tienen que ser utilizados apropiadamente.

Consejos de conservacion: El cuero es algo especial. El producto natural "cuero” tiene
muchas propiedades. El cuero es natural, suave, mantiene su forma, tiene capacidad

de respiracion, se adapta a la forma individual del pie y posee una alta capacidad de
absorcion / liberacion de humedad. La conservacion es de gran importancia para el
mantenimiento de esta elevada calidad de material.

« Después del uso se debera limpiar los ensuciamientos gruesos del calzado.

« La crema normal para el calzado solamente es apropiada de forma limitada para nu-
estros zapatos de cuero. Para los zapatos que entran intensamente en contacto con
la humedad, recomendamos un agente conservador que tenga un efecto impermea-
bilizante, sin restringir con ello la permeabilidad y la absorcién respecto del vapor de
agua. Nosotros le ofrecemos a Usted este agente conservador como accesorio.

« En los zapatos con material textil, lo mejor es quitar las manchas con un trapo limpio,
jabdn de pH neutro y agua tibia. En ninglin caso deberian tratarse las suciedades con
un cepillo. Esto puede dafar el material.

« Luego del trabajo diario, los zapatos mojados deberian ser secados lentamente en un
lugar aireado. Los zapatos no deberian ser secados nunca de forma rapida con una
fuente de calor, dado que ello endurece y agrieta el cuero. Una forma practica es aqui
el rellenado con papel.

« Si Usted tiene la posibilidad de usar alternadamente 2 pares de zapatos, ello es siem-
pre recomendable, dado que esto le da suficiente tiempo de secado al zapato.

Respecto de indicaciones adicionales de conservacion, le solicitamos a Usted que se
comunique con nosotros o con el comercio, en el cual ha adquirido este zapato de
seguridad.
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Indicacion importante: Los materiales del forro de este calzado son materiales o cuero
de alta calidad, en parte tefiidos, que fueron seleccionados con el maximo cuidado. Bajo
determinadas circunstancias, los materiales del forro pueden destefiirse un poco. Con
relacion a esto no podemos dar ninguna garantia.

Antes de usar cada vez el calzado, tiene que ser examinado brevemente con respecto
a dafos distinguibles exteriormente (p. ej. funcionalidad de los sistemas de cierre, altura
suficiente del perfil).

Es importante, que los zapatos seleccionados sean apropiados para las exigencias
impuestas de proteccién y para el area de aplicacion correspondiente. La eleccion

del calzado apropiado debe ser realizada por el usuario en base al analisis de riesgo
conforme a su ambito de aplicacién. Usted obtendra informaciones mas detalladas al
respecto de los correspondientes gremios profesionales. La declaracion de conformidad
de su producto la encontrara Vd. en

www.stihl.com/conformity.

La marcacion tiene el siguiente significado:

Exigencias EN ISO 20345:2011 Zapatos de seguridad / Exigencias EN ISO

20347:2012 Zapatos profesionales

SB/OB Zapato basico

S1/01  Zapato basico; adicionalmente: zona del talén cerrada, antiestatico, capaci-
dad de absorcién de energia en la zona del talén, resistente al combustible

S§2 /02 Zapato basico; adicionalmente: zona del talén cerrada, antiestatico, capa-
cidad de absorcion de energia en la zona del talén, penetracion de agua y
absorcién de agua de la parte superior del zapato, resistente al combustible

83 /03 Zapato basico; adicionalmente: zona del talén cerrada, antiestatico, capa-
cidad de absorcion de energia en la zona del talén, penetracion de agua y
absorcién de agua de la parte superior del zapato, impedimento de paso,
resistente al combustible, suela con dibujo

Explicacion de los simbolos:

P impedimento de paso - A Zapatos antiestaticos - HI Aislamiento contra el calor
(hasta max.150°C durante 30 minutos) - Cl Aislamiento contra el frio (hasta max.-
17°C durante 30 minutos) - E Capacidad de absorcion de energia en la zona del

talon - WRU resistente a la penetracion y absorcion de agua por la parte superior del
zapato - HRO Comportamiento frente a calor por contacto (hasta max.300°C durante
1 minutos) - M Proteccién de los metatarsos - CR Resistente a los cortes (no contra
cortes de motosierra) - AN Proteccién de los tobillos - FO resistente al combustible -
SRA Antideslizante sobre baldosa de ceramica/detergente - SRB Antideslizante sobre
plancha de acero/glicerina - SRC Antideslizante sobre baldosa de ceramica/detergente y
plancha de acero/glicerina

En general: El calzado debe usarse Gnicamente como calzado de seguridad y de
trabajo. El calzado de seguridad segun la norma EN ISO 20345:2011 o el calzado para
uso profesional segun la norma EN I1SO 20347:2012 no es calzado con proteccion
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contra cortes por sierras de cadena accionadas a mano segun los requisitos de la
norma EN ISO 17249:2013. Para trabajar con sierras de cadena accionadas a mano
deben elegirse productos segun la norma EN I1ISO 17249:2013.

Una ayuda para la eleccion y el empleo de calzado de seguridad la proporciona

también el conjunto de reglas del DGUV (seguro legal aleman de accidentes) 112-191.
Esta previsto que el calzado proteja, segun el modelo, de riesgos como la humedad,
acciones mecanicas en la parte de los dedos de los pies (golpes y fuerzas de
compresion), penetracion de objetos a través de la suela, resbalar, carga eléctrica, leves
cortes en los laterales de la parte superior, el calor y el frio.

El calzado ofrece la proteccion indicada en la etiqueta del calzado. Condiciones
influyentes y ambientales adicionales, como por ejemplo fuerzas mecanicas superiores,
objetos extremadamente afilados, altas o bien muy bajas temperaturas o el efecto

de acidos concentrados, soluciones alcalinas o de otras sustancias quimicas pueden
afectar a la funcion del calzado y deben tomarse medidas de proteccion adicionales.

Calzado con la marca SB, S1, OB u O1 deberia ser utilizado sélo en areas secas. En
areas humedas o terreno abierto se utilizara calzado con la marca S2 o O2. Donde
exista el riesgo relativo a la penetracion de objetos puntiagudos (por ejemplo clavos, o
trozos de vidrio) debe usarse un producto que impida la penetracion con la calificacion
S3 0 O3. Con gusto le asesoramos en la eleccion del calzado méas adecuado para
usted.

Proteccion antirresbaladiza: Esta proteccion fue comprobada bajo condiciones de
laboratorio segun los parametros especificados. Esto no representa ninguna garantia
absoluta para caminar con seguridad, dado que esto depende de distintos factores
influyentes (p. ej. revestimiento del suelo, ensuciamientos). Para el sistema “Calzado-
Suelo-Medio” recomendamos una prueba de uso “in situ”.

Los calzados de seguridad segun EN 20345:2011 satisfacen la exigencia del efecto de
choque con una influencia de energia de 200 julios y una carga de presién de 15 kN en
la zona del casquete protector de los dedos del pie. Se trata de exigencias basicas de
la EN ISO 20345:2011 y tienen validez como proteccion contra la caida de objetos para
articulos de las categorias SB, S1, S1P, S2 y S3. No tienen validez para articulos de
las categorias de la EN ISO 20347:2012 OB, O1, O2 y O3, que no ofrecen proteccion
contra la caida de objetos.

La resistencia contra la penetracion de este calzado fue determinada en el laboratorio
utilizando un clavo estandarizado y una fuerza de 1100 N. Unas fuerzas mayores o
unos clavos mas finos pueden aumentar el riesgo de penetracion. En tales casos deben
tomarse en consideracion medidas de prevencion alternativas.

Actualmente hay dos tipos generales de plantillas disponibles para el calzado EPP.
Estas pueden ser de materiales metalicos o no metalicos. Ambos tipos cumplen los
requisitos minimos de resistencia frente a la penetracion de las normas caracteristicas
del calzado, pero cada una tiene ventajas o inconvenientes adicionales, incluyendo:
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Metalicos: Se ve menos afectada por la forma del objeto afilado o por el peligro (p. e;.
didmetro, geometria, filo, ...). Debido a las restricciones en la fabricacion del calzado no
cubre toda la superficie de deslizamiento de los zapatos.

No metalicos: Pueden ser mas ligeros y flexibles y cubre una mayor superficie en
comparacion con los de metal, pero la resistencia frente a la penetracion depende mas
de la forma del objeto afilado o del peligro (p. e]j. diametro, geometria, filo).

Para mas informacion sobre el tipo de plantilla que impide la penetracién en el zapato,
contacte con el fabricante o con su proveedor, tal como se indica en la presente
informacion para el usuario.

El calzado de debe almacenarse y transportarse de forma apropiada, a ser posible en
caja de carton en espacios secos. Los zapatos estan marcados con el mes y el afio de
fabricacion (ejemplo: 03/2018 = marzo de 2018). Debido al gran numero de factores
influyentes, generalmente no es posible indicar una fecha de caducidad. Como valor
orientativo aproximado puede adoptarse un periodo de 5 a 8 afios a partir de la fecha de
produccioén. La fecha de caducidad depende ademas del nivel de desgaste, del uso, del
ambito de aplicacion y de factores influyentes externos como las altas temperaturas, el
frio, la humedad, la radiacién ultravioleta o sustancias quimicas. El calzado dafiado no
debe ser usado.

Instrucciones relativas a la valoracién de dafos: (Las imagenes se encuentran en la

pagina 5.)

No esta permitido ningiin uso adicional.

a) Comienzo de un agrietamiento acentuado y profundo sobre la mitad del grosor del
material superior (ver imagen 1)

b) Fuerte desgaste en el material superior, en especial cuando la puntera o las punteras
para la proteccién de los dedos
de los pies estan descubiertas (ver imagen 2)

c) El material superior presenta zonas con deformaciones, apariencias de combustion y
de fusion o burbujas o costuras arrancadas en la pierna (ver imagen 3)

d) La suela presenta grietas mayores de 10 mm y de mas de 3 mm de profundidad (ver
imagen 4)

e) Separacion del material superior/de la suela mayor de 10 a 15 mm de longitud y 5
mm de ancho

f) Profundidad del perfil en la superficie doblada de la suela inferior a 1,5 mm (ver
imagen 5)

g) La plantilla original esta claramente deformada y aplastada

h) En el control manual del interior del calzado se aprecian destrozos en el forro o
aristas afiladas de la proteccion para los dedos de los pies (ver imagen 6)

Si los zapatos tienen propiedades antiestaticas, es imperioso que se preste aten-
cioén a las recomendaciones detalladas a continuacién:

Los zapatos antiestaticos deben ser utilizados cuando existe la necesidad de disminuir
una carga electrostatica por derivacion de las cargas eléctricas, de manera de excluir
el peligro de inflamacion por chispa de, por ejemplo, substancias y vapores inflamables
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y cuando no esta totalmente excluido el peligro de una descarga eléctrica por parte de
un aparato eléctrico o por parte de piezas con energia eléctrica aplicada. Sin embargo,
deberia indicarse que los zapatos antiestaticos no pueden brindar una protecciéon
suficiente contra una descarga eléctrica, dado que constituyen Gnicamente una
resistencia entre el piso y el pie. Si no se puede excluir totalmente el peligro de una
descarga eléctrica, deben tomarse medidas adicionales para evitar este peligro. Tales
medidas y los examenes detallados a continuacién deberian ser una parte del programa
rutinario de prevencion de accidentes en el lugar de trabajo.

En atmosferas potencialmente explosivas de las zonas 0, 1 o 20, asi como en la zona
21 con sustancias con MZE < 3 mJ debe usarse calzado disipativo con una resistencia
de escape de la persona hacia tierra de un maximo de 108 ohmios. Por eso el calzado
antiestatico con una resistencia eléctrica de > 100 MQ no es apropiado para estas
atmésferas.

La experiencia ha demostrado que, para propdsitos antiestaticos, el camino de
conduccion a través de un producto deberia tener una resistencia eléctrica por debajo
de 1000 MQ, durante toda la vida del producto. Un valor de 100 kQ

es especificado como el limite mas bajo para la resistencia de un producto nuevo, a los
efectos de garantizar una proteccion limitada contra descargas eléctricas peligrosas o
inflamaciones debidas a un defecto en un aparato eléctrico, cuando se realiza trabajos
con tensiones de hasta 250 V. Sin embargo, deberia tenerse en cuenta que, bajo
determinadas condiciones, el zapato brinda una proteccion inadecuada, por lo cual el
usuario deberia tomar siempre medidas adicionales de proteccién.

La resistencia eléctrica de este tipo de zapato puede modificarse de forma importante
por doblado, suciedad o humedad. Si es calzado en condiciones mojadas, este

zapato no cumple con su funcion predeterminada. Es por ello necesario cuidar, de

que el producto sea capaz de cumplir su funcién predeterminada de derivacion de
descargas eléctricas y de brindar una proteccién durante toda su vida util. Por ello, se
recomienda al usuario establecer un examen in situ de la resistencia eléctrica y realizar
éste regularmente y en intervalos breves, si esto es necesario. Si son calzados por
tiempo prolongado, los zapatos de la Clasificacion | pueden absorber humedad y, bajo
condiciones humedas y mojadas, pasar a ser conductivos.

Si el zapato es calzado bajo condiciones, en las cuales el material de la suela es
contaminado, el usuario deberia examinar las propiedades eléctricas de su zapato
previamente a cada vez que ingrese a un area peligrosa. En las areas, en las cuales
son zapatos antiestaticos, la resistencia del suelo deberia ser de manera tal, que no sea
suprimida la funcion de proteccion dada por el zapato.

Durante el calzado no deberian colocarse componentes aislantes, con excepcién de
calcetines normales entre la suela interior del zapato y el pie del usuario. En el caso de
ser colocada una plantilla entre la suela interior el zapato y el pie del usuario, deberia
examinarse la combinacién zapato-suela respecto de sus propiedades eléctricas.

Plantillas: Los zapatos de seguridad y los zapatos profesionales, que son fabricados
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y suministrados con plantilla, fueron examinados en este estado y responden a las
exigencias de la norma correspondientemente vigente. En el caso de cambio de la
plantilla, el zapato unicamente mantendra sus propiedades protectoras examinadas,
si la plantilla es substituida por una plantilla del fabricante del zapato, la cual sea
comparable y de igual disefio.

El calzado de seguridad y el calzado para uso profesional que se modifica
ortopédicamente solo puede modificarse con suelas ortopédicas y materiales
ortopédicos para disposiciones autorizados por el fabricante. Se deben respetar las
instrucciones de fabricacién del fabricante relativas a las modificaciones ortopédicas.
Atencion: La colocacion de plantillas que no sean de igual disefio puede llevar a que
el zapato de seguridad o profesional deje de ser conforme a las correspondientes
exigencias de norma. Las propiedades de proteccion pueden ser perjudicadas.

Los zapatos de seguridad y los zapatos profesionales, que son fabricados y
suministrados sin plantilla, también fueron examinados en este estado y responden a
las exigencias de la norma correspondientemente vigente.

Atencion: La colocacién posterior de una plantilla puede perjudicar las propiedades de
proteccion.
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Postovani kupce!

Cestitamo, dobili ste visoko kvalitetne zastitne cipele / profesionalne cipele.

Ovaj je predmet podvrgnut priznatom europskom nadzornom tijelu radi ispitivanja tipa
(adresa stranice 2) te zadovoljava sve osnovne zahtjeve iz Uredbe (EU) 2016/425.

Opce informacije: Zastitna obuéa ispunjava zahtjeve EN ISO 20345:2011 i osim $to
ispunjava osnovne zahtjeve (SB), odgovara, ovisno o artiklu, i jednom odgovaraju¢em
dodatnom zahtjevu (kategorija S1, S2, S3). Dakle, odabrali ste zastitne cipele s visokim
zastitnim svojstvima i dobrim svojstvima noSenja.

Radna obuéa ispunjava zahtjeve EN ISO 20347:2012 i osim $to ispunjava osnovne
zahtjeve (OB), odgovara, ovisno o artiklu, i jednom odgovaraju¢em dodatnom zahtjevu
(kategorija O1, O2, O3). Dakle, odabrali ste profesionalne cipele s visokim zastitnim
svojstvima i dobrim svojstvima no$enja.

Prije uporabe obuce treba paziti na odgovarajucéi oblik jer se. Sustave zakop¢avanja na
obudi treba stru¢no upotrebljavati.

Savjeti za njegu: Koza je nesto posebno. Proizvod od prirodne koze ima mnoga
svojstva. KoZa je prirodna, prosiriva, izdrZljiva u obliku, prozra¢na i individualno se
prilagodava obliku vase noge te ima visoku sposobnost apsorpcije vlage / prijenosa
vlage. Za odrzavanje ovog visokokvalitetnog materijala, njega je od najvece vaznosti.

« Nakon uporabe obuéu treba ocistiti od grube prljavstine.

« Normalna krema za cipele je za njegu ovih cipela od koZze samo uvjetno pogodna. Za
cipele koje dolaze u jaki kontakt s vlagom preporuca se njega, koji ima ucinak impreg-
niranja, a da se pritom ne ograni¢ava moguénost apsorpcije vlage /prijenosa vlage.
Ovaj proizvod za njegu vam nudimo kao pribor.

« Za cipele od tkanine mrlje najbolje uklonite sa €istom krpom, pH-neutralnim sapunom
i toplom vodom. Prljavétinu nikako ne gistite etkom. Cetka moZe ostetiti materijal.

« Mokre cipele nakon svakodnevnog rada osusite na suhom zraku. Nikad ne susite
cipele brzo na grijacu ili peéi, jer koza postaje tvrda i lomljiva. Kod vlage najbolje se
pokazao papir kojim popunite cipele.

« Ukoliko imate priliku nositi 2 para cipela naizmjence, to se u svakom slu¢aju pre-
porucuje kao nacin koji cipelama omogucuje dovoljno vremena, da se dobro osuse.

Za ostale savjete u vezi njege, kontaktirajte nas ili distributera kod kojeg ste kupili vase
zastitne cipele.

Vazna napomena: Materijali podstave ove obuce su visokokvalitetni, djelomi¢no obojeni
materijali odn. koZa koji su vrlo pomno odabrani. Materijali podstave ponekad mogu
malo ispustati boju, za $to ne preuzimamo nikakvu odgovornost.

Obucu prije svakog no$enja treba kratko provijeriti s obzirom na izvana vidljive Stete (npr.
funkcionalnost sustava zakop€avanja, dovoljna visina profila).

VaZzno je da se bira cipela prikladna sigurnosnim i podru¢nim zahtjevima. Odgovarajuce
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cipele korisnik mora odabrati na osnovi analize opasnosti u skladu s njihovim podruc¢jem
primjene. Vi$e informacija o tome moZete dobiti i svojim profesionalnim udruzenjima.
I1zjavu o sukladnosti za va$ proizvod pronaci ¢ete na stranicama www.stihl.com/
conformity.

Znacenje oznaka:

EN ISO 20345:2011 zahtjevi zastitnih cipela / EN 1ISO 20347:2012 zahtjevi za profe-

sionalne cipele

SB/OB Temeljne cipele

S$1/01  Temeljne cipele; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistati¢an, moguénost
apsorpcije, energije u podrucju pete, trajnost goriva,

S$2/02 Temeljne cipele; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistatiCan, moguénost
apsorpcije, energije u podrucju pete, propusnost i upijanje vode gornjista
cipela, trajnost goriva

S83/03 Temeljne cipele; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistatiCan, moguénost
apsorpcije, energije u podruc¢ju pete, propusnost i upijanje vode gornjista
cipela, inhibicija uboda, trajnost goriva, profiliran potplat

Objasnjenje simbola:

P Inhibicija uboda - A Antistati¢ke cipele - HI Izolacija od topline (do maks. 150°C tijekom
30 min) - Cl Izolacija od hladnoce (do maks. -17°C tijekom 30 min) - E Moguénost
apsorpcije energije u podrucju pete - WRU Isparavanje i apsorpcija vode gornjeg dijela
cipele - HRO Ponas$anije protiv kontaktne topline (do maks. 300°C tijekom 1 min) - M
Zastita stopala - CR Zastita od rezova (nisu otporne na rezanje motornom pilom) - AN
Zastita kosti - FO trajnost goriva - SRA kocenje klizanja na kerami¢koj plo¢ici/ sredstvu
za CiS¢enje - SRB kocenje klizanja na metal. ploci/glicerinu - SRC koc&enje klizanja na
keramickoj plocici/sredstvu za ¢iSéenje i metal. plogi/glicerinu.

Opcenito: Cipele treba upotrebljavati samo kao zastitne cipele ili radne cipele. Cipele
treba upotrebljavati samo kao zastitne cipele ili radne cipele. Sigurnosna obuc¢a prema
normi HRN EN ISO 20345:2011 ili radna obuc¢a prema normi HRN EN SO 20347:2012
nije obuca otporna na zarezivanje ruénim lan¢anim pilama prema zahtjevima norme
HRN EN ISO 17249:2013. Za radove s ru¢nim lan¢anim pilama potrebno je odabrati
proizvode prema normi HRN EN ISO 17249:2013. Pomoc¢ pri odabiru i koristenju
zastitnih cipela nudi i Pravilnik Njemackog zakonskog osiguranja od posljedica nesreée
(DGUV) 112-191. Cipele treba zastititi, ovisni o izvedbi, od opasnosti kao $to su vlaga,
mehanicko djelovanje u podru¢ju prstiju (udarci i pritisci), prodiranje predmeta kroz
potplat, klizanje, elektricno nabijanje, mali rezovi u bo€énom podrucju gornijista, toplina i
hladnoc¢a.

Obucéa osigurava zastitu navedenu na oznaci obuce. Utjecaiji i okolni uvjeti koji
prekoracuju tu zastitu, kao $to su to na primjer ve¢e mehanicke sile, izrazito o$tri
predmeti, visoke odn. vrlo niske temperature ili utjecaj koncentriranih kiselina i luzina ili
drugih kemikalija, mogu ugroziti funkcionalnost obuée te stoga treba poduzeti dodatne
zastitne mjere.

Obuéu s oznakom SB, S1, OB ili O1 treba nositi samo u suhim podruc¢jima. U mokrim
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podrucjima i na otvorenom terenu prikladna je obuéa oznake S2 ili O2. Gdje postoje
opasnosti od probijanja potplata $iljastim predmetima (na primjer ¢avlima ili komadi¢ima
stakla), treba nositi proizvod otporan na probijanje potplata oznake S3 ili O3. Rado ¢emo
vas savjetovati pri odabiru obuce koja je najprikladnija za vas.

Protuklizno svojstvo: Protuklizno svojstvo ispitano je u laboratorijskim uvjetima prema
oznacéenim parametrima. Medutim, to nije potpuno jamstvo za siguran hod jer on ovisi
o razli¢itim utjecajnim faktorima (na primjer podnoj oblozi, prljavstini). Stoga za sustav
,obuéa — tlo — medij” preporucujemo test noSenja na licu mjesta.

Zastitna obuca u skladu s normom EN 20345:2011 ispunjava zahtjev otpornosti na
udarce jacine do 200 J i tlaénog opterec¢enja od 15 KN u podrucju kapice za zastitu
prstiju. To su osnovni zahtjevi norme EN ISO 20345:2011 i smatraju se zastitom od
padajucih predmeta za artikle kategorije SB, S1, S1P, S2 i S3. Ne vrijede za artikle
kategorije EN 1ISO 20347:2012 OB, O1, O2 i O3 koji ne osiguravaju zastitu od padajuéih
predmeta. Veée sile mogu povecati rizik od prignje¢enja prstiju. U tim slu¢ajevima u obzir
treba uzeti alternativne preventivne mjere.

Otpornost ove obuée na probijanje utvrdena je u laboratoriju pomoc¢u standardnog
Cavla i sile od 1100 N. Veca snaga ili tanji cavao mogu povecati rizik proboja. U takvim
slu€ajevima potrebno je razmotriti alternativne preventivne mjere.

Trenutno je obuc¢a PSA dostupna s dvije opée vrste ulozaka za inhibiciju uboda. Mogu
biti izradeni od metalnih i nemetalnih materijala. Obje vrste zadovoljavaju minimalne
zahtjeve u pogledu inhibicije uboda u skladu sa standardima navedenim na cipeli, ali
svaka od njih ima brojne dodatne prednosti i nedostatke, ukljucujuéi sljedece:

Metal: na njega samo neznatno utjece oblik Siljatog predmeta / opasnosti (npr. promjer,
geometrija, ostrina). Zbog ogranic¢enja u proizvodnji obu¢e, metalom u cipeli nije
pokriveno cijelo podrucje za hodanje.

Nemetal: uloZzak moZze biti laksi, fleksibilan te u odnosu na metalni poklopac pokrivati
vece podrudje, ali je u vezi otpornosti na prodiranje ovisniji o obliku Siljatog predmeta /
opasnosti (npr. promjer, geometrija, ostrina).

Za viSe informacija o vrsti ulo$ka za inhibiciju uboda koji je namjesten u vasim cipelama,
obratite se proizvodacu ili dobavljacu, koji su navedeni u ovim informacijama za
korisnika.

Cipele se moraju pravilno skladistiti i prevoziti, ako je moguce u kutiji u suhim sobama.
Na obu¢i je oznaka mjeseca i godine proizvodnje (primjer: 03/2018 = oZujak 2018). Zbog
raznih utjecajnih faktora ne moze se opcenito navesti istek roka trajanja. Prema gruboj
procjeni moze se reci da je to 5 do 8 godina od datuma proizvodnje. Osim toga, rok
trajanja ovisi o stupnju istroSenosti, koristenju, podrucju primjene i o vanjskim utjecajnim
faktorima kao $to su toplina, hladno¢a, UV zracenje i kemijske tvari. Iz tog razloga cipele
treba prije uporabe pazljivo pregledati s obzirom na oStecenja. OStecene cipele ne smiju
se upotrebljavati.
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Upute za procjenu Stete: (Slike moZete pronaci na 5. stranici.)

Cipele je potrebno zamijeniti ako se utvrdi sljedece:

a) Pocetak stvaranja izrazenih i dubokih pukotina preko polovice debljine gornjeg materi-
jala (vidi sliku 1)

b) Snazna abrazija na gornjem materijalu, osobito ako se vidi kapica prednjeg dijela ili
kapica za zastitu prstiju (vidi sliku 2)

c) Na gornjem materijalu vidljiva su deformirana podrucja, znakovi nagaranja i taljenja ili
mjehurici ili puknuti Savovi na nozi (vidi sliku 3)

d) Na potplatu su vidljive pukotine ve¢e od 10 mm i dublje od 3 mm (vidi sliku 4)

e) Odvajanje gornjeg materijala / potplata ve¢e od 10 do 15 mm po duljini i 5 mm po
Sirini

f) Dubina profila u povrSini savijanja potplata manja od 1,5 mm (vidi sliku 5)

g) Originalni ulozna tabanica znatno je deformirana ili zgnje¢ena

h) Tijekom ru¢ne provjere unutarnje strane cipela utvrdeni su uniStena podstava cipele ili
ostri rubovi zastite za prste (vidi sliku 6)

U slucaju da cipele imaju antistatikne karakteristike, potrebno se strogo pridrzava-
ti sljedecih preporuka:

AntistatiCke cipele se koriste ukoliko je potrebno smanijiti elektriziranje s praznjenjem
elektriénog naboja zbog eliminacije opasnosti od zapaljenja, npr. zapaljivih materijala
ili plinova iskrama, te kada u potpunosti nije isklju¢en rizik od strujnog udara zbog
elektrinih uredaja ili provodijivih dijelova. Medutim, ipak treba napomenuti da
antistaticke cipele ne mogu dati dovoljnu zastitu od strujnog udara jer se temelje
samo na principu otpora izmedu tla i nogu. Ako se rizik od strujnog udara ne moze u
potpunosti eliminirati, potrebno je poduzeti dodatne mjere kako bi se taj rizik smanjio
. Takve mjere i pregledi navedeni u nastavku trebali bi biti dio rutinskog programa
spre¢avanja nezgoda na radnom mjestu.

U potencijalno eksplozivnim atmosferama u zonama 0, 1 ili 20 te u zoni 21 kod
materijala s minimalnom energijom paljenja (Emin) < 3 mJ treba nositi elektricki
nevodljivu obuéu s otporom odvoda osobe prema zemlji od najvise 108 Q. Stoga
antistaticke cipele s elektricnim otporom od > 100 MQ nisu prikladne za ta podrucja.

Iskustvo je pokazalo da je vrijednost elektricnog otpora provodljivog puta kroz objekt
tijekom njegovog cijelog Zivotnog doba za antistaticke svrhe 1000 MQ. Vrijednost 100 kQ
je navedena kao donja granica otpora novog proizvoda, koja pruza ograni¢enu zastitu
od opasnih elektri¢nih udara ili zapaljenja zbog kvara ne elektri¢nim aparatima koji rade
do 250 V. Medutim, ipak je potrebno imati na umu da cipele pod odredenim uvjetima ne
pruzaju dovoljnu zastitu; zato korisnik cipela uvijek mora poduzeti dodatne mjere opreza.

Elektricni otpor ove vrste cipela moze se savijanjem, prljanjem ili viagom znatno
izmijeniti. Ove cipele u mokrim uvjetima ne odgovaraju svojoj funkciji. Stoga je potrebno
osigurati da proizvod tijekom svog Zivotnog doba ispunjava svoju funkciju praznjenja
elektrostatickog naboja i nudi odredenu zastitu. Korisnicima proizvoda se stoga
preporucuje da na mjestu primjene, ako je to potrebno, naprave ispitivanje elektri¢cnog
otpora i ta ispitivanja ponavljaju u kratkim vremenskim razmacima. Cipele klasifikacije
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| mogu za duze vrijeme noSenja upijati vlagu te u vlaznim i mokrim uvjetima postanu
provodljive.

Ako se cipele nose u uvjetima u kojima se don cipele moze kontaminirati, potrebno
je testirati elektricna svojstva cipele svaki put prije rada u ugrozenom podrucju. U
podrucjima u kojima je potrebno nositi elektrostatske cipele, otpor tla treba biti takav
da nece biti otkazana funkcija zastite koju pruzaju cipele.

Izmedu unutarnjeg potplata cipele i korisnikovih nogu ne smiju se primjenjivati nikakve
druge izolacijske komponente osim normalnih ¢arapa. Ako umetnete uloZzak izmedu
potplate i noge, potrebno je ispitati povezanost cipela / uloSka za elektricna svojstva.

Ulozak: Zastitne cipele i profesionalne cipele, koji su oblikovane i isporu¢ene s uloskom,
ispitane su u ovom stanju i ispunjavaju zahtjeve tadasnjih normi. Prilikom zamjene
ulozaka, cipele zadrzavaju svoja zastitna svojstva samo ako je ulozak zamijenjen
uloskom sa sli€nim sastavom od proizvodaca cipele.

Sigurnosne i profesionalne cipele, koje ée biti ortopedski promijenjene, mogu se
modificirati ortopedskim uloScima i popravnim materijalima, koji su odobreni od strane
proizvodaca. U slu€aju ortopedskih promjena slijedite upute proizvodaca za izradu.
Paznja: umetanje uloZaka koji nisu identi¢ni moze doci do toga da zastitne i
profesionalne cipele vise ne ispunjavaju zahtjeve odgovarajuéih standarda. Zastitne
znacajke mogu biti umanjene.

Zastitne i profesionalne cipele, izradene su i isporu¢ene bez ulozaka, takoder su u tom

stanju i testirane te zadovoljavaju zahtjeve sadasnjih normi.
Paznja: naknadno ulaganje uloZzaka moze utjecati na zastitna svojstva.
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Béasta kund!

Vi gratulerar till ert kop av sakerhetsskor / arbetsskor som har hdg kvalitet.

Den har produkten har genomgatt en typkontroll av ett erként europeiskt kontrollorgan
(adress sida 2) och uppfyller alla grundlaggande krav i den europeiska férordningen
2016/425.

Allménna informationer: Skyddsskorna uppfyller givetvis kraven enligt EN ISO
20345:2011 och motsvarar inte endast baskraven (SB), utan aven, beroende pa artikel,
ett av tillaggskraven (kategori S1, S2, S3). Ni har féljaktligen valt en sékerhetssko med
hdga sakerhets- och anvandningsegenskaper.

Arbetsskorna uppfyller givetvis kraven enligt EN ISO 20347:2012 och motsvarar
inte endast baskraven (OB), utan aven, beroende pa artikel, ett av tillaggskraven
(kategori O1, 02, O3). Ni har foljaktligen valt en arbetssko med héga sakerhets- och
anvandningsegenskaper.

Fore anvandningen av skorna maste man se till att valja ratt passform. De
stéangningssystem som finns pa skorna skall anvandas korrekt.

Skotseltips: Skinn ar nagot speciellt. Naturprodukten skinn har manga egenskaper.
Skinn ar naturligt, téjbart, forlorar inte formen, andningsaktivt, anpassar sig till varje
indviduell form pa foten och har en hdg fuktighetsupptagnings-/-utséndringsformaga. For
att bibehalla denna hoga materialkvalitet ar skétseln av stor betydelse.

« Efter anvandningen skall skorna rengéras fran grévre smuts.

» Normal skokram ar bara lampligt till en viss grad nar ni skéter om vara skinnskor. For
skor som ofta kommer i kontakt med fukt rekommenderar vi ett skyddsmedel som har
en impregnerande verkan utan att férdenskull begransa genomslappligheten respekti-
ve upptagningen av vattenanga. Detta skyddsmedel erbjuder vi som tillbehor.

« Nar det géller skor av textilmaterial tar ni bast bort flackar med en ren duk, ph — neu-
tral tval och varmt vatten. Smuts far absolut inte behandlas med en borste. Det kan
skada materialet.

» Vata skor ska efter dagens arbete torka langsamt pa en luftig plats. Skorna far aldrig
torkas snabbt pa ett element eller liknande, eftersom skinnet da blir hart och sprott.
Det har visat sig vara bra att stoppa papper i skorna.

*  Om ni har mojlighet att vaxla om med 2 par skor &r detta tillradligt eftersom det ger
det andra paret tillrackligt med tid att torka.

For ytterligare skotseltips kontakta oss eller den handlare dar ni har képt denna
sakerhetssko.

Viktig anvisning: Fodermaterialen i denna sko ar forstklassiga, delvis infargade
material resp. lader, som har valts ut med stérsta omsorg. | vissa fall kan fodermaterial
farga av sig nagot. Vi iklader oss ingen garanti i detta avseende.

Fére varje anvandning maste skorna kontrolleras avseende yttre skador (t.ex. funktion
hos stangningssystemet, tillracklig profilhdjd).
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Det &r viktigt att de utvalda skorna &r lampade for de skyddskrav som stalls samt for

det insatsomrade som géller. Valet av I1ampliga skor maste ske pa basis av riskanalysen
genom anvandaren utifran dennes arbetsomrade. Narmare informationer om detta kan
ni aven fa av motsvarande yrkessammanslutningar.Forsakran om 6verensstammelse for
denna produkt aterfinns pa www.stihl.com/conformity.

Markningen har féljande betydelse:

EN ISO 20345:2011 Krav pa sakerhetsskor / EN ISO 20347:2012 Krav pa arbetsskor

SB/OB Bassko

S1/01 Bassko ; darutdver: stangt halomrade, antistatisk, energiupptagningsférmaga
i halomradet, branslebestandighet

S§2 /02 Bassko ; darutdver: stangt halomrade, antistatisk, energiupptagningsférma-
ga i hdlomradet, genomtrangning och upptagning av vatten genom skons
Overdel, branslebestandighet

83 /03 Bassko ; darutdver: stangt halomrade, antistatisk, energiupptagningsférma-
ga i halomradet, genomtréangning och upptagning av vatten genom skons
Overdel, penetrationshammande, branslebestandighet, profilerad sula

Forklaring till symbolerna:

P penetrationshammande - A Antistatiska skor - HI Varmeisolering (upp till max. 150°C i
30 min.) - Cl Kylisolering (upp till max. -17°C i 30 min.) - E Energiupptagningsférmaga i
halomradet - WRU Vattentat pa skons 6verdel - HRO Forhallande till kontaktvarme (upp
till max. 300°C i 1 min.) - M Metatarsalskydd - CR Snitthallfasthet (ej mot motorsagssnitt)
- AN Ankelskydd - FO Branslebestandighet - SRA Halkskydd pa keramikplattor

/ rengdringsmedel - SRB Halkskydd pa stalplatta / glycerin - SRC Halkskydd pa
keramikplattor / reng6ringsmedel och stalplatta / glycerin

Allmént: skorna far anvéndas endast som skydds- eller yrkesskor. Skorna far anvandas
endast som skyddsskor. Sékerhetsskor enligt EN ISO 20345: 2011 eller yrkesskor enligt
EN ISO 20347: 2012 ar inte skor med skydd mot skarning med handhallna motorsagar

i enlighet med kraven i EN ISO 17249: 2013. For arbete med handhallna motorsagar
maste produkter enligt EN ISO 17249: 2013 valjas. En guide for val och anvandning

av skyddsskor aterfinns @ven i regelverk DGUV 112-191. Skorna skall, beroende pa
utférande, skyddas mot risker sasom fukt, mekanisk inverkan i ta-omradet (stot- och
tryckkrafter), intrangning av féremal genom sulan, urglidning, elektrisk uppladdning, latta
snitt i skaftet pa sidan, varme och kyla.

Skorna ger det skydd som anges i markningen av dem. Paverkans- och
omgivningsfaktorer som gar darutéver, t.ex. starka mekaniska krafter, extremt vassa
foremal, hdga resp. laga temperaturer eller inverkan fran koncentrerade syror, luter eller
andra kemikalier kan forsémra skornas funktion, varvid ytterligare skyddsatgarder maste
vidtagas.

Skor med markningen SB, S1, OB eller O1 far anvandas endast i torra miljger. | vata och
Oppen terrdng anvands skor med mérkningen S2 eller O2. Dar det finns faror vad galler
genomtramp med spetsiga foremal (t.ex. spik eller glasskarvor) maste man anvanda en
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genomtrampsskyddande produkt med beteckning S3 eller O3. Vi hjalper dig garna med
valet av ratt sko for dig.

Halkskydd: halkskyddet har testats i laboratoriemiljé enligt de angivna parametarna.
Detta utgor ingen absolut garanti for en saker anvandning eftersom detta ar avhangigt
av olika paverkansfaktorer (t.ex. underlag, nedsmutsning). Vi rekommenderar att man
testar skorna pa plats for systemet "sko-golv-medium".

Skyddsskor enligt EN 20345:2011 uppfyller kravet pa stoteffekt med en energi pa 200
joule och en tryckbelastning pa 15 KN i taskyddskappans omrade. Detta ar baskrav
enligt EN ISO 20345:2011 och géller som skydd mot nedfallande féremal for artiklar i
kategorierna SB, S1, S1P, S2 och S3. De galler inte for artiklar i kategorierna i EN ISO
20347:2012 OB, 01, 02 och 03, som inte erbjuder skydd mot nedfallande féremal.
Starkare krafter kan 6ka risken for klamning av tarna. | sddana fall maste man 6vervaga
alternativa, preventiva atgarder.

Motstandet mot genomtramp hos dessa skor har undersokts i laboratorium med hjélp av
en standardspik och en kraft pa 1100 N. Storre kraft eller tunnare stift kan 6ka risken for
penetration. | sddana fall far man vélja andra risk- och skadeférebyggande atgarder.

Det finns tva allmanna typer av penetrationshdmmande inlagg for PSA-skor. De

ar gjorda av metalliskt respektive icke-metalliskt material. Bada typerna uppfyller
standardens minimikrav fér motstandskraft mot penetration, som framgar av markningen
pa skon, men de har olika fordelar och nackdelar:

Metall: Paverkas mindre av formen hos ett vasst féremal (t.ex. diameter, geometri
och skérpa), och minskar alltsa skaderisken. Pa grund av begransningar i
skotillverkningsprocessen tacks inte hela slitbanan pa skon.

Icke-metall: Kan vara lattare, smidigare och tacker ett stérre omrade &n metallvarianten,
men motstandskraften mot penetration paverkas mer av formen pa det spetsiga
foremalet (t.ex. diameter, geometri och skarpa) och skaderisken &r foljaktligen hogre.

Om du vill veta mer om de olika typerna av penetrationshdmmande inlagg ar det
bara att kontakta tillverkaren eller leverantdren. Kontaktuppgifter finns i den har
anvandarhandboken.

Skorna skall forvaras och transporteras korrekt, helst i kartongen, i torra utrymmen.
Skorna ar markta med manad och ar for tillverkning (till exempel: 03/2018 = Mars 2018).
Pa grund av de manga olika paverkansfaktorerna gar det inte att ange ett generellt bast-
fore-datum. Som grovt riktvarde forvantas 5 till 8 ar fran produktionsdatum. Dessutom
ar bast-fore-datumet avhangigt av graden av slitage, anvandning, anvandningsomrade
och yttre faktorer sdsom varme, kyla, fukt, UV-stralning eller kemiska &mnen. Av den
anledningen maste skorna alltid undersdkas noggrant fére anvandning. Skadade skor
far inte anvandas.

Instruktion for bedémning av skador: (Bilderna finns pa sidan 5.)
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Anvandning som gar darudver medges ej.

a) Borjan av utpraglad och djup sprickbildning 6ver halften av ovanmaterialtjockleken (se
bild 1).

b) Kraftigt slitage pa ovanmaterialet i synnerhet nar framhattan eller tdskyddshattorna ar
frilagda (se bild 2)

¢) Ovanmaterialet uppvisar omraden med missformningar, brann- och smaltmarken eller
blasor eller spruckna sommar pa benet (se bild 3)

d) Slitsulan uppvisar sprickor stérre an 10mm och djupare an 3 mm (se bild 4)

e) Separering av ovanmaterial/slitsula storre &n 10 till 15mm langd och 5mm bredd

f) Profildjup i slitsulans b&jningsyta mindre an 1,5mm (se bild 5)

g) Den ursprungliga ilaggssulan ar klart missformad eller hoptryckt

h) Vid manuell kontroll av insidan av skon konstateras férstorda stéllen i fodret eller
vassa kanter i taskyddet (se bild 6)

Om skor har antistatiska egenskaper ska nedanstaende rekommendationer
beaktas:

Antistatiska skor ska anvandas nar det ar nédvandigt att minska en elektrostatisk
uppladdning genom att avleda de elektriska laddningarna. Pa det sattet minskar risken
fér antdndning, t ex genom gnistor fran lattantédndliga substanser och angor, och ifall
risken for elektriska stétar genom en elektrisk apparat eller spanningsférande delar
inte kan uteslutas. Vi vill dock hanvisa till att antistatiska skor inte ger tillrackligt skydd
mot elektriska stotar, eftersom de bara bygger upp ett motstand mellan marken och
foten. Om risken for elektriska stétar inte kan uteslutas helt maste man vidta ytterligare
atgarder for att undvika denna risk. Sadana atgarder och nedan angivna tester bor
utgdra en del av ett rutinmassigt olyckfallsférebyggande program pa arbetsplatsen.

| explosionsutsatta omraden i zonerna 0, 1 eller 20 samt i zon 21 fér material med MZE
< 3 mJ maste avledande skor med ett avledningsmotstand hos personen mot jord pa
hogst 108 ohm anvandas. Antistatiska skor med ett elektriskt motstand pa > 100 MQ ar
darfor inte lAmpliga for dessa omraden.

Erfarenheten har visat att for antistatiska &ndamal sa bor ledningsvagen genom en
produkt under hela sin livstid ha ett elektriskt motstand pa under 1000 MQ. Ett varde pa
100 kQ specificeras som understa gransen for en ny produkts motstand for att garantera
ett begransat skydd mot farliga elektriska stotar eller antandning till fljd av en defekt

pa en elektrisk apparat vid arbeten upp till 250 V. Det bor dock beaktas att skon under
speciella omstandigheter inte ger tillrackligt skydd och darfér ska anvandaren av skon
alltid vidta ytterligare skyddsatgarder.

Denna skotyps elektriska motstand kan férandras avsevart om den bdjs, genom smuts
eller fukt. Skon uppfyller inte sin férbestdmda funktion om den anvands i fukt och véta.
Det ar darfér nddvandigt att se till att produkten kan uppfylla sin férbestdmda funktion
att avleda elektriska uppladdningar och ge skydd under hela den tid den anvands.

Vi rekommenderar darfér anvandaren att om nddvandigt faststalla det elektriska
motstandet genom ett test pa plats och att genomféra dessa tester med jamna
mellanrum. Skor med klassificering | kan efter en langre anvandningstid absorbera fukt
och bli ledande under fuktiga och vata omstandigheter.
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Om skon anvands under omsténdigheter dar sulmaterialet kontamineras bor anvandaren
alltid kontrollera sin skos elektriska egenskaper innan han betrader ett farligt omrade.
Inom omraden dar antistatiska skor anvands boér markmotstandet vara sadant att skons
givna skyddsfunktion inte upphavs.

Vid anvandning ska inga isolerande bestandsdelar med undantag for vanliga sockor
laggas i mellan skons innersula och anvandarens fot. Om man lagger i ett inlagg mellan
skons innersula och anvandarens fot ska forbindelsen sko/inlagg kontrolleras med
avseende pa dess elektriska egenskaper.

llaggssulor: Sakerhetsskor och arbetsskor som tillverkas och levereras med ilaggssula
har testats i detta skick och uppfyller respektive gallande norms krav. Vid byte av
ilaggssulan behaller skon sina testade skyddsegenskaper enbart om llaggssula ersatts
med en jamforbar ilaggsula med samma konstruktion fran skotillverkaren.

Om du vill utféra ortopediska @ndringar pa sakerhetskor och arbetsskor, far du endast
gobra detta med ortopediska inlagg och sulor som godkants av tillverkaren. Du maste
félja tillverkarens tillverkningsinstruktion for ortopediska andringar.

Observera: Anvandning av ildggssulor som inte har samma konstruktion kan

leda till att sdkerhets- och arbetsskon inte langre uppfyller respektive normkrav.
Skyddsegenskaperna kan skadas.

Aven sakerhetsskor och arbetsskor som tillverkas och levereras utan ildggssula har

testats i detta skick och uppfyller respektive gallande norms krav.
Observera: Att Iagga i en ilaggssula i efterhand kan skada skyddsegenskaperna.
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Hyva asiakas,

kiitdmme paatoksestasi ostaa laadukkaat turvajalkineet / tyjalkineet.

Talle tuotteelle on tehty tyyppitarkastus hyvaksytyssa eurooppalaisessa
tarkastuslaitoksessa (osoite sivu 2), ja se tayttaa kaikki EU-asetuksen 2016/425
perusvaatimukset.

Yleista tietoa: Turvakengat tayttavat luonnollisesti myds standardin EN 1ISO 20345:2011
vaatimukset eivatka ne tayta ainoastaan perusvaatimuksia (SB), vaan tuotteesta
riippuen myds jonkin vastaavista lisdvaatimuksista (luokat S1, S2, S3). Ostamasi
turvajalkineet omaavat siten erinomaiset turvaominaisuudet ja hyvat kayttbominaisuudet.

Tydkengat tayttavat luonnollisesti myds standardin EN I1ISO 20347:2012 vaatimukset
eivatka ne tayta ainoastaan perusvaatimuksia (OB), vaan tuotteesta riippuen myods
jonkin vastaavista lisédvaatimuksista (luokat O1, 02, 03). Ostamasi tyojalkineet omaavat
siten erinomaiset turvaominaisuudet ja hyvat kayttdominaisuudet.

Ennen kenkien kayttda tulee ottaa huomioon niiden sopivuus. Kenkien sulkemiseen
tarkoitettuja mekanismeja on kaytettava asianmukaisesti.

Hoitovinkkeja: Nahka on lukuisten ominaisuuksiensa ansiosta erinomainen
luonnontuote. Nahka on luonnollinen, joustava, muotonsa sailyttava ja hengittava.

Se mukautuu jalan yksildllisiin muotoihin ja silld on erinomainen kyky sitoa ja siirtaa
kosteutta. Jotta materiaalin korkea laatu sailyy, jalkineita on hoidettava asianmukaisesti.

« Kayton jalkeen kengista pitaa puhdistaa karkea lika.

« Tavallinen kenkarasva soveltuu vain rajoitetusti nahasta valmistettujen jalkineidemme
hoitoon. Jos jalkineet ovat usein alttiina kosteudelle, jalkineiden hoidossa on suositel-
tavaa kayttaa suojasuihketta, joka ei esta vesihdyryn lapaisya tai sitoutumista. Tama
suojasuihke on saatavana lisédvarusteena.

« Tekstiilimateriaalista valmistetuissa jalkineissa olevat likatahrat voit poistaa helposti
puhtaalla liinalla, ph-neutraalilla saippualla ja lampimalla vedella. Al4 koskaan hankaa
likatahroja pois harjalla, silla se voi vaurioittaa materiaalia.

« Anna markien jalkineiden kuivua hitaasti jokaisen tyopaivan jélkeen ilmavassa pai-
kassa. Al koskaan kuivata jalkineita kuumassa paikassa nopeasti, sillé talléin nahka
voi muuttua kovaksi ja helposti murtuvaksi. Kuivumisen ajaksi jalkineen sisdan on
suositeltavaa laittaa sanomalehtea.

« Suositeltavaa olisi, etta kaytettavissasi on 2 kenkaparia, joita voit kayttda vuorotellen.
Nain jalkineilla on riittdvasti aikaa kuivua.

Lisatietoa jalkineiden hoidosta saat valmistajalta tai jalleenmyyjélta, jolta ostit nama
turvajalkineet.

Tarkea huomautus: Naiden kenkien vuorimateriaalit ovat korkealaatuisia ja huolellisesti
valittuja, osittain varjattyja materiaaleja tai nahkaa. Vuorimateriaalit voivat olosuhteista
riippuen paastaa hieman varia. Taman suhteen emme voi antaa mitaan takuuta.

Kengat pitaa jokaisen pitokerran jalkeen tarkastaa ulkopuolelta havaittavien vaurioiden
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varalta (esim. sulkemiseen tarkoitettujen mekanismien toiminnallisuus, riittava
ulkopohjan profiilin korkeus).

Tarkeaa on, etta valitsemasi jalkineet tayttavat asetetut turvavaatimukset seka soveltuvat
kyseiseen kayttotarkoitukseen. Kayttajan on valittava sopivat kengat kayttdéalueensa
mukaisesti riskianalyysin perusteella. Lisatietoa saat omasta ammattijarjestostasi.
Taman tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen |6ydat osoitteesta www.stihl.com/
conformity.

Merkintojen selitykset:

EN ISO 20345:2011 turvajalkineiden vaatimukset / EN 1SO 20347:2012 tyojalkinei-

den vaatimukset

SB/OB Perusvaatimukset tayttava jalkine

S1/01 Perusvaatimukset tayttava jalkine; liséksi: suljettu kantaosa, antistaattinen,
iskunvaimentava kantaosa, 6ljynkestava

S$2/02 Perusvaatimukset tayttava jalkine; lisaksi: suljettu kantaosa, antistaattinen,
iskunvaimentava kantaosa, kenganpaallisen vedenlapaisy ja vedenimeytymi-
nen, 6ljynkestava

83 /03  Perusvaatimukset tayttava jalkine; lisaksi: suljettu kantaosa, antistaattinen,
iskunvaimentava kantaosa, kenganpaallisen vedenlapaisy ja vedenimeytymi-
nen, lapaisynesto, dljynkestava, kuvioitu ulkopohja

Symbolien merkitykset:

P lapéisynesto - A Antistaattisuus - HI Kuumuudeneristavyys (maks. 150°C:een 30
minuutin ajaksi) - Cl Kylmyydeneristavyys (maks. -17°C:een 30 minuutin ajaksi) - E
Iskunvaimennus kantaosassa - WRU Vetta hylkiva paallismateriaali - HRO Pohjan
kuumuuden kesto (maks. 300°C:een 1 minuutin ajaksi) - M Jalkapdydan suojus - CR
Viiltosuojaus (ei suojausta moottorisahan aiheuttamilta viilloilta) - AN Nilkkasuoja - FO
Oljynkestévyys - SRA Pohjan pito testattu klinkkeripinnalla ja pesuaineella - SRB Pohjan
pito testattu teraslevyalustalla ja glyserolilla - SRC Pohjan pito testattu klinkkeripinnalla
ja pesuaineella seka teraslevyalustalla ja glyserolilla

Yleista: Kenkia tulee kayttaa vain turva- ja tydkenkina. Kenkia tulee kayttaa vain
turvajalkineet. EN ISO 20345:2011- standardin vaatimukset tayttavat turvajalkineet

tai EN I1SO 20347:2012-standardin vaatimukset tayttavat tydjalkineet eivat suojaa
moottorisahojen viilloilta, turvajalkinestrandardin EN ISO 17249:2013-vaatimusten
mukaisesti. Tyéskenneltdessa moottorisahoilla, tulee valita EN ISO
17249:2013-standardin tayttavat tuotteet. Ohjeita turvajalkineet valintaan ja kayttoon
16ytyy myds saksalaisista ohjeista DGUV 112-191. Kengét on tarkoitettu mallista
riippuen suojaamaan riskeiltéd kuten kosteus, mekaaniset vaikutukset varpaiden alueella
(isku- ja puristusvoimat), esineiden sisdantunkeutuminen pohjan Iapi, liukastuminen,
sahkovaraus, kevyet viillot varsien sivualueella, Idampé ja kylmyys.

Kengat suojaavat kengissa olevan merkinnan tietojen mukaisesti. Taman ylittavat
vaikutukset ja ymparistdolosuhteet kuten esimerkiksi mekaaniset voimat, erittdin
teravat esineet, korkeat tai erittdin alhaiset [ampdtilat tai vakevat hapot, emakset
tai muut kemikaalit voivat heikentda kenkien toiminnallisuutta ja ne edellyttavat
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Kenkia, joissa on merkintd SB, S1, OB tai O1, tulee kdyttaa vain kuivilla alueilla. Marille
alueille ja avomaastoon soveltuvissa kengissa on merkinnat S2 tai O2. Kun on vaara,
ettd voidaan astua terévien esineiden paalle (esimerkiksi naulat tai lasinsirut), pitaa
kayttaa pistosuojattuja tuotteita merkinnalla S3 tai O3.Neuvomme sinua mielellamme
parhaiten sopivien kenkien valinnassa.

lisdsuojatoimenpiteita.

Liukuesteet: Liukuesteet on testattu laboratorio-olosuhteissa merkittyjen parametrien
mukaisesti. Se ei takaa taydellisesti turvallista liikkumista, koska siihen vaikuttavat
erilaiset tekijat (esim. lattiapinnoitteet, lika). Suosittelemme tekemaén paikan paalla
kayttotestin "Kengat - lattia - valiaine”.

Standardin EN ISO 20345:2011 mukaiset turvakengat tayttavat varvassuojan alueella
iskunkestavyyden vaatimuksen 200 joulea ja puristusvoiman kestévyyden vaatimuksen
15 kN. Nama ovat standardin EN I1SO 20345:2011 perusvaatimuksia ja ne suojaavat
putoavilta esineiltd luokan SB, S1, S1P, S2 ja S3 tuotteissa. Ne eivat pade EN ISO
20347:2012 luokkien OB, O1, O2 ja O3 tuotteisiin, joissa ei ole mitdan suojausta
putoavilta esineiltd. Suuret voimat voivat lisaté varpaiden murskautumisvaaraa.
Sellaisissa tapauksissa on harkittava vaihtoehtoisia suojaustapoja.

Naiden kenkien naulaanastumissuoja on testattu laboratoriossa kayttamalla
standardinaulaa ja 1100 N voimaa. Suuremmat voimat tai ohuemmat naulat voivat
lisata lapaisyn vaaraa. Tallaisissa tapauksissa on harkittava vaihtoehtoisia ehkaisevia
toimenpiteita. Tallaisissa tapauksissa on harkittava vaihtoehtoisten suojatoimenpiteiden
kayttoa.

Henkil6kohtaisissa turvajalkineissa on talla hetkelld saatavana kahdenlaisia

yleisia lapaisyn estavia pohjallisia. Niissa kaytetdan metallisia ja ei-metallisia
materiaaleja. Molemmat tayttavat kenkiin merkittyjen normien vahimmaisvaatimukset
lapaisyvastuksesta, mutta kullakin on erilaisia muita etuja tai haittoja seuraavat mukaan
lukien:

Metalli: Terdvan esineen / vaaran muoto (esim. halkaisija, geometria, teravyys) vaikuttaa
siihen vdhemman. Kenkien valmistuksessa esiintyvien rajoitusten vuoksi ei kenkien koko
kulkupintaa peiteta.

Ei-metalli: Voi olla kevyempaa, joustavampaa ja peittdd suuremman alan metalliin
verrattuna, mutta teravan esineen / vaaran muoto (esim. halkaisija, geometria, teravyys)
vaikuttaa enemman lapaisyvastukseen.

Lisatietoja kengissasi olevan lapaisyn estavan pohjallisen laadusta saat ottamalla
yhteytta valmistajaan tai tavarantoimittajaan naissa kayttajatiedoissa ilmoitetulla tavalla.

Kengat tulee sailyttéa ja kuljettaa asianmukaisesti, mielellaan laatikossa kuivissa
tiloissa. Kenkiin on merkitty valmistuskuukausi ja -vuosi (Esimerkki: 03/2018 =
maaliskuu 2018). Monien vaikuttavien tekijéiden vuoksi ei voi yleensa ilmoittaa
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viimeista kayttopaivamaaraa. Karkean arvion mukaisesti voidaan olettaa 5 - 8 vuotta
valmistuspaivamaarasta lukien. Liséksi kayttdaika riippuu kulutusasteesta, kaytosta,
kayttéalueesta ja ulkoisista tekijoistd kuten kuumuus, kylmyys, kosteus, UV-sateily ja
kemialliset aineet. Vaurioituneita kenkia ei saa kayttaa.

Vaurioiden arviointia koskevat ohjeet: (Katso téhan liittyvat kuvat sivuilta 5)

Taman ylittdva kaytto ei ole sallittua.

a) Selkeasti havaittavien ja syvien saréjen muodostumisen alkaminen yli puolessa paal-
lysmateriaalin paksuudesta (katso kuva 1)

b) Paallysmateriaalin voimakas kuluminen, erityisesti karkituen tai varvassuojan paljastu-
minen (katso kuva 2)

c) Paallysmateriaalissa on alueita, joissa on muodonmuutoksia, palamis- ja sulamisilmi-
Oita tai rakkuloita tai ratkenneita saumoja (katso kuva 3)

d) Ulkopohjassa on yli 10 mm suuruisia ja yli 3 mm syvyisia halkeamia (katso kuva 4)

e) Paallysmateriaali irtoaa ulkopohjasta yli 10 - 15 mm pituudelta ja 5 mm leveydelta

f) Profiilin syvyys ulkopohjan taivutuspintaan on alle 1,5 mm (katso kuva 5)

g) Alkuperainen sisépohja on selkeasti muuttanut muotoon ja puristunut

h) Kengan sisapuolen manuaalisessa tarkastuksessa havaitaan vuorin tuhoutumista tai
teravia reunoja varvassuojan alueella (katso kuva 6)

Jos jalkineet ovat antistaattiset, seuraavia suosituksia on ehdottomasti noudatet-
tava:

Antistaattisia jalkineita tulee kayttaa, jos séhkdstaattisen varauksen hallittu
purkautuminen on kipindiden aiheuttaman (esim. syttyvien aineiden ja hdyryjen)
syttymisen estamiseksi valttdmatonta, ja jos sahkdlaitteen tai jannitteellisen osan
aiheuttamaa sahkoiskun vaaraa ei ole taysin estetty. On kuitenkin huomioitava,

ettd antistaattiset jalkineet suojaavat sahkoiskulta vain rajoitetusti, koska jalkineet
muodostavat vastuksen vain jalan ja lattian valiin. Jos sahkdiskun vaaraa ei voida taysin
estaa, riskin valttamiseksi on suoritettava lisdtoimenpiteita. Tallaisten lisatoimenpiteiden
seka jaljempana esitettyjen tarkistustoimenpiteiden tulee kuulua osaksi tydpaikalla
toteutettavaa onnettomuuksien ennaltaehkaisya.

Rajahdysvaarallisten alueiden 0, 1 tai 20 tiloissa seka alueella 21, jolla on aineita MIE <
3 mJ, on kaytettava sahkoa johtavia kenkia, jolloin henkilén purkausvastus maahan on
korkeintaan 108 ohmia. Antistaattiset kengat > 100 MQ ominaissahkdvastuksella eivat
sen vuoksi sovellu naéille alueille.

Kokemuksen mukaan antistaattisen jalkineen Iapi kulkevan purkautumistien vastuksen
tulee olla alle 1000 MQ tuotteen koko kayttdian ajan. Uuden tuotteen vastuksen
alarajaksi on maaritetty 100 kQ. Talla varmistetaan rajoitettu suoja vaarallista
sahkoiskua tai tulipaloa vastaan sahkdlaitteen vioittuessa, kun jannite on korkeintaan
250 V. Tietyissa olosuhteissa on kuitenkin huomioitava, etta jalkineen antama suoja

ei ole riittava, ja siksi jalkineen kayttdjan on suoritettava lisatoimenpiteitd suojan
aikaansaamiseksi.

Taivuttaminen, likaantuminen tai kostuminen saattaa muuttaa huomattavasti taman
tyyppisen jalkineen sahkdisté vastusta. Tama jalkine ei tayta sille asetettuja vaatimuksia,
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jos sita kaytetddn marissa olosuhteissa. Tasta johtuen on varmistettava, etta tuote
tayttaa kayttotarkoitustaan vastaavat sahkostaattisten varausten purkamista ja
kohtalaista suojaustehoa koskevat vaatimukset koko kayttdikansa ajan. Suosittelemme,
ettd jalkineen kayttaja maarittda sahkoisen vastuksen paikan paalla ja tarkistaa sen
saannollisesti lyhyin valiajoin. Jos luokan | jalkineita kaytetédan pitkdaikaisesti, ne
saattavat imea kosteutta ja muuttua kosteissa ja marissa olosuhteissa siten sdhkda
johtaviksi.

Jos jalkineita kaytetaan ymparistdssa, jossa jalkineen pohjamateriaali kontaminoituu,
kayttajan on tarkistettava jalkineen sahkéominaisuudet ennen vaaralliselle alueelle
siirtymista. Antistaattisten jalkineiden kayttdympariston lattian séahkéinen vastus ei saa
heikentaa jalkineiden antamaa suojaa.

Jalkineissa tulisi kayttaa vain tavallisia sukkia; jalkineen sisapohjan ja jalan valiin ei
saa asettaa mitdan eristdvaa materiaalia. Jos sisdpohjan ja jalan valiin asetetaan
eristdvaa materiaalia, jalkineen ja eristdvan materiaalin muodostavan yhdistelman
sahkéominaisuudet on tarkistettava uudelleen.

Irtopohjalliset: Jos turva- tai tydjalkineeseen kuuluu irtopohjallinen, testit on suoritettu
pohjallinen paikoillaan, ja jalkine tayttda kyseisen voimassa olevan standardin
pohjallisen ollessa paikoillaan. Jos irtopohjallinen vaihdetaan, jalkine sailyttaa testatut
suojausominaisuudet vain, jos pohjallinen korvataan jalkineen valmistajan toimittamalla
vastaavalla pohjallisella.

Jos turvatai tydjalkinetta on muutettu ortopedisista syista, ortopedisia pohjallisia tai
muita jalan asentoa korjaavia materiaaleja saa kayttaa vain jalkineen valmistajan luvalla.
Ortopedisia muutoksia tehtédessa on noudatettava jalkineen valmistajan antamia ohjeita.
Huomio: Jos jalkineessa kaytetdan jotain muuta kuin alkuperaista vastaavaa pohjallista,
turva- tai tydjalkine ei valttdmatté ole kyseisen standardin mukainen. Jalkineen
suojausominaisuudet voivat talloin heikentya.

Jos turvatai ty6jalkineeseen ei kuulu irtopohjallista, testit on suoritettu ilman pohjallista,

ja jalkine tayttaa kyseisen voimassa olevan standardin ilman pohjallista.
Huomio: Pohjallisen asettaminen saattaa heikentaa jalkineen suojausominaisuuksia.
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Egregio cliente!

Ci congratuliamo con Lei per aver acquistato un paio di scarpe di sicurezza / scarpe
professionali di alta qualita.

L'articolo € stato sottoposto ad una procedura di certificazione presso un organismo
europeo di controllo riconosciuto (indirizzo pagina 2) e che soddisfa tutti i requisiti
fondamentali del Regolamento (UE) 2016/425.

Informazioni generali: Naturalmente le calzature di sicurezza soddisfano i requisiti
della norma EN ISO 20345:2011: oltre ai requisiti di base (SB), soddisfano anche uno
dei relativi requisiti supplementari a seconda dell'articolo (categorie S1, S2, S3). Lei
ha dunque scelto una scarpa di sicurezza con elevate proprieta di sicurezza ed ottimo
comfort.

Naturalmente le calzature da lavoro soddisfano i requisiti della norma EN I1ISO
20347:2012: oltre ai requisiti di base (OB), soddisfano anche uno dei relativi requisiti
supplementari a seconda dell'articolo (categorie O1, 02, O3). Lei ha dunque scelto una
scarpa professionale con elevate proprieta di sicurezza ed ottimo comfort.

Prima di utilizzare le calzature verificarne la vestibilita. Utilizzare i sistemi di chiusura
delle calzature in modo corretto.

Consigli per la cura: La pelle & qualcosa di speciale. La pelle che € un prodotto
naturale presenta numerose proprieta. La pelle & naturale, elastica, indeformabile,
traspirante, si adatta ad ogni forma di piede e possiede un’elevata capacita di
assorbimento e resa dell’'umidita. Per mantenere intatta I'elevata qualita di questo
materiale € molto importante prestare attenzione alla cura.

» Dopo l'uso rimuovere le tracce di sporco dalle calzature.

» Sconsigliamo I'uso del normale lucido da scarpe per la cura delle nostre scarpe in
pelle. Per le scarpe che vengono costantemente a contatto con I'umidita, suggeriamo
di usare un prodotto che abbia un effetto impregnante senza limitare la permeabilita
e 'assorbimento del vapore. Questo prodotto viene offerto dalla nostra ditta come
accessorio.

» Per togliere al meglio le macchie dalle scarpe in materiale tessile € consigliabile
usare un panno pulito, imbevuto di sapone neutro ed acqua calda. Non usare mai
una spazzola per rimuovere lo sporco dalle calzature, perché potrebbe danneggiare il
materiale.

« Le scarpe bagnate dovrebbero essere asciugate al termine della giornata di lavoro
in un luogo arieggiato. Le scarpe non andrebbero mai asciugate appoggiandole su
una fonte di calore, perché altrimenti la pelle si indurirebbe e si potrebbe spaccare.
L'imbottitura con la carta € un metodo efficace.

* Nel caso avesse la possibilita di indossare alternando 2 paia di scarpe, consigliamo
ugualmente di seguire questo metodo, perché la scarpa ha il tempo necessario per
asciugarsi.

Per ulteriori informazioni sulla cura delle vostre scarpe la preghiamo di rivolgersi alla
nostra ditta oppure al suo rivenditore di fiducia presso il quale ha acquistato le scarpe di
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Nota importante: La tomaia di questa calzatura & realizzata in cuoio o materiali di
qualita, in parte tinti, che vanno trattati con molta cura. | materiali della tomaia possono
anche scolorire leggermente. Non ci assumiamo alcuna responsabilita in tal senso.

sicurezza.

E fatto obbligo di controllare le calzature dopo ogni uso per individuare eventuali danni
esterni (ad es. funzionalita dei sistemi di chiusura, altezza sufficiente del profilo).

E’ importante che le scarpe scelte siano adatte agli appositi standard di protezione e al
campo di applicazione previsto. La scelta delle scarpe adatta deve avvenire sulla base
dell'analisi dei rischi da parte dell'utilizzatore, in funzione del relativo campo d'impiego.
Ulteriori dettagli in proposito potrete riceverli contattando la vostra associazione di
categoria. La dichiarazione di conformita relativa al vostro prodotto € disponibile sul sito
www.stihl.com/conformity.

Il contrassegno ha il seguente significato:

EN ISO 20345:2011 Standard delle scarpe di sicurezza / EN 1ISO 20347:2012 Stan-

dard delle scarpe professionali

SB/OB scarpa di base

S1/01 scarpa di base ; inoltre: zona del tallone chiusa, antistatica, assorbimento di
energia nella zona del tallone, resistenza al combustibile

S2 /02 scarpa di base ; inoltre: zona del tallone chiusa, antistatica, assorbimento
di energia nella zona del tallone, passaggio e assorbimento dell'acqua della
parte superiore della scarpa, resistenza al combustibile

S3/03 scarpa di base ; inoltre: zona del tallone chiusa, antistatica, assorbimento
di energia nella zona del tallone, passaggio e assorbimento dell'acqua della
parte superiore della scarpa, resistenza al combustibile, resistenza alla
perforazione del fondo della calzatura, suola profilata

Spiegazione dei simboli:

P resistenza alla perforazione del fondo della calzatura - A scarpe antistatiche - HI
isolamento termico (fino a max. 150°C per 30 min) - Cl isolamento dal freddo (fino

a max. -17°C per 30 min) - E assorbimento di energia nella zona del tallone - WRU
resistenza all'acqua della tomaia della scarpa - HRO resistenza al calore da contatto
(fino a max. 300°C per 1 min) - M Protezione del metatarso - CR Resistenza ai tagli
(non contro i tagli di seghe a catena) - AN Protezione della caviglia - FO resistenza
al combustibile - SRA Antisdrucciolo su piastrella in ceramica / Detergente - SRB
Antisdrucciolo su piastra in acciaio / Glicerina - SRC Antisdrucciolo su piastrella in
ceramica / Detergente e piastra in acciaio/Glicerina

Informazioni generali: le scarpe devono essere utilizzate solo come scarpe
antinfortunistiche da lavoro. Le scarpe devono essere utilizzate solo come scarpe
antinfortunistiche da lavoro. Le calzature antinfortunistiche conformi a EN ISO
20345:2011 o le calzature da lavoro conformi a EN ISO 20347:2012 non sono calzature
con resistenza al taglio da sega a catena secondo i requisiti di EN ISO 17249:2013. Per
i lavori con sega a catena, occorre scegliere prodotti conformi a EN ISO 17249:2013.
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Un ulteriore supporto per la scelta delle scarpe antinfortunistiche da lavoro & fornito
anche dal regolamento DGUV 112-191. Le scarpe devono proteggere, a seconda del
modello, da umidita, azioni meccaniche nell'area dei piedi (urti e forze di compressione),
penetrazione di oggetti dalla suola, scivolamento, carica elettrostatica, tagli leggeri sulla
bandella laterale, calore e gelo.

Le scarpe dispongono del livello di protezione riportato nell'identificativo della scarpa
stessa. Condizioni perturbanti e ambientali diverse, quali ad esempio forze meccaniche
maggiori, oggetti estremamente appuntiti, temperature elevate o molto basse oppure
I'azione di acidi, basi o altre sostanze chimiche concentrate, possono compromettere la
funzione protettiva della scarpa e richiedono misure supplementari.

Indossare le calzature contrassegnate con SB, S1, OB o O1 solo in ambienti asciutti.
Negli ambienti umidi e all'aperto utilizzare calzature contrassegnate con S2 o O2.
Qualora sussistano rischi di penetrazione di oggetti acuminati (ad esempio aghi o
frammenti di vetro), occorre applicare un prodotto antiperforazione con denominazione
S3 0 03. Saremo lieti di consigliarvi nella scelta della calzatura piu adatta a voi.

Antiscivolo: la protezione antiscivolo € stata testata in condizioni di laboratorio secondo
i parametri indicati. Cid non costituisce alcuna garanzia assoluta di una camminata
sicura perché questa & influenzata da diversi fattori (ad es. rivestimento del pavimento,
tracce di sporco). Si consiglia di effettuare un test in loco per verificare il sistema
"calzatura-pavimento-mezzo".

Le calzature di sicurezza conformi alla norma EN 20345:2011 soddisfano i requisiti di
resistenza agli urti con un'energia trasmessa di 200 Joule e con la caduta di un peso

di 15 KN nella zona del puntale. Si tratta dei requisiti di base della norma EN ISO
20345:2011 che valgono come protezione contro la caduta di oggetti per gli articoli delle
categorie SB, S1, S1P, S2 e S3. Non valgono per gli articoli delle categorie OB, O1,

02 e O3 della norma EN ISO 20347:2012 che non offrono alcuna protezione contro la
caduta di oggetti. Forze maggiori possono aumentare il rischio di schiacciamento delle
dita dei piedi. In questi casi, occorre considerare misure preventive alternative.

La resistenza alla perforazione di queste calzature & stata misurata in laboratorio
utilizzando un chiodo standardizzato e una forza di 1.100 N. Forze maggiori o chiodi
piu sottili potrebbero aumentare il rischio di penetrazione. In questi casi, prendere in
considerazione misure preventive alternative.

Al momento nelle calzature DPI sono disponibili due tipi generali di inserti che
ostacolano la penetrazione. Si tratta di materiali metallici e non metallici. Entrambi i
materiali soddisfano i requisiti minimi per la resistenza alla penetrazione delle norme
contrassegnate sulla scarpa, ma ciascuno di essi presenta differenti vantaggi o
svantaggi aggiuntivi, compresi i seguenti:

Metallo: Viene limitato in misura minore dalla forma dell'oggetto appuntito / pericolo
(ad es. diametro, geometria, affilatezza). A causa delle restrizioni che riguardano la
produzione di calzature, non viene coperta l'intera suola della scarpa.
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Non metallo: Puo essere piu leggero e flessibile e ricopre superfici piu ampie rispetto al
metallo, ma la resistenza alla perforazione risente maggiormente della forma dell'oggetto
appuntito / pericolo (ad es. diametro, geometria, affilatezza).

Per ulteriori informazioni circa il tipo di inserto che ostacola la penetrazione presente
nelle vostre scarpe, contattate il produttore o il fornitore, come indicato nelle presenti
informazioni per I'utente.

Le scarpe devono essere conservare e trasportate in modo professionale, se possibile
in una scatola all'interno di ambienti secchi. Le scarpe sono contrassegnate con il mese
e I'anno di produzione (ad esempio: 03/2018 = marzo 2018). A causa dei numerosi
fattori di influenza, non & possibile indicare una data di scadenza in generale. Come
valore indicativo approssimati si considerano 5 - 8 anni dalla data di produzione. Inoltre
la data di scadenza dipende dal grado di sporco, dall'utilizzo, dal campo di applicazione
e da fattore di influenza esterni, come calore, gelo, umidita, radiazioni UV o sostanze
chimiche. Non utilizzare scarpe danneggiate.

Guida per la valutazione dei danni: (Le foto sono disponibili a pagina 5.)

Non sono ammesse applicazioni diverse.

a) Formazione iniziale di crepe evidenti e profondi a meta dello spessore del materiale
superficiale (vedere Fig.1)

b) Forte usura del materiale superficiale, in particolare se la placca anteriore o il puntale
protettivo delle dita dei piedi sono scoperti (vedere Fig.2)

c) Il materiale superficiale presenta deformazioni, segni di bruciatura e fusione o bolle,
oppure cuciture strappate sulla gamba (vedere Fig.3)

d) La suola esterna mostra crepe piu lunghe di 10mm e piu profonde di 3 mm (vedere
Fig.4)

e) Distacco del materiale superficiale/suola esterna superiore a 10 - 15mm in lunghezza
e a 5mm in larghezza

f) Profondita del profilo nella superficie di curvatura della suola esterna inferiore a
1,5mm (vedere Fig.5)

g) La sua interna originale € chiaramente deformata o schiacciata

h) Con un controllo manuale dell'interno della scarpa si rilevano rotture della fodera o
bordi taglienti nella protezione dei piedi (vedere Fig.6)

Seguire rigorosamente i consigli riportati in basso, se le vostre scarpe hanno delle
proprieta antistatiche:

E’ consigliabile indossare le scarpe antistatiche quando c’é I'esigenza di ridurre una
scarica elettrostatica disperdendo le cariche elettriche in modo da escludere il pericolo
d' incenolio, ad esempio di sostanze e vapori infiammabili per mezzo di scintille, nonché
quando non si esclude completamente il pericolo di prendere una scossa elettrica a
causa di un apparecchio elettrico oppure di componenti sotto tensione. Andrebbe fatto
notare tuttavia che le scarpe antistatiche non possono fornire una sufficiente protezione
contro le scosse elettriche, giacché formano solo una resistenza tra suolo e piede. E’
necessario prendere ulteriori misure per evitare il pericolo, se non & possibile escludere
completamente il rischio di rimanere folgorati. Tali misure e le verifiche indicate qui di
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seguito dovrebbero rientrare nel programma antinfortunistico di routine da seguire sul
posto di lavoro.

In aree a rischio di esplosione delle zone 0, 1 0 20, come anche nella zona 21 per
sostanze con energia minima di accensione MIE < 3 mJ, occorre indossare calzature
dissipative con una resistenza di dispersione personale di al massimo 102 Ohm. Le
scarpe antistatiche con una resistenza elettrica > 100 MQ non sono pertanto adatta in
queste aree.

L'esperienza ha dimostrato che, per ragioni antistatiche il conduttore attraverso un
prodotto, durante tutta la durata utile, dovrebbe avere una resistenza elettrica con un
valore inferiore a 1000 MQ. Un valore di 100 kQ viene specificato come limite minimo
per la resistenza di un nuovo prodotto al fine di garantire una protezione ridotta contro le
scosse elettriche pericolose o le accensioni dovute ad un difetto delle apparecchiature
elettriche che funzionano a 250 V. Bisopna comunque notare che la scarpa, a
determinate condizioni, non offre una protezione sufficiente e che quindi il possessore
delle scarpe dovrebbe sempre prendere altre misure di sicurezza.

La resistenza elettrica di questa scarpa puo variare notevolmente se viene piegat se,

€ sporca o umida. Questa scarpa non assolvera la funzione per cui & stata ideata, se
indossata in presenza di umidita. Quindi bisogna provvedere a far si che il prodotto

sia in grado di soddisfare la funzione prestabilita di disperdere le scariche elettriche

e di fornire una protezione durante il periodo d’uso. Si consiglia al possessore delle
scarpe di predisporre, all'occorrenza, un controllo sul luogo della resistenza elettrica

e di eseguire tale controllo ad intervalli brevi e regolari. Le scarpe di classe | possono
assorbire 'umidita, se indossate per un lungo periodo di tempo e divenire conducibili in
un ambiente umido e bagnato.

Se la scarpa viene calzata in condizioni dove il materiale della suola viene contaminato,
I'utente dovrebbe verificare le proprieta elettriche delle proprie scarpe ogni volta prima di
accedere ad una zona pericolosa. La resistenza del suolo dovrebbe essere tale da non
inibire la funzione protettiva della scarpa, nelle zone dove vengono indossate le scarpe
anastatiche.

Quando vengono indossate & consigliabile non applicare alcun componente isolante
ad eccezione dei normali calzini tra la suola interna della scarpa ed il piede dell’utente.
Verificare le caratteristiche elettriche sia della scarpa che del plantare, qualora venisse
applicato un plantare tra la suola interna della scarpa ed il piede dell’'utente.

Solette: Le scarpe di sicurezza e le scarpe professionali corredate di soletta, sono state
sottoposte ad un controllo in questo stato e sono risultate conformi agli standard della
rispettiva norma vigente. Qualora venisse sostituita la soletta, la scarpa manterra le
proprieta comprovate di sicurezza solo in caso di sostituzione della soletta con un’altra
equivalente del produttore di scarpe.

Calzature di sicurezza e calzature professionali che possono essere modificate
ortopedicamente. Devono essere modificate solo con plantari e materiali conciati
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autorizzati dal fabbricante. Osservare imperativamente il processo di fabbricazione per
le modifiche ortopediche del fabbricante.

Attenzione: I'applicazione di una soletta non equivalente pud comportare, per le scarpe
di sicurezza e le scarpe professionali, la mancata conformita ai rispettivi standard vigenti
e le caratteristiche di sicurezza potrebbero essere compromesse.

Le scarpe di sicurezza e le scarpe professionali prive di soletta sono state sottoposte
ad un controllo anche in questo stato e soddisfano gli standard della norma vigente
corrispondente.

Attenzione: I'applicazione in un secondo momento di una soletta potrebbe
compromettere le proprieta di sicurezza della scarpa.
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Kare kunde!

Tillykke! Du har kabt en sikkerhedssko / arbejdssko af hgj kvalitet. Denne artikel er
typegodkendt af et anerkendt europaeisk prevningsorgan (adresse side 2) og opfylder
alle de grundleeggende krav i den europaeiske forordning nr. 2016/425.

Generelle informationer: Disse sikkerhedssko opfylder selvfglgelig kravene i EN
1ISO 20345:2011 og lever ikke kun op til basiskravene (SB), men opfylder afhaengigt af
produkt ogsa en af de tilsvarende ekstrakrav (kategori S1, S2, S3). Du har derfor valgt
en sikkerhedssko, der garanterer stor sikkerhed og som er behagelig at have pa.

Disse arbejdssko opfylder selvfalgelig kravene i EN ISO 20347:2012 og lever ikke

kun op til basiskravene (OB), opfylder afheengigt af produkt ogsa en af de tilsvarende
ekstrakrav (kategori O1, O2, O3). Du har derfor valgt en arbejdssko, der garanterer stor
sikkerhed og som er behagelig at have pa.

Veer inden brugen af skoene opmaerksom pa den rigtige pasform. Pa skoene
eksisterende lukkesystemer skal benyttes fagligt korrekt.

Plejetips: Laeder er noget helt specielt. Naturproduktet laeder har mange egenskaber.
Leeder er naturligt, elastisk, formbestandigt, andbart materiale, som tilpasser sig

til enhver fods individuelle form og det har helt specielle svedtransporterende og
fugtighedsafvisende egenskaber. For at bevare denne hgje materialekvalitet er plejen af
stor betydning.

« Efter brugen bgr skoene renggres for grove urenheder.

» Normal skocreme er kun i et vist omfang egnet til plejen af vores sko af leeder. Til sko,
som i stor grad kommer i bergring med fugtighed, anbefaler vi et plejemiddel med
impraegnerende virkning. Dette ma dog ikke reducere materialets evne til gennem-
treengning og optagelse af vanddamp. Dette plejemiddel tilbyder vi som tilbeher.

* Ved sko med tekstilmateriale fierner man bedst pletter med en ren klud, ph-neutral
saebe og varmt vand. Snavs bgr man under ingen omsteendigheder behandle med en
berste. Dette kan beskadige materialet.

+ Vade sko skal man efter arbejdet lade tarre langsomt pa et godt udluftet sted. Skoene
ber aldrig terres hurtigt pa en varmekilde, da lsederet ellers bliver hardt og skrabeligt.
Det har vist sig at veere en god idé at stoppe skoene ud med papir.

» Hvis du har mulighed for at skifte mellem 2 par sko, sa kan dette i alle tilfeelde anbefa-
les. Pa denne made far skoen tilstraekkelig tid til at tarre.

For yderligere plejehenvisninger bedes du henvende dig til forhandleren, som du har
kabt disse sikkerhedssko hos.

Vigtig henvisning: Disse sko er foret med kvalitets-og delvist farvede materialer son
f.eks. laeder, der er blevet meget omhyggeligt udvalgt. Disse materialer kan eventuelt
smitte lidt af. | den forbindelse kan vi give nogen garanti.

Skoene skal kontrolleres for udvendige synlige skader inden enhver brug (f.eks.
lukkesystemernes funktionalitet, tilstreekkelig profil).
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Det er vigtigt, at de valgte sko egner sig til kravene som veernemiddel og til det

omrade, hvor de skal anvendes. Valget af egnede sko skal ske pa basis af brugerens
risikoanalyse tilsvarende deres anvendelsesomrade. Naermere informationer herom kan
du ogsa fa hos din brancheforening. Konformitetserkleeringen til dit produkt finder du pa
www.stihl.com/conformity.

Maerkningen har den felgende betydning:

EN ISO 20345:2011 Krav til sikkerhedssko / EN ISO 20347:2012 Krav til arbejdssko

SB/OB Basissko

S1/01 Basissko; ekstra: Lukket haelsektion, antistatisk, stadabsorberende i haelsek-
tionen, breendstofbestandighed

S2 /02 Basissko; ekstra: Lukket haelsektion, antistatisk, stedabsorberende i
haelsektionen, vandgennemtraengning og vandoptagelse pa skoens overdel
braendstofbestandighed

83 /03 Basissko; ekstra: Lukket haelsektion, antistatisk, stedabsorberende i hael-
sektionen, vandgennemtraengning og vandoptagelse pa skoens overdel,
gennemtraengningshaemning, breendstofbestandighed, profileret sal

Forklaring pa symbolerne:

P Gennemtraengningshaemning - A Antistatiske sko - HI Varmeisolerende (til maks.
150°C i 30 min.) - Cl Kuldeisolerende (til maks. -17°C i 30 min.) - E Stgdabsorberende
i heelsektionen - WRU Vandafvisende skaft - HRO Beskyttelse mod varme (til maks.
300°C i 1 min.) - M Mellemfodsbeskyttelse - CR Skeerestyrke (ikke mod kaedesavssnit)
- AN Ankelbeskyttelse - FO Braendstofbestandighed - SRA skridsikring pa keramikfliser
/ renggringsmiddel - SRB skridsikring pa stalplader / glycerin - SRC skridsikring pa
keramikfliser / rengaringsmiddel og stalplader / glycerin

Generelt: Skoene ma kun bruges som sikkerheds- og erhvervssko. Skoene ma kun
bruges som sikkerhedssko. Sikkerhedssko i henhold til EN ISO 20345:2011 eller
arbejdssko i henhold til EN ISO 20347:2012 er ikke sko med beskyttelse mod snit

fra handferte keedesave i henhold til kravene i EN ISO 17249:2013. Til arbejde med
handferte kaedesave skal der vaelges produkter i henhold til EN 1ISO 17249:2013.

Hjeelp til valg og brug af sikkerhedssko fremgar ogséa af regulativer DGUV 112-191.
Skoene skal afhaengigt af type beskytte mod risici, sdsom fugt, mekaniske pavirkninger i
taomradet (sted og trykkreefter), indtreengning af genstande gennem salen, udskridning,
elektrisk opladning, sma snit pa siden af skaftet, varme og kulde.

Skoene yder den pa meerkningen anferte beskyttelse. Enhver yderligere pavirkning-
og omgivelsesbetingelser, sasom f.eks. store mekaniske kraefter, ekstrem skarpe
genstande, hgije eller meget lave temperaturer eller pavirkning med koncentrerede
syrer, baser eller andre kemikalier kan pavirke skoenes funktion og der skal sa treeffes
yderligere forholdsregler.

Sko, der er mzerket med SB, S1, OB eller O1 bgr kun bruges i tarre omgiveler. | vade
omgivelser og i abent terraen skal der bruges sko, der er maerket med S2 eller O2. |
omgivelse, hvor der er fare for at treede pa spidse genstande (f.eks. sgm eller glasskar),
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skal der bruges et gennemtraedningssikkert produkt, der er maerket med S3 eller O3. Vi
radgiver dig gerne ved valget af de til dig bedst egnede sko.

Skridsikkerhed: Skridsikkerheden blev testet under laboratorieforhold i henhold til de
anferte parametre. Dette udger ingen absolut garanti for at kunne ga sikkert, da dette er
afhaengigt af forskellige faktorer (f.eks. guldbelaegning, urenheder). Til systemet ,sko—
gulv—medium*“ anbefaler vi derfor en test pa stedet.

Sikkerhedssko iht. EN 20345:2011 opfylder kravene for stad med en energi pa 200 joule
og en trykbelastning pa 15 KN pa takappen. Dette er basiskrav fra EN ISO 20345:2011
og geelder som beskyttelse mod nedfaldende genstande for produkter af kategori SB,
S1, S1P, S2 og S3. De gaelder ikke for produkter af kategori EN ISO 20347:2012 OB,
01, 02 og 03, som ikke yder nogen beskyttelse mod nedfaldende genstande. Store
kraefter kan @ge risikoen for kvaestelse af taeerne. | sddanne tilfaelde skal der tages
alternative preeventive forholdsregler i betragtning.

Modstanden mod gennemtraengning af disse sko blev bestemt under laboratorieforhold
ved brug af et standardsem og en kraft pa 1100 N. Hgjere kreefter eller tyndere sem
kan gge risikoen for gennemtraedning. | sadanne tilfeelde skal der tages alternative,
praeventive foranstaltninger.

P.t. fas to almindelige typer gennemtraedningsheemmende indlaeg til PSA-fodtgjet. Der
er tale om metalliske og ikke-metalliske materialer. Begge opfylder mindstekravene til
modstand mod gennemtreedning ifelge de standarder, der er angivet pa skoen; men de
har hver iszer forskellige ekstra fordele eller ulemper, som for eksempel:

Metal: Pavirkes i mindre grad af formen af den spidse genstand/fare (fx diameter,
geometri, skarphed). Pga. begraensningerne i skofremstillingen er det ikke hele skoens
lgbeflade, der daekkes.

Ilkke-metal: Kan veere lettere og mere fleksibel og deekker en starre overflade i forhold
til metal, men modstanden mod gennemtraedning pavirkes i hgjere grad af formen af
den spidse genstand/fare (fx diameter, geometri, skarphed).

For yderligere oplysninger om typen af gennemtraedningsheemmende indleeg i skoene
bedes du venligst kontakte producenten eller leverandgren som anfert i denne
brugerinformation.

Skoene skal opbevares og transporteres fagligt korrekt, om muligt i en seske i et tart
rum. P& skoene er der angivet méaned og ar for fremstilling (eksempel: 03/2018 = Marts
2018). Pa grund af de mange faktorer, der har indflydelse pa skoene, kan der generelt
ikke angives en forfaldsdato. Som en grov vejledende veerdi antages der 5 til 8 ar

fra produktionsdato. Desuden er forfaldsdatoen afhaengig af nedslidningsgrad, brug,
anvendelsesomrade og ydre pavirkninger, sdsom varme, kulde, fugt, UV-straling eller
kemiske substanser. Derfor skal skoene altid undersgges omhyggeligt for skader inden
brug. Beskadigede sko ma ikke bruges.
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Vejledning til skadevurdering: (Billederne findes pa side 5.)

En fortsat brug er ikke tilladt

a) Begyndende udpreeget dybde revner over halvdelen af overmaterialets tykkelse (se
Fig. 1)

b) Steerk nedslidning af overmaterialet, iseer hvis takappen er blotlagt se Fig. 2)

c) Overmateriale har omrader med deformationer, tegn pa afbraending- og smeltning
eller bleerer eller gdelagte sem pa benet (se Fig. 3)

d) Ydersalen har revner sterre end 10 mm og dybere end 3 mm (se Fig. 4)

e) Lasnet overmateriale/ydersal stgrre end 10 til 15 mm lsengde og 5 mm bredde

f) Profildybde i ydersalens bgjeflade mindre end 1,5 mm (se Fig. 5)

g) Den originale indleegssal er tydeligt deformeret og presset flad

h) Ved manuel kontrol af skoens inderside konstateres der gdelagt for eller skarpe
kanter pa takappen (se Fig. 6)

Har skoene antistatiske egenskaber, sa skal de felgende anbefalinger ubetinget
iagttages

Antistatiske sko skal benyttes, hvis det er ngdvendigt at reducere en elektrostatisk
opladning ved afledning af elektriske ladninger. Pa denne made udelukkes faren for
antaendelse af f.eks. anteendelige substanser og dampe med gnister og ligeledes faren
for elektriske stad, hvis sadanne ikke helt kan udelukkes i forbindelse med elektriske
apparater eller spaendingsferende dele. Man skal dog vaere opmaerksom pa, at
antistatiske sko ikke kan give en tilstreekkelig beskyttelse mod elektriske sted, da disse
kun opbygger en modstand mellem gulvet/gulvbelaegningen og foden. Hvis faren for et
elektrisk stad ikke helt kan udelukkes, skal der traeffes yderligere forholdsregler for at
undga denne fare. Sadanne forholdsregler og de falgende opfarte kontroller bgr veere
en del af det rutinemaessige ulykkesfore-byggelsesprogram pa arbejdspladsen.

| eksplosive omrader af zone 0, 1 eller 20 samt i zone 21 ved stoffer med MZE < 3 mJ
skal der bruges afledende skotaj med en afledningsmodstand, som beskytter personen
mod jord pa hgjst 108 ohm. Antistatiske sko med en elektrisk modstand pa > 100 MQ er
derfor ikke egnet i disse omrader.

Erfaringen med hensyn til antistatiske formal har vist, at ledningsvejen gennem et
produkt i hele dets levetid skal have en elektrisk modstand pa under 1000 MQ. En veerdi
pa 100 kQ specificeres som den laveste graense for modstanden i et nyt produkt for at
garantere en begraenset beskyttelse mod farlige elektriske stad eller antaendelser pa
grund af en defekt i et elektrisk apparat ved arbejder op til 250 V. Man skal dog veere
opmeerksom pa, at skoen under visse betingelser ikke giver en tilstraekkelig beskyttelse,
derfor ber brugeren af skoen altid treeffe yderligere beskyttelsesforholdsregler.

Denne skotypes elektriske modstand kan aendres betydeligt, nar skoen bliver bgjet,
tilsmudset eller fugtig. Anvendes denne sko under vade forhold, sa opfylder skoen

ikke den funktion, den er bestemt til. Derfor er det nedvendigt at serge for, at produktet
opfylder sin funktion ved bortledning af elektriske opladninger, sadan at skoen i hele sin
brugstid giver en god beskyttelse. Om ngdvendigt kan det derfor anbefales brugeren

at kontrollere den elektriske modstand pa arbejdsstedet og at foretage denne kontrol
regelmaessigt og med korte intervaller. Sko i klassificeringen | kan ved leengere brug
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absorbere fugtighed og blive ledende ved fugtige og vade forhold.

Benyttes skoen under forhold, hvor sélens materiale bliver kontamineret, bar brugeren
kontrollere sin skos elektriske egenskaber, hver gang inden denne betraeder et farligt
omrade. Pa omrader, hvor der skal benyttes antistatiske sko, bgr gulvets modstand veere
sadan, at den beskyttelsesfunktion som skoen giver ikke ophzeves.

Ved brugen bgr der med undtagelse af normale sokker ikke laegges nogen isolerende
bestanddele ind mellem skoens indersal og brugerens fod. Hvis der skal anbringes
et indlaeg mellem skoens indersal og brugerens fod, sa skal forbindelsen sko/indlaeg
kontrolleres med hensyn til dennes elektriske egenskaber.

Indlzegssaler: Sikkerhedssko og arbejdssko, som fremstilles og leveres med
indleegssal, er testet i denne tilstand og opfylder kravene i den til enhver tid geeldende
standard. Ved udskiftningen af indlaegssalen bevarer skoen kun sine testede
beskyttende egenskaber, nar indlaegssalen udskiftes med en typemaessigt tilsvarende
indleegssal af samme fabrikat som skoen.

Sikkerhedssko og arbejdssko, som aendres ortopaedisk, ma kun aendres med

indleeg og tilretningsmaterialer, som er godkendt af producenten. Producentens
produktionsvejledning for ortopaediske aendringer skal overholdes.

OBS! Laegges der en indleegssal af en anden type ind i skoen kan det fore til, at
sikkerheds- eller arbejdsskoen ikke leengere opfylder den pagaeldende standards krav.
De beskyttende egenskaber kan reduceres.

Sikkerhedssko og arbejdssko, som fremstilles og leveres uden indleegssal, er ogsa testet
i denne tilstand og opfylder kravene i den til enhver tid gaeldende standard.

OBS! Laegges der senere en indlaegssal ind i skoen, kan dette forringe de beskyttende
egenskaber.
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Kjaere kunde!

Gratulerer, du har kjgpt en vernesko / yrkessko av hgy kvalitet.

Denne artikkelen fglger standard byggemenster, overprgvet av det ankjente europeiske
kontrollorganet (Adresse siden 2) og oppfyller alle grunnleggende krav i den europeiske
forordningen 2016/425.

Generelle informasjoner: Verneskoene oppfyller selvsagt kravene i henhold til EN ISO
20345:2011 og oppfyller ikke bare basiskravene (SB), men ogsa et av de gjeldende
tilleggskravene (kategori S1, S2, S3) alt etter artikkel. Du har altsa valgt en vernesko
som har hgye verneegenskaper og som sitter godt pa foten.

Arbeidsskoene oppfyller selvsagt kravene i henhold til EN ISO 20347:2012 og oppfyller
ikke bare basiskravene (OB), men ogsa et av de gjeldende tilleggskravene (kategori O1,
02, 03) alt etter artikkel. Du har altsa valgt en yrkessko som har hgye verneegenskaper
og som sitter godt pa foten.

For bruk skal man sgrge for at skoene sitter godt pa fottene. Lukkemekanismen pa
skoene skal brukes korrekt.

Tips til pleie: Laer er noe spesielt. Naturproduktet leer har mange egenskaper. Laer er
naturlig, fleksibelt, formbestandig, pustende, tilpasser seg den individuelle fotformen og
har hay evne til & ta opp og avgi fuktighet. For & bevare denne hgye materialkvaliteten
er pleien av stor betydning.

« Etter bruk ber skoene renses for grovt smuss.

« Normal skokrem er bare betinget egnet for pleien av vare sko. For sko som sterkt
kommer i kontakt med veete, anbefaler vi et pleiemiddel som har impregnerende
virkning uten a innskrenke permeabilitet eller opptak av vanndamp. Dette pleiemiddel
tilbyr vi deg som tilbehgr.

» Ved sko med tekstilmateriale fjerner du flekker best med en ren klut, ph — ngytral
sape og varmt vann. Skitt ma aldri behandles med en bgrste. Dette kan skade materi-
alet.

« Vate sko ber etter det daglige arbeidet tarkes langsomt pa et Iuftig sted. Skoene ma
aldri terkes ved en varmekilde med hurtigmetoden, da lzeret ellers blir hardt og spratt.
En god metode er & legge papir i skoene.

« Huvis du har muligheten til & bruke 2 par sko avvekslende, anbefales dette i alle fall,
fordi skoen da har tilstrekkelig tid for a terke.

For ytterligere tips til pleie ta kontakt med oss eller forhandleren hvor du har kjapt
verneskoene.

Viktig informasjon: Foret i disse skoene er laget av omhyggelig utvalgte, hgyverdige
og delvis fargete materialer og/eller skinn. Formaterialet kan eventuelt farge litt av. Dette
kan vi ikke gi noen form for garanti for.

Far hver bruk skal skoene sjekkes for synlige skader (f.eks. om lukkemekanismen virker,
tilstrekkelig profilhayde).
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Det er viktig at de valgte skoene er egnet for de stilte krav til vern og for bruksomradet.
Valg av egnede sko ma gjgres av brukeren med hensyn til bruksomradet. Neermere
informasjon om dette far du ogsa hos fagforeningene. Samsvarserkleeringen for
produktet finner du pa www.stihl.com/conformity.

Merkingen har felgende betydning:

EN ISO 20345:2011 Krav vernesko / EN I1SO 20347:2012 Krav yrkessko

SB/OB Basissko

S1/01 Basissko ;i tillegg: Lukket hzelseksjon, antistatisk, statabsorberende i hael-
seksjonen, drivstoffbestandighet

S2 /02 Basissko ; i tillegg: Lukket haelseksjon, antistatisk, stetabsorberende i heel-
seksjonen, vanninntrenging og vannopptak av skoens overdel, drivstoffbe-
standighet

S3/03 Basissko ; i tillegg: Lukket haelseksjon, antistatisk, stetabsorberende i heel-
seksjonen, vanninntrenging og vannopptak av skoens overdel, penetrerings-
hemming, drivstoffbestandighet, profilsale

Forklaring av symbolene:

P penetreringshemming - A Antistatiske sko - HI Varmeisolering (inntil maks. 150°C

i 30 min.) - Cl Kuldeisolering (inntil maks. -17°C i 30 min.)- E Stgtabsorberende i
hezelseksjonen - WRU Vannavstgtende skaft - HRO Varmebestandighet (inntil maks.
300°C i 1 min.) - M Mellomstattevern - CR Skjeerefasthet (ikke mot kutt fra motorsag)
- AN Ankelbeskyttelse - FO Drivstoffbestandighet - SRA Sklisikring pa keramikkflis

/ Rengjeringsmiddel - SRB Sklisikring pa stalplate / Glyserin - SRC Sklisikring pa
keramikkflis / Rengjeringsmiddel og stalplate/glyserin

Generelt: Skoene skal kun brukes som sikkerhets- eller yrkessko. Vernesko jamfar

EN 1SO 20345:2011, eller arbeidssko jamfgr EN ISO 20347:2012 er ikke sko med
beskyttelse mot snitt fra handferte motorsager, ifelge kravene i EN 1ISO 17249:2013. For
arbeid med handferte motorsager, ma det velges produkter laget i henhold til EN ISO
17249:2013.

Skoene skal, alt etter utfgrelse, kunne beskyttes mot farer som fuktighet, mekaniske
pavirkninger i teernes omrade (stet- og trykkraft), inntrengning av gjenstander gjennom
salen, a skli, lette snitt pa sidene, og beskytte mot varme og kulde.

Skoene gir den beskyttelsen som er oppgitt i skoen. Det ma tas forholdsregler for andre
pavirkninger og omgivelsesbetingelser som f.eks. hgye mekaniske krefter, ekstremt
skarpe gjenstander, hgye eller sveert lave temperaturer eller pavirkning av konsentrerte
syrer, baser eller andre kjemikalier kan pavirke funksjonen til skoene.

Sko merket med SB, S1, OB eller O1 bgr bare brukes i terre miljger. | vate miljger og

ute i det fri skal det brukes sko merket med S2 eller O2. Hvor det er fare med hensyn til
gjennomtrengning av spisse gjenstander (f.eks. spikre eller glasskéar) ma det brukes et
gjennomtrengningshindrende produkt med betegnelsen S3 eller O3. Vi gir gjerne rad ved
valg av sko som passer best for deg.
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Sklihemming: Under laboratoriumbetingelser ble skoenes sklihemming testet i henhold
til merkede parametre. Dette gir ingen absolutt garanti for sikker bruk, fordi den avhengig
av forskjellige innflytelsesfaktorer (f.eks. gulvbelegg, smuss). Vi anbefaler at skoene
testes pa bruksstedet mht. systemet ,sko —gulv—medium®.

Vernesko i henhold til EN ISO 20345: 2011 oppfyller kravet om en stetbelastning pa 200
Joule og en trykkbelastning pa minst 15 kN pa tahetten. Dette er basiskrav i henhold

til EN ISO 20345:2011 og gjelder som beskyttelse mot gjenstander som faller ned for
artikler i kategoriene SB, S1, S1P, S2 og S3. De gjelder ikke for artikler i kategoriene
EN ISO 20347:2012 OB, O1, O2 og O3, som ikke har beskyttelse mot nedfallende
gjenstander. Hayere krefter kan gke faren for & skade teerne. | slike tilfeller ma
alternative, preventive tiltak vurderes.

Under testingen av gjennomtrengingen av skotgyet pa laboratoriet ble det brukt en
standard spiker med en kraft pa 1100N. Sterre kraft eller tynnere nagler kan gke risikoen
for penetrasjon. | slike tilfeller ma en vurdere alternative forebyggende tiltak.

To generelle typer med penetrasjonsbestandige innsatser er for tiden tilgjengelig i PSA
sko. Dette er metalliske og ikke metalliske materialer. Begge oppfyller minimumskravene
for penetrasjonsmotstanden av standardene som er merket pa skoen, men hver har
ulike ytterligere fordeler eller ulemper, blant annet fglgende:

Metall: Pavirkes i mindre grad av formen til den spisse gjenstanden/faren (f.eks.
diameter, geometri, skarphet). Pa grunn av begrensninger i produksjon av sko dekkes
ikke hele slitebanen til skoene.

lkke metall: Kan veere lettere, mer fleksibelt og dekker en stgrre flate sammenlignet
med metall, men penetrasjonsmotstanden pavirkes i starre grad av formen til den spisse
gjenstanden/faren (f.eks. diameter, geometri, skarphet).

For mer informasjon om type penetrasjonsbestandige innsatser i dine sko, ma du ta
kontakt med produsenten eller leverandgrene som angitt i denne brukerinformasjonen.

Skoene skal lagres og transporteres riktig, helst i kartongen i tarre rom. Skoen er
markert med produksjonsmaned og -ar (f.eks. 03/2018 = mars 2018). Gjennom mange
innflytelsesfaktorer kan det ikke oppgis en forfallsdato. Som en retningsverdi kan man
regne med 5 til 8 ar fra produksjonsdato. | tillegg er forfallsdatoen avhengig av slitasje,
bruk, bruksomrade og ytre pavirkninger som varme, kulde, fuktighet, UV straling eller
kiemiske substanser. Pa grunn av dette ma skoene alltid undersgkes for skader for bruk.
Sko som er skadet ma ikke brukes.

Anvisning for skadevurderingen: (Bildene finner du pa side 5.)

Dermed er det ikke tillatt & bruke skoene.

a) Utpreget og dyp dannelse av riss over halve tykkelsen til overmaterialet (se bilde 1)

b) Sterk slitasje pa overmaterialet, spesielt nar tabeskyttelsen vises (se bilde 2)

c) Overmaterialet har omrader med deformering, brann- eller smelteskader, bobler eller
odelagte semmer ved beina (se bilde 3)
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d) Lapesalen har riss som er stgrre enn 10 mm og dypere enn 3 mm (se bilde 4)

e) Separasjon av overmaterial/lgpesale som er stgrre enn 10 til 15 mm i lengde og 5 mm
dybde

f) Profildybde i bayeflaten til Ispesalen er mindre enn 1,5 mm (se bilde 5)

g) Original innleggsale er tydelig misformet eller inneklemt

h) Ved manuell kontroll av innsiden til skoen konstateres gdeleggelse av foret eller
skarpe kanter i tabeskyttelsen (se bilde 6)

Har skoene antistatiske egenskaper, ma det ubetinget tas hensyn til felgende
anbefalinger:

Antistatiske sko skal benyttes hvis det er nedvendig & redusere elektrostatisk opplading
ved a avlede elektriske ladninger slik at det utelukkes faren for antennelse av f.eks.
antennelige substanser og damper ved gnister, og hvis faren for elektrisk stgt ved et
elektrisk apparat eller ved spenningsfgrende deler ikke helt kan utelukkes. Det bar
imidlertid henvises til at antistatiske sko ikke kan gi tilstrekkelig beskyttelse mot elektrisk
stat, da de bare bygger opp motstand mellom gulv og fot. Hvis faren for elektrisk stat
ikke helt kan utelukkes, ma det treffes ytterligere forholdsregler for & unnga denne faren.
Slike tiltak og de nedenfor oppfarte kontroller skal bare veere en del av det rutinemessige
programmet for ulykkesforebygging pa arbeidsplassen.

| eksplosjonsfarlige omrader i sonene 0, 1 eller 20, samt i sone 21 ved stoffer med
MZE < 3 mJ skal det brukes sko med avledningsevne med en avledningsmotstand av
personer mot jording pa maks. 108 Ohm. Antistatiske sko med en elektrisk motstand pa
> 100 MQ er derfor ikke egnet for disse omradene.

Erfaringen med hensyn til antistatiske formal har vist at ledningsveien gjennom
produktet under hele dens levetid ber ha en elektrisk motstand pa under 1000 MQ. En
verdi pa 100 kQ spesifiseres som nederste grense for motstanden i et nytt produkt for

a garantere begrenset beskyttelse mot farlige elektriske stet eller antennelser ved en
defekt pa et elektrisk apparat ved arbeider inntil 250 V. Det ma imidlertid tas hensyn til
at skoen under visse betingelser ikke gir tilstrekkelig beskyttelse, derfor bar brukeren av
skoen alltid treffe ekstra sikkerhetsforanstaltninger.

Denne skotypens elektriske motstand kan endres vesentlig ved at denne bgyes, blir
skitten eller fuktig. Hvis denne skoen brukes i veete oppfyller den ikke den funksjonen
som den er bestemt for. Det er derfor nedvendig & serge for at produktet oppfyller
funksjonen til & avlede elektriske oppladninger og at den gir beskyttelse under hele

dens brukstid. Brukeren anbefales derfor om n@dvendig & kontrollere den elektriske
motstand pa arbeidsplassen og gjennomfere denne kontrollen regelmessig og med korte
intervaller. Sko av klassifiseringen | kan ved lengre bruk absorbere fuktighet og kan fa
ledeevne under fuktige og vate forhold.

Hvis skoen brukes under forhold hvor salens materiale blir kontaminert, ber brukeren
kontrollere skoens elektriske egenskaper hver gang fer han trer inn i det farlige omrade.
| omrader hvor antistatiske sko brukes, ber gulvets motstand vaere slik at skoens
beskyttelsesfunksjon ikke oppheves.
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Under bruk ber ikke isolerende bestanddeler med unntak av normale sokker legges inn
mellom skoens innersale og brukerens fot. Hvis et innlegg plasseres mellom skoens
innersale og brukerens fot, ber forbindelsen sko/innlegg kontrolleres for dens elektriske
egenskaper.

Innleggssaler: Vernesko og yrkessko som produseres og leveres med innleggssale,
er testet i denne tilstand og svarer til kravene i den henholdsvis gyldige standard. Ved
utskifting av innleggssalen bevarer skoen sine beskyttende egenskaper bare hvis
innleggssalen skiftes ut med en innleggssale av samme type fra skoprodusenten.

Sikkerhetssko og arbeidssko, som endres ortopedisk, ma kun forandres med
ortopediske innlegg og tilpasningsmaterialer, som er godkjent av produsenten. En ma
overholde produksjonsanvisningene til produsenten for ortopediske forandringer.
OBS: Hvis det legges inn innleggssaler som ikke er av samme type, kan det fare

til at verne- og yrkesskoen ikke lenger er i samsvar med kravene til standarden. De
beskyttende egenskaper kan pavirkes negativt.

Vernesko og yrkessko som produseres og leveres uten innleggssale er ogsa testet i
denne tilstanden og svarer til kravene i den henholdsvis gyldige standarden.

OBS: Huvis en innleggssale legges inn senere kan dette pavirke de beskyttende
egenskaper negativt.
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Vazeny zakazniku!

Gratulujeme Vam k zakoupeni bezpec¢nostni obuvi / pracovni obuvi vysoké kvality.
Tento vyrobek byl podroben typové zkousce v akreditované evropské zku$ebné (adresa
strana 2) a splfiuje v8echny zakladni poZadavky evropského nafizeni 2016/425.

Vseobecné informace: Bezpecénostni obuv splfiuje samoziejmé pozadavky normy EN
1ISO 20345:2011 a splfiuje nejen zakladni pozadavky (SB), ale v zavislosti na vyrobku i
nékteré z pfislusnych dodate¢nych pozadavkl (kategorie S1, S2, S3). Zvolili jste si tudiz
bezpecénostni obuv s vynikajicimi bezpeénostnimi viastnostmi a dobrymi vlastnostmi pro
komfort noSeni.

Profesni obuv spliiuje samoziejmé pozadavky normy EN ISO 20347:2012 a splfiuje
nejen zakladni pozadavky (OB), ale v zavislosti na vyrobku i nékteré z pfislusnych
dodate¢nych pozadavku (kategorie O1, 02, O3). Zvolili jste si tudiZ pracovni obuv s
vynikajicimi bezpe€nostnimi vlastnostmi a dobrymi vlastnostmi pro komfort noseni.

Pted pouzitim je nutné dbat na to, aby boty dobre sedly. Systémy zapinani na botach je
nutné pouzivat spravné.

Tipy — oSetfovani obuvi: Useri je néco zvlastniho. Pfirodni material usert ma mnoho
vlastnosti. Useri je pfirozena, ma schopnost natazeni, drzi tvar, je prody$nd, pfizplsobi
se individualnimu tvaru nohy a vyznacuje se velkou schopnosti pojmout a odvadét vodu.
Pro zachovani této vysoké kvality materialu ma oSetfovani velky vyznam.

« Po pouziti je tfeba boty ogistit od hrubych necistot.

* Bézny krém na boty je jen ¢aste€né vhodny na oSetfovani nasi usiiové obuvi. Pro
obuv ktera se dostava hodné do styku s vihkosti, doporu€ujeme prostfedek na oSetfo-
vani s impregnacnimi ucinky, bez toho, Ze by omezoval schopnost propoustét, resp.
pfijimat vodni pary. Tento prostfedek na oSetfovani Vam nabizime jako pfisluSenstvi.

« U obuvi s textiinim materialem skvrny odstrante nejlépe Cistym hadfikem, pH — neut-
ralnim mydlem a teplou vodou. V Zadném pfipadé neodstranujte znecisténi kartacem.
Toto muze material poskodit.

* Mokra obuv se ma po kazdodenni praci nechat na vzdu§ném misté pomalu vysusit.
Obuv nikdy nesuste rychlym zpGsobem u topného zdroje, protoze jinak usen ztvrdne
a bude praskat. Osvéd¢enou metodou je zde vycpani papirem.

« Pokud mate moznost nosit stfidavé 2 pary, je to v kazdém pfipadé doporucitelné,
nebot timto poskytnete obuvi ostatek ¢asu na vysuseni.

Pokud mate zajem o dalSi pokyny na oSetfovani, tak se, prosim, obratte na nas nebo na
prodejce u kterého jste tuto bezpecnostni obuv koupili.

Dulezité upozornéni: Vypliiové materialy této obuvi jsou vysoce kvalitni, z¢asti barvené
materidly, pfip. kiize, které byly vybirany s velkou peclivosti. U vypliovych material
muze podle okolnosti poustét barvu. V této souvislosti nemidzeme prevzit Zadnou
zaruku.

Pred kazdym obutim se musi obuv zkontrolovat na zevné znatelna poskozeni (napf.

58



@

Je dulezité, aby byla zvolena obuv vhodna pro stanovené poZadavky na ochranu a
pro pfisluSnou oblast nasazeni. UzZivatel si musi vybrat vhodnou obuv podle analyzy

funkénost systému zapinani, dostate¢na vyska profilu).

odborovych profesnich organizaci. Prohlaseni o shodé k tomuto vyrobku naleznete na
www.stihl.com/conformity.

Oznaceni ma nasledujici vyznam:

EN ISO 20345:2011 Pozadavky na bezpe¢nostni obuv / EN ISO 20347:2012

Pozadavky na pracovni obuv

SB/OB  Zakladni obuv

S$1/01  Zakladni obuv ; navic: uzaviena patni ¢ast, antistatické vlastnosti, absorpce
narazu v patni ¢asti, odolnost proti palivu

S2 /02 Zakladni obuv ; navic: uzaviena patni ¢ast, antistatické vlastnosti, absorpce
narazu v patni ¢asti, odolnost svrchniho dilu proti proniknuti a absorpci vody,
odolnost proti palivu

83 /03  Zakladni obuv ; navic: uzaviena patni ¢ast, antistatické vlastnosti, absorpce
narazu v patni ¢asti, odolnost svrchniho dilu proti proniknuti a absorpci vody,
zabrana proti proslapnuti, odolnost proti palivu, podesev s profilem

Vysvétleni symbolu:

P zabrana proti proslapnuti - A Antistaticka obuv - HI Tepelna odolnost (do max.

150°C po dobu 30 min) - Cl Odolnost proti chladu (do max. -17°C po dobu 30 min) -

E Absorpce energie v paté - WRU Povrch obuvi odolny proti praniku a absorpci vody

- HRO Odolnost vuci vysokym teplotdm (do max. 300°C po dobu 1 min) - M Ochrana
nartni kosti - CR Odolnost proti profiznuti (neni odolny proti zarezu fetézovou pilou) - AN
Chrani¢ kotniku - FO odolnost proti palivu - SRA Protiskluzova ochrana na keramické
dlazdici / Cistici prostfedek - SRB Protiskluzova ochrana na ocelové desce / Glycerin -
SRC Protiskluzova ochrana na keramické dlazdici / Cistici prostfedek a ocelova deska /
Glycerin

Vseobecné: Obuv je uréena k pouziti jako bezpe€nostni nebo pracovni obuv.
Bezpecnostni obuv podle normy EN ISO 20345:2011 nebo barefootové boty

podle normy EN ISO 20347:2012 nejsou obuv s ochranou proti profiznuti rué¢nimi
fetézovanymi pilami podle pozadavkt normy EN ISO 17249:2013. Pro prace s ru¢nimi
fetézovymi pilami je nutno pouzivat produkty podle normy EN ISO 17249:2013. Pomoc
pfi vybéru a pouzivani bezpecnostni a pracovni obuvi naleznete i v pfedpisech DGUV
112-191. Obuv je nutné chranit v zavislosti na vyhotoveni pred riziky, jako je vihkost,
mechanické plsobeni v oblasti Spi¢ky (naraz a pfitlacné sily), vniknuti predméta
podrazkou, smeknuti, elektricky naboj, mirné zarezy do boéni plochy téla obuvi, teplo a
chlad.

Obuv poskytuje ochranu uvedeno na oznaceni obuvi. Kromé toho mohou mit okolni
podminky a vlivy, jako napfiklad vétSi mechanické sily, mimofadné ostré predméty,
vysoké nebo velmi nizké teploty nebo vliv koncentrovanych kyselin, louhl nebo jinych
chemikalii, vliv na funkci obuvi a je nutné pfijmout dodate¢na ochranna opatreni.
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Obuv s oznac¢enim SB, S1, OB nebo O1 by se méla pouzivat v suchych oblastech. Ve
vlhkych oblastech a otevieném terénu se pouziva obuv s oznacenim S2 nebo O2. Kde
existuje nebezpeci proniknuti ostrych pfedmétt (napf. hfebikd nebo sklenénych stept),
je nutné nosit vyrobek zabrariujici propichnuti s oznac¢enim S3 nebo O3. P¥i vybéru pro
vas nejvhodnéjsi obuvi vam radi poradime.

Odolnost proti uklouznuti: Odolnost proti uklouznuti byla testovana v laboratornich
podminkach v souladu uréenymi parametry. To vSak nepfedstavuje absolutni zaruku pro
bezpecné chozeni, protoZe to je zavislé na rGznych faktorech vlivu (naptiklad podlahova
krytina, znecisténi). Pro systém ,prostfedi pro podrazky obuvi“ doporu¢ujeme provést
vyzkou$eni na misté.

Bezpecnostni obuv podle EN 20345:2011 splriuje pozadavek na pusobeni narazu s
dopadovou energii 200 joulu a tlakovym zatizenim 15 KN v oblasti ochranné $picky. To
jsou zakladni pozadavky podle normy EN ISO 20345:2011 a jsou platné jako ochrana
proti padajicim pfedmétim pro vyrobky kategorii SB, S1, S1P, S2 a S3. Nevztahuji se
na vyrobky kategorii EN ISO 20347:2012 OB, O1, 02 a O3, které neposkytuji zadnou
ochranu proti padajicim pfedmétim.Vétsi sily mohou zvysit riziko pohmozdéni prsti. V
takovych pfipadech je nutné vzit v Gvahu alternativni preventivni opatfeni.

Odolnost proti prorazeni této obuvi byla stanovena v laboratofi pfi pouziti standardniho
hrebiku a sily 1100 N. Vétsi sily nebo tenci hfeby mohou riziko propichnuti zvysit. V
takovychto pfipadech je nutné zvazit alternativni preventivni opatfeni.

V soucasnosti jsou v obuvi OOP k dostani dva obecné druhy vlioZek zabrariujicich
proslapnuti. Jsou to kovové a nekovové materidly. Oba druhy splfiuji minimalni
pozadavky na odpor proti propichnuti norem, které jsou na obuvi ozna¢ené, avSak kazdy
ma ruzné dodatecné prednosti nebo nevyhody véetné nasledujicich:

Kov: Je méné ovlivnén tvarem Spi¢atého predmeétu / nebezpeci (napf. prameér,
geometrie, ostrost). Na zakladé omezeni ve vyrobé obuvi neni pokryta cela sty¢na
plocha obuvi.

Nekov: Mlze byt leh¢i a pruznéjsi a pokryva vétsi plochu v porovnani s kovem, avSak
odpor proti propichnuti je vice ovlivnén tvarem Spi¢atého predmétu / nebezpedi (napr.
prameér, geometrie, ostrost).

Pro dalsi informace o druhu vloZky zabrariujici proSlapnuti ve vasi obuvi kontaktujte
vyrobce nebo dodavatele uvedeného v této informaci pro uzivatele.

Obuv je nutné spravné skladovat a prepravovat, pokud mozno v krabici v suchych
prostorech. Obuv je ozna¢ena mésicem a rokem vyroby (pfiklad: 03/2018 = bfezen
2018). Kvuli velkému mnozstvi plsobicich faktort nelze uvést vSeobecné datum
expirace. Za pribliznou smérnou hodnotu Ize povazovat 5 az 8 let od data vyroby. Kromé
toho zavisi doba expirace od stupné opotfebovani, pouzivani, oblasti pouziti a vnéjsich
pusobicich faktorl, jako je teplo, chlad, vihkost, UV zarfeni nebo chemické latky. Z toho
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dlvodu je nutné obuv vzdy pred pouzitim dikladné zkontrolovat, zda neni po$kozena.
Poskozena obuv se nesmi pouzivat.

Navod pro posuzovani poskozeni: (Obrazky naleznete na strané 5.)

Nad tento ramec neni povoleno obuv dale pouzivat.

a) Zacatek tvorby vyraznych a hlubokych trhlin do poloviny tloustky svrchniho materialu
(viz obr. 1)

b) Silny odér svrchniho materialu, pfedevsim pokud je odkryta tuzinka nebo ochranna
$picka prstu (viz obr. 2)

c) Na svrchnim materialu se objevi oblasti s deformacemi, spalena a roztavena mista,
bubliny nebo pretrhnuté Svy (viz obr. 3)

d) Na podrazce se nachazeji trhliny vétsi nez 10 mm a hlubsi nez 3 mm (viz obr. 4)

e) Oddéleni svrchniho materialu/podrazky po délce vice nez 10 az 15 mm a Sifce 5 mm

f) Hloubka profilu ohybové plochy podrazky je mensi nez 1,5 mm (viz obr. 5)

g) Originalni vliozka do bot je zna¢né deformovana a protlacena

h) Pfi manualni kontrole uvnitf obuvi se zjistila poskozeni podsivky nebo ostré hrany
ochranné $picky (viz obr. 6)

Pokud ma obuv antistatické vlastnosti musi se bezpodmineéné dodrzovat dale
uvedena doporuceni:

Antistaticka obuv se ma pouzivat, kdyz existuje potfeba, elektrostatické nabiti snizit
svodem elektrickych naboju tak, aby se vyloucilo nebezpeci vzniceni napf. hoflavych
latek a par jiskrami, a kdyZ neni zcela vylou¢eno nebezpeci narazu elektrickym proudem
z elektrického pfistroje nebo z dill, které se nachazeji pod napétim. Je nutné ale
upozornit na to, Ze antistaticka obuv nemuze poskytnout dostate¢nou ochranu proti
uderu elektrickym proudem, nebot’ vytvaFi pouze odpor mezi podlahou a nohou. Kdyz
neni mozné Uplné vyloucit nebezpedi uderu elektrickym proudem, musi se ucinit dalsi
opatfeni na zamezeni tohoto nebezpedi. Tato opatfeni a dale uvedené zkousky maji byt
soucasti rutinniho programu Urazové prevence na pracovisti.

V oblastech s nebezpeéim vybuchu zén 0, 1 nebo 20, jakoz i zény 21 u latek s MZE

< 3 mJ je nutné nosit obuv se schopnosti vybijeni se svodovym odporem osoby proti
zemi 10% ohmu. Antistaticka obuv s elektrickym odporem > 100 MQ z toho dtvodu neni
vhodna pro tyto oblasti.

ZkuSenosti ukazaly, Ze pro antistatické ucely by vodiva cesta vyrobkem po celou dobu
jeho pouziti méla mit elektricky odpor pod 1000 MQ. Hodnota 100 kQ je specifikovana
jako spodni mez odporu nového vyrobku, aby byla zajisténa omezena ochrana proti
nebezpeénym uderdm elektrickym proudem, nebo proti vzplanuti v dusledku vady
elektrického pfistroje pfi pracich do 250 V. Pfesto je nutné vzit na védomi, Ze za urcitych
okolnosti obuv neposkytuje dostacujici ochranu, proto je nutné, aby uzivatel obuvi vzdy
ucinil dodate¢na ochranna opatreni.

Elektricky odpor tohoto typu obuvi se muze v disledku ohybu, znecisténi nebo vihkosti
podstatné zménit. Pfi noSeni za mokrych podminek tato obuv nedostava pozadavkim
jeji predem stanovené funkce. Proto je nutné se postarat o to, aby byl vyrobek schopen
splnit svoji pfedem stanovenou funkci, svod elektrického naboje a béhem doby
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upotrebeni poskytnout ochranu. UZivateli se proto doporucuje v pfipadé, Ze je to tfeba,
stanovit zkousku elektrického odporu na misté samém a tuto provadét pravidelné a v
kratkych ¢asovych intervalech. Obuv klasifikace | muze za del$i dobu no$eni absorbovat
vlhkost a ve vlhkém a mokrém prostfedi se mlize stat vodivou.

Pokud se obuv nosi za podminek, kdy dochazi ke kontaminaci materialu podesve,
doporuduje se, aby uzivatel pokazdé pred vstupem do nebezpeéného prostoru
zkontroloval elektrické vlastnosti své obuvi. V prostorech ve kterych se nosi antistaticka
obuv ma byt odpor podlahy takovy, aby obuvi dana ochranna funkce nebyla zruSena.

PFi noSeni se nemaji mezi vnitfni stélku obuvi a nohu uZivatele vkladat Zadné izolujici
slozky, s vyjimkou bé&znych ponozek. V pfipadé, Zze se mezi stélku obuvi a chodidlo
uzivatele vlozZi vloZka, je nutné spoj obuv/vlozka zkontrolovat na jeho elektrické
vlastnosti.

Vlozky: Bezpecnostni obuv a pracovni obuyv, ktera byla vyrobena a dodana s viozkami,
byla v tomto stavu prezkou$ena a odpovida pozadavkim pfislusné platné normy. Pfi
vyméné vlozky si obuv zachova svoje pfezkouSené ochranné vlastnosti jen v tom
pfipadé, kdyz se vlozka nahradi srovnatelnou vloZkou stejné konstrukce od vyrobce
obuvi.

Ortopedicky upravovana bezpecnosti obuv a pracovni obuv smi byt upravovana jen
ortopedickymi vioZzkami a upravenymi materialy, schvalenymi vyrobcem. Musi byt
dodrzZen vyrobni navod vyrobce pro ortopedické upravy.

Pozor: VlozZeni vlozek odlisné konstrukce mize vést k tomu, Zze bezpecnostni nebo
pracovni obuv uz dale nevyhovuije pfislusnym pozadavkim norem. MuZze dojit ke snizeni
ochrannych vlastnosti.

Bezpec€nostni obuv a pracovni obuv, ktera se vyrabi a dodava bez viozek byla také v

tomto stavu prezkous$ena a vyhovuje poZzadavkdm pfislu$né platné normy.
Pozor: Dodate¢né vloZzeni viozky miize snizit ochranné vlastnosti.
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Tisztelt Vasarlonk!

Gratulalunk Onnek a kivalé minéségii biztonsagi labbeli / munkacipé vasarlasahoz.
Ezen termék tipusvizsgalatat egy elismert eurdpai vizsgalészervezet folytatta le (cim
oldal 2), és a termék megfelel az Eurépai Parlament és a Tanacs (EU) 2016/425
rendelete valamennyi alapvetd kdvetelményének.

Altalanos tajékoztaté: A munkavédelmi cipsk természetesen megfelelnek az EN 1SO
20345:2011 kdvetelményeinek is és nem csak az alapveté kdvetelményeket (SB),
hanem a cikk fiiggvényében a megfeleld kiegészité kdvetelményeket (kategdria S1,
S2, S3) is teljesitik. Tehat On egy nagyon biztonsagos és kivaléan hordhaté biztonsagi
labbelit valasztott.

A munkacipék természetesen megfelelnek az EN ISO 20347:2012 kévetelményeinek

is és nem csak az alapvet6 kovetelményeket (OB), hanem a cikk fliggvényében a
megfelelé kiegészité kdvetelményeket (kategoria O1, 02, 03) is teljesitik. Tehat On egy
nagyon biztonsagos és kivaléan hordhaté munkacipé valasztott.

A cip6k hasznalata elétt Ggyeljenek a helyesen illeszkedd formara. A cip6kdn meglévd
zarrendszereket szakszeriien kell hasznalni.

Apolasi tanacsok: A bér killdnleges anyag. Ez a természetes anyag sok sajatossaggal
bir. A bér természetes, nyujthatd, formatartd, |égateresztd, felveszi az egyéni labformat,
és kitling vizall6 képességgel és vizhatlansaggal bir. Ahhoz, hogy megtarthassuk ezt a
magas anyagmindséget, nagy jelentésége van a megfelel6 apolasnak.

* Ahasznalat utan a cipéket meg kell tisztitani a durva szennyezédésektdl.

* A szokasos cipékrémek a mi bérbél késziilt cipdink apolasahoz csak részben alkalma-
sak. Nedvességnek ersen kitett cip6k esetében olyan impregnald hatasu apoldszert
ajanlunk, ami nem korlatozza az anyag vizparaateresztéképességét, illetve vizallo
képességét. llyen apoldszereket tartozékként mi is kinalunk.

< Textilanyagbdl késziilt cip6knél a foltokat legjobban egy tiszta ruhaval, semleges pH
értékil szappannal és meleg vizzel lehet eltavolitani. A szennyez6déseket semmi
esetre sem szabad kefével kezelni. Ez karosithatja az anyagot.

* Az atnedvesedett cipét a mindennapi munka utan egy jol szell6z6 helyen lassan kell
megszaritani. Soha nem szabad a cip6t gyorsan valamilyen héforrasnal szaritani,
mert igy a bér keménnyé és torékennyé valik. llyen esetben jénak bizonyult a papirral
valo kitdmés.

« Ha lehet6sége van ra, hogy két cipét hordjon felvaltva, feltétlendl ajanljuk ezt, mivel
igy van elég id6 arra, hogy a cipd megszaradjon.

Ha tovabbi apolassal kapcsolatos tanacsokat szeretne, forduljon hozzank, vagy
keresked&jéhez, akinél a biztonsagi labbelit vasarolta.

Fontos tudnivalé: Jelen cipé bélésanyagai mindségi, részben szinezett anyagok, ill.

b&r, melyet nagy gondossaggal vélasztottunk ki. A bélésanyagok adott kérilmények
kozott kissé elszinezédhetnek. Erre vonatkozéan nem tudunk garanciakat vallalni.
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A cip&ket minden hasznalat el6tt ellenérizni kell kivilrél lathatd karokra vonatkozoan (pl.
a zarrendszerek mikddése, megfeleld profilmagassag).

Fontos, hogy a kivalasztott labbeli megfeleljen a kivant biztonsagi kévetelményeknek és
az adott felhasznalasi igényeknek. A megfeleld cipdk kivalasztasa a felhasznalé altal a
sajat munkaterUletére vonatkozéan elvégzett veszélyességi elemzés alapjan torténik.
Ezzel kapcsolatos tovabbi tajékoztatét az illetékes szakmai egyesuletnél kaphat. A
termékhez tartozé megfelelségi nyilatkozatokat a www.stihl.com/conformity cim alatt
taldlja.

Az alabbi jelzések a kovetkezdket jelentik:

EN ISO 20345:2012 — biztonsagi labbelik kovetelményei / EN ISO 20347:2011 szak-

mai hasznalatu labbelik kovetelményei

SB/OB Alap labbeli

S1/01 Alap labbeli; pluszként: zart sarokrész, antisztatikus, energiafelvétel a saro-
krészen, lizemanyaggal szembeni ellenallésag

S§2 /02  Alap labbeli; pluszként: zart sarokrész, antisztatikus, energiafelvétel a saro-
krészen, a cipd felsd részének vizateresztése és vizfelvétele lizemanyaggal
szembeni ellenallésag

83 /03  Alap labbeli; pluszként: zart sarokrész, antisztatikus, energiafelvétel a saro-
krészen, a cipd felsd részének vizateresztése és vizfelvétele, athatolasgatlo,
lizemanyaggal szembeni ellenallésag, profilos jarotalp

Jelmagyarazat:

P athatolasgatlé - A antisztatikus labbeli - HI hészigetelt (max. 150°C-ig, 30 percen at)
- Cl hideggel szembeni szigetelés (max. -17°C-ig, 30 percen at) - E energiafelvétel a
sarokrészen - WRU felsdérész vizallo képesség és vizhatlansag - HRO kontaktushével
szembeni ellendllas (max. 300°C-ig, 1 percen at) - M Labkézépcsont védelem - CR
Vagassal szembeni ellenallésag (lancfiirészes vagasok ellen nem) - AN Bokavédelem
- FO Uzemanyaggal szembeni ellenallésag - SRA CsUszasgatlé keramia csempére/
tisztitészer - SRB CsUszasgatld acéllemezre/glicerin - SRC Csuszasgatlé keramia
csempéreltisztitoszer és acéllemezre/glicerin

Altalanos: A cipék kizaroélag biztonsagi és munkavédelmi cipékként hasznalhatok.

A cipbk kizarolag biztonsagi és munkavédelmi cipékként hasznalhatok. Az EN ISO
20345:2011 szabvanynak megfelel6 biztonsagi labbeli vagy az EN ISO 20347:2012
szabvanynak megfelel6 munkavédelmi cipé nem nyujt védelmet az EN 1ISO 17249:2013
szabvanyban meghatarozott lancflirészvagassal szemben. Kézi lancflirésszel végzett
munkahoz valasszon EN ISO 17249:2013 szabvanynak megfelelé termékeket. A
biztonsagi és munkavédelmi cipdk kivalasztasara és hasznalatara vonatkozéan a DGUV
112-191 szabalyzat is segitséget ad. A cipéknek a kivitelezés fliggvényében védeniik
kell olyan kockazatok ellen, mint a nedvesség, a mechanikai behatasok a labujj terlletén
(Ut6 és nyomo erék), targyak athatolasa a talpon, elcsuszas, villamos feltéltottség, enyhe
vagasok az oldalso szarterlleten, meleg és hideg.

A cip&k jeldlése tartalmazza a cip&k altal megadott védelmet. Az ezen tulmend
behatasok és kornyezeti feltételek, mint példaul magasabb mechanikai erék, rendkivil
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éles targyak, magas, ill. nagyon alacsony hémérsékletek, vagy koncentralt savak,
lugok és mas vegyszerek behatasai korlatozhatjak a cipd funkcidjat és tovabbi védelmi
|épések megtétele valhat szikségessé.

Az SB, S1, OB vagy O1 jelolési cipdket csak szaraz teriileteken viseljék. Nedves
terlleteken és nyilt terepen S2 vagy O2 jel6lési cip&k viselenddk. Ahol fennall

a veszélye a helyes targyak altali atszurasok veszélyének (példaul tvel vagy
livegszilankokkal), ott atszurasvédett terméket kell hasznalni S2 vagy O3 megjeldléssel.
Szivesen latjuk el tanacsokkal a legalkalmasabb cipd kivalasztasaval kapcsolatban.

Csuszasgatlas: A csUszasgatlas laboratériumi korlilmények kozott kerilt ellendrzésre
a jelolt paraméterek szerint. Ez nem képez abszolut mértékl garanciat a biztonsagos
jarasra vonatkozéan, mivel szamos kiilénb6z6 befolyasolé tényezé fliggvénye (példaul
padldéburkolat, szennyezédések). Javasoljuk a ,cipé-padlé-kézeg” rendszer helyszini
viseleti tesztelését.

Az EN I1SO 20345: 2011 szabvany szerinti biztonsagi labbeli megfelel a 200 joule
energiahatassal és 15 KN nyomasterheléssel szembeni ttésekkel szemben

tamasztott kdvetelményeknek a labujjhegy terlletén. Ez az EN ISO 20345:2011

szerinti alapkovetelmény és védelmet nyujt leesé targyak ellen az SB, S1, S1P, S2

és S3 kategdriakhoz tartozo cikkek esetében. Nem vonatkoznak azonban az EN

ISO 20347:2012 OB, O1, 02 és O3 kategoriainak cikkeire, melyek nem biztositanak
védelmet a lees6 targyak ellen. A magasabb erék névelhetik a labujjak becsipédésének
veszélyét. llyen esetekben alternativ megel6zé |épéseket kell tenni.

Ezen cip&k athatolas elleni ellenallasat laboratoriumi kérilmények kdzott tesztelték
standardizalt sz6g hasznalataval

és 1100 N er6 kifejtésével. A magasabb erék ndvelhetik a labujjak becsipédésének
veszélyét. llyen esetekben alternativ megel6z6 Iépéseket kell tenni.

A PSA cipbégyarban jelenleg két fajta athatolasgatlé betétet gyartanak. Fém és

nem fém betétekrél van sz6. Mindketté megfelel a szabvany szerinti ellenallasi
kovetelményeknek, amelyet a labbelin is jeleztek, de mindegyiknek kiilonbdzé elényei és
hatranyai vannak az alabbiak szerint:

Fém: A hegyes targy/veszélyforras formaja (pl. atméré, geometria, élesség) kevésbé
befolyasolja. A cipégyartas korlatai miatt nem fedi a labbeli teljes futéfellletét.

Nem fém: Kénnyebb, rugalmasabb és a fémhez képest nagyobb fellletet fed le, de az
athatolasi ellenallast jobban befolyasolja a hegyes targy/veszély formaja (pl. atméro,
geometria, élesség).

A cip&jében lévé athatolast csokkentd betétek fajtajara vonatkozé tovabbi informacidhoz
keresse fel a gyartét vagy a jelen hasznalati utasitast adé szallitét.

A cipbket megfelel6en kell tarolni és szallitani, lehetéleg szaraz helyiségekben, ill.
dobozban. A cipdkon fel van tlintetve a gyartas hénapja és éve (példa: 03/2018 =
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2018. marcius). A befolyasolé faktorok szamossaga fliggvényében lejarati datum
altalanossagban nem adhaté. Durva iranyértékként a gyartasi datumtol szamitott 5-8 év
feltételezhet®. Ezenfelll a lejarati id6 a kopas, a hasznalat, a hasznalati terilet és kilsé
befolyasolasi tényezok fliggvénye, mint amilyenek a hé, a hideg, a paratartalom, az UV
sugarzas vagy vegyszerek megléte. A cipbket ebbdl az okbdl a hasznalat elétt mindig
ellendrizni kell karok meglétére vonatkozéan. A karosodott cip6k nem hasznalhatok.

Karfelmérési utmutatoé: (Az abrak az 5. oldalon talalhaték.)

A kovetkezd esetekben a cipdket ki kell cserélni:

a) Jol lathatd és mély szakadasok a felsé anyagvastagsag felénél (lasd az 1. abrat)

b) Afels6é anyag durva ledorzsolése, kilondsen akkor, ha az els6 sapka vagy a labujj-
védd boritas szabadda helyezett (Iasd a 2. abrat)

c) Afelsé anyag deformaciokat, égési vagy olvadasi nyomokat vagy buborékokat mutat
avagy felszakadt varratok lathatok a labnal (lasd a 3. abrat)

d) Ajarétalp 10 mm-nél nagyobb és 3 mm-nél mélyebb szakadasokat mutat (lasd a 4.
abrat)

e) Afels6 anyag / jarétalp levalasa 10-15 mm-nél hosszabb és 5 mm-nél szélesebb

f) A profilmélység a jarotalp hajlati teriiletein csekélyebb mint 1,5 mm (lasd az 5. abrat)

g) Az eredeti talpbetét lathatdan elformalédott és 6sszenyomaédott

h) A cip6 belsé oldalanak kézi kontrollja esetén a bélés tonkremenetele vagy a labuijj-
véddk éles peremei észlelhetbk (lasd a 6. abrat)

Antisztatikus tulajdonsagu labbeliknél tartsa be feltétleniil az itt kovetkez6 tanac-
sokat:

Antisztatikus labbelit abban az esetben viseljen, ha sziikség van arra, hogy az
elektrosztatikus feltoltddést csokkentse a villamos toltés levezetésével, és ezzel

kizarja a szikra altal el6idézhetd begyulladas veszélyét, példaul gyulékony anyagok

és gazok esetében. Valamint abban az esetben, ha nem teljesen kizarhat6, hogy egy
villamos készllék vagy a vezetSképes részek aramitést okozhatnak. Azt azonban
szem elé6tt kell tartani, hogy az antisztatikus labbelik nem nyujtanak elegendé védelmet
aramités ellen, mivel csak a talaj és a lab kdzott képeznek ellenallast. Ha nem zarhaté
ki teljes biztonsaggal egy aramités lehet6sége, egyéb intézkedéseket kell tenni a
veszély elharitasa érdekében. Ezeknek a teenddknek és a kdvetkezékben felsorolt
ellenérzéseknek részének kell lennilik a rutinszerli munkahelyi balesetmegel6zési
programnak.

0, 1 vagy 20, valamint 21-es zénahoz tartozé robbanasveszélyes terileteken, MZE <
3 mJ anyagok esetén vezetéképes labbelit kell viselni. A személy fold elleni elvezetési
ellenallasa 10® Ohm lehet. Az antisztatikus cipdk > 100 MQ villamos ellenallassal ezért
nem alkalmasak ezen teriiletekhez.

A tapasztalat azt mutatta, hogy antisztatikus célokra a terméken atmend vezetd értéke
ennek egész élettartama alatt lehetéleg ne haladja meg az 1000 MQ elektromos
ellenallast. 100 kQ az a legalso érték, amit egy Uj termék ellenallasanak megadnak,
hogy korlatozott védelmet nyudjtson 250 V alatti munkalatoknal veszélyes aramités

ellen, vagy villamos késziilékek meghibasodasa esetén fellép6 belobbanasok ellen. Azt
azonban szem el6tt kell tartani, hogy a labbelik bizonyos feltételek mellett nem nyujtanak
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elegendd védelmet, ezért a labbeli viseléjének kiegészité véddintézkedéseket is kell
hoznia.

Ennek a labbeli tipusnak az elektromos ellenallast Iényegesen befolyasolhatja, ha
meghajlitjak vagy szennyez6désnek, nedvességnek teszik ki. Igy ez a labbeli mar

nem felel meg eredeti rendeltetésének, hogy nedves feltételek mellett viseljék. Ezért
elengedhetetlenil sziikkséges gondoskodni arrél, hogy a termék olyan allapotban legyen,
hogy rendeltetésszerlien lehessen hasznalni a villamos tdltés elvezetésére, és viselése
kdzben védelmet nyujtson. Ezért az ajanljuk visel6jének, hogy amennyiben sziikséges,
hatarozza meg helyszini ellenérzéssel az elektromos ellenallast, és rovid idékdzonként
rendszeresen ismételje meg. Az |. osztalyba sorolt Iabbelik hosszabb viselés utan
felszivhatnak nedvességet, és nyirkos, nedves feltételek mellett vezetéképessé valnak.

Ha a labbelit olyan feltételek mellett viselik, hogy a talp anyaga beszennyezédik,
visel6jének ellendriznie kell a 1abbeli elektromos jellemz&it minden alkalommal, miel6tt
belép egy veszélyes teriiletre. Azokon a helyeken, ahol antisztatikus labbelit hasznalnak,
olyannak kell lennie a talajellenallasnak, hogy ne szlintesse meg a labbeli altal nyujtott
védelmi funkciot.

Hasznalatkor nem lehet semmiféle szigetel6 rész a labbeli belsé talprésze és a lab
kozott, kivéve egy hagyomanyos zoknit. Amennyiben betét keriil a labbeli belsd
talprésze és a lab kozé, ellendrizni kell a cipé/betét kapcsolat elektromos jellemzéit.

Talpbetét: A talpbetéttel készitett és forgalmazott biztonsagi labbeliket és szakmai
hasznalatu labbeliket ebben a formaban ellenérizték, és megfelelnek a mindenkor
érvényben |évd szabvany kdvetelményeinek. A talpbetét cseréje esetén csak akkor
marad meg a labbeli altal nyujtott, ellenérzott védéfunkcio, ha a talpbetét helyett egy
azonos felépitésii talpbetét kerlil be a labbeli gyartojatol.

A biztonsagi- és munkacipdk, melyek ortopédiailag médosulnak, csak gyarté altal
engedélyezett ortopédiai betétekkel, és egyengetd anyagokkal médosithatdak. A gyartd
ortopédiai médositasokra vonatkozé rendelkezéseit be kell tartani.

Figyelem: Nem azonos felépitési talpbetét hasznalata ahhoz vezethet, hogy a
biztonsagi labbeli vagy a szakmai hasznalatu labbeli a tovabbiakban mar nem felel meg
a mindenkori szabvanykdvetelményeknek.

A talpbetét nélkiil készitett és forgalmazott biztonsagi labbeliket és szakmai hasznalatu
labbeliket ebben a formaban ellendrizték, és megfelelnek a mindenkor érvényben lévé
szabvany kévetelményeinek.

Figyelem: Az utélagosan behelyezett talpbetét csokkentheti a védéfunkciot.
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Caro cliente!

Parabéns, adquiriu calgado de seguranca / calgado profissional de elevada qualidade.
O artigo tendo sido sujeito a um ensaio de tipo por um organismo europeu reconhecido
(endereco pagina 2) e cumpre todos os requisitos fundamentais do regulamento
2016/425.

Informagdes gerais: O calgado de seguranga cumpre, naturalmente, os requisitos da
norma EN ISO 20345:2011, ndo s6 no que respeita os requisitos fundamentais (SB),
mas também, em fungao do artigo, um dos requisitos acessorios correspondentes
(Categoria S1, S2, S3). Assim, optou por calgado de seguranga com elevadas
propriedades de seguranga e conforto.

O calgado profissional cumpre, naturalmente, os requisitos da norma EN ISO
20347:2012, nao sb no que respeita os requisitos fundamentais (OB), mas também, em
fungéo do artigo, um dos requisitos acessoérios (Categoria O1, 02, O3). Assim, optou por
calgado profissional com elevadas caracteristicas de seguranca e conforto.

Antes da utilizagéo, tome em consideragao o ajuste do calgado ao pé. Os sistemas de
fecho presentes no calgado devem ser utilizados corretamente.

Sugestdes de cuidado: O couro € um material natural especial com muitas
propriedades. E um material natural, elastico, resistente a deformagées, respiravel,
adapta-se a forma individual do pé e possui uma elevada capacidade de absorgéo/
libertagéo da humidade. Os cuidados prestados tém um papel fundamental na
manutengado desta elevada qualidade do material.

« Apos a utilizagao, limpe a sujidade grosseira dos sapatos.

« O creme para calgado normal é adequado para o cuidado dos nossos sapatos de
couro apenas em alguns casos. Para os sapatos que tenham estado em contacto
com liquidos, recomendamos um produto de cuidado com efeito de impregnagéo
elevado, sem prejudicar a permeabilidade ou absorgao da humidade. Este produto de
cuidado esta disponivel como acessorio.

« Em sapatos com material téxtil, remova as manchas com um pano limpo, sabao de
pH neutro e agua morna. A sujidade ndo deve ser removida com escova em qualquer
circunstancia. Estas podem danificar o material.

« O calgado molhado deve ser colocado a secar lentamente num local arejado apos o
trabalho diario. O calgado ndo deve nunca ser seco rapidamente junto a uma fonte
calor, dado que o couro endurece e torna-se quebradico. Neste caso, verificou-se que
encher o calgado com papel € um método eficaz.

« Se tiver a possibilidade de usar alternadamente 2 pares de calgado, recomendamos
que o faga, dado que tal permite que o calgado seque durante tempo suficiente.

Para mais conselhos relativos ao cuidado do seu calgado, contate-nos ou contacte o
revendedor onde adquiriu este calgado de seguranga.

Para mais conselhos relativos ao cuidado do seu cal¢ado, contate-nos ou contacte o
revendedor onde adquiriu este
calcado de seguranca.
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Indicagdo importante: O material usado no revestimento deste calgado é material de
elevada qualidade parcialmente tingido ou couro, selecionados com o maior cuidado. O
material do revestimento pode descolorar ligeiramente em algumas circunstancias. Nao
assumimos qualquer garantia a este respeito.

Antes de cada utilizagao, o calgado deve ser verificado exteriormente quanto a danos
visiveis (p. ex., funcionalidade dos sistemas de fecho, altura de perfil suficiente).

E importante que o calgado selecionado seja adequado aos requisitos de seguranga
colocados e a respetiva area de utilizagdo. A selegéo do calgado adequado deve ser
realizada com base na andlise dos riscos pelo utilizador, em fungdo da sua area de
utilizagédo. Pode obter informagdes mais detalhadas junto da respetiva associagdo
profissional. A declaragédo de conformidade do seu produto pode ser encontrada em
www.stihl.com/conformity.

As marcagbes tém o seguinte significado:

EN ISO 20345:2011 Requisitos para calgado de seguranca / EN ISO 20347:2012

Requisito para calgado profissional

SB/OB Calgado basico

S1/01 Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestatico,
absorgdo de energia na zona do calcanhar, resisténcia a combustiveis

82 /02 Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestatico,
absorgéo de energia na zona do calcanhar, penetracdo e absorgao de agua
da parte superior, resisténcia a combustiveis

83/03 Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestatico,
absorgdo de energia na zona do calcanhar, penetracdo e absorgao de agua
da parte superior, resisténcia a perfuracéo, resisténcia a combustiveis, sola
perfilada

Explicagao dos simbolos:

P Resisténcia a perfuragéo - A Calgado antiestatico - HI Isolamento térmico (até max.
150°C durante 30 min) - Cl Isolamento contra o frio (até max. -17°C durante 30 min) -
E Absorcéo de energia na zona do calcanhar - WRU Resisténcia a absor¢éo de agua
- pela parte superior - HRO Resisténcia da sola ao calor de contacto (max. 300°C
durante 1 min) - M Protecdo dos metatarsos contra choque - CR Resisténcia da parte
superior ao corte (ndo contra cortes de motosserras): AN Prote¢do dos tornozelos -
FO Resisténcia a combustiveis - SRA Resisténcia ao escorregamento em pavimentos
ceramicos /produtos de limpeza - SRB Resisténcia ao escorregamento em placas

de ago / glicerina - SRC Resisténcia ao escorregamento em pavimentos ceramicos /
produtos de limpeza e placas de ago / glicerina

Generalidades: O calgado deve ser utilizado apenas como calgado de seguranca
ou profissional. Nao é permitida qualquer outra utilizagédo. O calgado de segurancga,
segundo a EN ISO 20345:2011, ou o calgado de trabalho, segundo a EN ISO
20347:2012, ndo é calgado com protegao contra cortes provocados por motosserras
manobradas manualmente, de acordo com o requisito da EN ISO 17249:2013. Nos
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trabalhos com motosserras manobradas manualmente, devem ser selecionados
produtos que estejam em conformidade com a EN ISO 17249:2013. A legislagao
DGUV 112-191 também serve de apoio a selegao e utilizagcdo de calgado de seguranca
e profissional. Consoante o modelo, o calgado deve proteger contra riscos como
humidade, influéncias mecanicas na zona dos dedos (impactos e presséo), penetragdo
de objetos pela sola, escorregamento, descargas elétricas, cortes ligeiros na area
lateral, calor e frio.

O calgado oferece a protegéo indicada na respetiva marcagéo. Outras influéncias

e condi¢gdes ambientais, como por exemplo, forgas mecanicas elevadas, objetos
extremamente afiados, temperaturas elevadas ou muito baixas ou influéncia de acidos e
alcalinos concentrados ou de outros quimicos, podem comprometer a funcionalidade do
calgado e requerem medidas de protecédo adicionais.

O calgado com a marcagao SB, S1, OB ou O1 deve ser usado apenas em areas secas.
Em areas humidas ou abertas, calgcado com marcacédo S2 ou O2. Sempre que existirem
perigos resultantes de objetos afiados (por exemplo, pregos ou vidro quebrado), deve
ser usado um produto resistente a perfuragédo com a marcagéo S3 ou O3. Temos todo o
gosto em recomendar-lhe o calgado mais adequado.

Resisténcia ao escorregamento: A resisténcia ao escorregamento foi testada em
laboratério, segundo os parametros assinalados. No entanto, tal ndo representa uma
garantia absoluta, dado que depende de diversos fatores (por exemplo, revestimento do
piso, sujidade). Por isso, recomendamos um teste de utilizagao no local para o sistema
,Calcado - piso - meio*.

O calgado de seguranga EN ISO 20345:2011 cumpre os requisitos relativos a influéncia
de impactos energéticos de 200 Joule e pressdes de 15 KN na area da biqueira. Estes
sdo os requisitos basicos da norma EN ISO 20345:2011 e servem de protegdo contra
objetos em cada para artigos das categorias SB, S1, S1P, S2 e S3. Nao se aplicam

a artigos das categorias OB, O1, O2 e O3 da norma EN ISO 20347:2012, que ndo
oferecem protecéo contra a queda de objetos. Forgas mais elevadas podem aumentar
o risco de esmagamento dos dedos. Nestes casos devem ser tomadas medidas
preventivas alternativas.

A resisténcia a penetragéo deste calgado foi determinada em laboratério, através da
utilizagdo de um prego normalizado e uma forga de 1100 N. Forgas mais elevadas ou
pregos mais finos podem aumentar o risco de penetracdo. Nestes casos devem ser
tomadas medidas preventivas alternativas.

Atualmente, estao disponiveis dois tipos gerais de revestimento resistente a penetragéo
em calcado EPI. Tratam-se de metais metdlicos e ndo metdlicos. Ambos cumprem os
requisitos minimos de resisténcia contra a penetracéo indicados nas normas marcadas
no calgado, mas cada um possui diversas vantagens ou desvantagens adicionais,
incluindo as seguintes:

Material metalico: Sofre menos influéncia da forma do objeto afiado / perigo (p. ex.,
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diametro, geometria, agudeza). Devido as limitagdes do fabrico de calgado, ndo cobre
toda a superficie do calgado.

Material ndo metalico: Pode ser mais leve e flexivel e cobrir uma maior superficie, em
comparagao com o metal, mas a resisténcia a penetragdo € comprometida pela forma
do objeto afiado / perigo (p. ex., diametro, geometria, agudeza).

Para mais informagdes sobre o tipo de camada protetora do seu calgado, contacte o
fabricante ou fornecedor conforme indicado nas presentes informagdes ao utilizador.

O calgado deve ser transportado e armazenado adequadamente, se possivel numa
caixa de cartdo num local seco. Os sapatos s&o marcados com o més e o0 ano de
fabrico (exemplo: 03/2018 = margo de 2018). Devido a multiplicidade de fatores de
influéncia, ndo é normalmente possivel indicar uma data de validade. Como valor
meramente orientativo, deve considerar-se 5 a 8 anos apds a data de producao.

Além disso, o periodo de validade depende do grau de desgaste, do uso, da area de
aplicacdo e de fatores externos, como calor, frio, humidade, radiagdo UV ou substancias
quimicas. Por este motivo, o calgado deve ser sempre inspecionado quanto a danos
antes de ser utilizado. O calgado danificado ndo pode ser utilizado.

Instrugdes para avaliagao de danos (As figuras podem ser encontradas na pagina 5):

O calcado deve ser substituido, caso se determine o seguinte:

a) Inicio de formagao pronunciada de fissuras profundas em metade da espessura do
material superior (ver figura 1)

b) Forte desgaste no material superior, especialmente se a capa dianteira ou biqueira de
protegao ficar exposta (ver figura 2)

c) O material superior apresenta areas com deformacdes, marcas de queimaduras e
derretimento, bolhas ou costuras rasgadas na perna (ver figura 3)

d) A sola apresenta fissuras de comprimento superior a 10 mm e profundidade superior
a 3 mm (ver figura 4)

e) Separagao do material superior/sola superior a 10 a 15 mm de comprimento e 5 mm
de largura

f) Profundidade do perfil da superficie flexivel da sola inferior a 1,5 mm (ver figura 5)

g) A palmilha original esta claramente deformada ou esmagada

h) Durante o controlo manual do interior do calgado séo identificados danos no forro ou
arestas afiadas na biqueira (ver figura 6)

Se o calgado possuir propriedades antiestaticas, observar obrigatoriamente as
seguintes recomendagoes:

O calgado antiestatico deve ser utilizado sempre que for necessario evitar descargas
eletrostaticas devido a derivagao das cargas elétricas, de modo a excluir riscos de
inflamagao, p. ex. de substancias inflamaveis e vapores por faiscas, e quando nao

for possivel excluir totalmente o risco de choques elétricos causados por um aparelho
elétrico ou peca condutoras de tensdo. No entanto, alertamos para o facto de o calgado
antiestatico em si ndo poder oferecer protegéo suficiente contra um choque elétrico,
visto que apenas criam uma resisténcia entre o piso e o pé. Se néo for possivel excluir
totalmente o perigo de choque elétrico, devem ser tomadas medidas para prevencgao
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deste risco. Estas medidas e os ensaios indicados em seguida devem fazer parte do
programa de prevengéao de acidentes quotidiano no local de trabalho.

Em areas sujeitas a risco de explosdo de zona 0, 1, 20 ou 21, nos materiais com MZE <
3 mJ, deve ser utilizado calgado com propriedades condutoras de eletricidade estatica
com resisténcia da pessoa contra a terra de, no maximo, 102 Ohm. Por este motivo, o
calgado antiestatico com resisténcia elétrica de > 100 MQ né&o séo indicados para estas
areas.

A experiéncia demonstra que, para fins antiestaticos, a via apresentada por um produto
deve ter uma resisténcia elétrica inferior a 1000 MQ durante toda a sua vida util. O valor
de 100 kQ encontra-se definido como limite minimo da resisténcia de um novo produto,
para garantir protegéo limitada contra choques elétricos perigosos ou inflamagao em
caso de defeitos num aparelho durante trabalhos com tensdes de até 250 V. No entanto,
deve tomar-se em consideragao que o calgado, em algumas condicdes, ndo oferece
protecgao suficiente, pelo que o seu utilizador deve sempre tomar medidas de protegao
adicionais.

A resisténcia elétrica deste tipo de calgado pode alterar-se significativamente devido

a torgdo, sujidade ou humidade. De acordo com as suas fungdes predefinidas, este
calgado ndo é adequado para a utilizagdo na presenca de agua. Por isso, é necessario
garantir que o produto pode cumprir a sua fungao predefinida de desvio de descargas
elétricas e oferecer protegdo durante a sua vida til. Assim, recomendamos ao
utilizador definir a resisténcia elétrica através de um teste do local e realizar este teste
regularmente e a intervalos breves. O calgado com classificagédo | pode absorver
humidade durante longos periodos de utilizagdo e sdo condutores de descargas
eletrostaticas em condi¢des secas e molhadas.

Se o calgado for utilizado em condigdes que levem a contaminagéo do material da sola,
o utilizador deve verificar as propriedades elétricas do seu calgado cada vez que entrar
numa area perigosa. Nas areas que obriguem a utilizagdo de calgado antiestatico, a
resisténcia do piso ndo deve cancelar a fungdo de protegdo do calgado.

Durante a utilizagdo, ndo podem ser utilizados componentes isolantes, a excegao de
meias normais, entre a sola interior do calgado e o pé do utilizador. Caso seja utilizado
um acessorio entre a palmilha do calgado e o pé do utilizador, é necessario verificar as
propriedades elétricas da uniéo entre o pé/acessorio.

Palmilhas: O calgado de seguranga e profissional produzido e fornecido com palmilha
é testado neste estado e cumpre os requisitos da norma aplicavel. Em caso de troca da
palmilha, o calgado conserva apenas as suas propriedades de protecdo comprovadas,
se a palmilha for substituida por outra semelhante do fabricante do calgado.

Quaisquer alteragdes ortopédicas ao calgado de seguranga e profissional devem

ser realizadas apenas com acessorios e materiais ortopédicos autorizados pelo
fabricante. Devem ser cumpridas as instrugdes de fabrico do fabricante para alteracdes
ortopédicas.
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Atencgao: A colocagdo de palmilhas de construgao diferente pode levar a que o calgado
de seguranca ou profissional deixe de cumprir os respetivos requisitos normativos. As
propriedades protetoras podem ser comprometidas.

O calgado de seguranga e profissional produzido e fornecido sem palmilha é também
testado neste estado e cumpre os requisitos da norma aplicavel.

Atengao: A colocacgao posterior de uma palmilha pode comprometer as propriedades
protetoras.
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Vazeny obchodny partner!

Gratulujeme, nadobudli ste ochrannu obuv / pracovnu obuv vysokej kvality.
Tento vyrobok bol podrobeny typovej skuske uznavanou eurépskou skusobnou
agentdrou (adresa stranka 2) a spiiia véetky zakladné poZiadavky eurépskeho
nariadenia 2016/425.

Vseobecné informacie: Tato bezpednostna obuv samozrejme spifia poziadavky normy
EN 1SO 20345:2011 a nevyhovuje iba zakladnym poziadavkam (SB) ale v zavislosti od
modelu aj nalezitym Specialnym poziadavkam (kategodria S1, S2, S3). Zvolili ste si teda
ochrannu obuv s vysokymi ochrannymi a dobrymi vlastnostami pri noseni.

Tato pracovna obuv samozrejme spifia poZiadavky normy EN ISO 20347:2012 a
nevyhovuje iba zakladnym poziadavkam (OB) ale v zavislosti od modelu aj nalezitym
$pecialnym poziadavkam (kategdria O1, 02, O3). Zvolili ste si teda pracovnu obuv s
vysokymi ochrannymi a dobrymi vlastnostami pri noseni.

Pred prvym nosenim skontrolujte velkost a formu obuvi. Uzatvaracie systémy na obuvi
pouzivajte spravne podla ich funkcie.

Typy na oSetrovanie: KozZa je nieco zvlastne. Prirodny produkt - koZza ma vela
vlastnosti. Koza je prirodna, elasticka, tvarovo stéla, priedusna, prispdsobi sa
individualnemu tvaru nohy a ma vysoku schopnost absorbovat' a odvadzat vihkost. Pre
zachovanie tejto vysokej kvality materialu ma velky vyznam jej oSetrovanie.

* Po noseni obuv ocistite od hrubych necistot.

* Normalny krém na obuv je na oSetrovanie nasej koZenej obuvi vhodny len podmie-
necne. Pre obuy, ktora prichadza do styku s velkou vihkostou, odporu¢ame prostrie-
dky na oSetrovanie s impregna¢nym u¢inkom, bez toho, aby bola pri tom znizena
priepustnost pre vodnu paru resp. jej absorpcia. Tento prostriedok na oSetrovanie
Vam ponukame ako prislu$enstvo.

 Pri obuvi s textiinym materidlom odstrariujte flaky s Cistou tkaninou, pH-neutralnym
mydlom a teplou vodou. Znecistenia nesmu byt v Ziadnom pripade odstraniované
kefkou. Tato mbze material poskodit.

» Vlhka obuv by mala byt po celodennej praci pomaly vysu$ena na vzdusnom mieste.
Obuv by sa nemala nikdy susit narychlo na tepelnom zdroji, inak koZa stvrdne a bude
krehka. Osvedgilo sa vypchatie obuvi papierom.

* V kazdom pripade Vam odportu¢ame, ak mate taki moznost, nosit striedavo dva pary
obuvi, poskytnete tak obuvi dostatocny ¢as na presusenie.

Pre dalSie pokyny k oSetrovaniu sa prosim obratte na nas alebo na predajcu, u ktorého
ste ochrannu obuv nadobudli.

Délezité upozornenie: Materialy vnutorného futra spracované v tejto obuvi su vysoko
hodnotné, ¢iastocne farbené materidly resp. koza, ktoré sme starostlivo vybrali. Podla
okolnosti mdze futro pustat farbu. Na tuto skutoénost sa nevztahuje nasa zaruka.

Obuv pred kazdym nosenim skontrolujte, ¢i nevykazuje vonkajsie poskodenia (napr.
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Je ddlezité, aby bola zvolena obuv vhodna pre stanovené poziadavky ochrany a
prisluSnu oblast pouzitia. Pouzivatel si musi vybrat vhodnu obuv na zéklade analyzy
nebezpecenstva pri zohladneni oblasti pouZitia. BlizSie informacie k tomu ziskate aj u
prisluSnych profesnych zdruzeni. Vyhlasenie ES o zhode k Vasmu produktu najdete na
www.stihl.com/conformity.

funké&nost uzatvaracich systémov, dostatoéna hibka profilov).

Oznacenia majua nasledujuci vyznam:

EN ISO 20345:2011 Poziadavky na ochrannu obuv / EN ISO 20347:2012 poziadavky

na pracovnu obuv

SB/OB zakladna obuv

S81/01  zakladna obuv; naviac: uzatvorena oblast paty, antistaticka, schopna absor-
bovat energiu v oblasti paty, odolnost proti palivu

S2 /02 zakladna obuv; naviac: uzatvorena oblast’ paty, antistaticka, schopna absor-
bovat energiu v oblasti paty, odolnost zvr§ku proti preniknutiu a absorpcii
vody, odolnost proti palivu

83 /03 zakladna obuv; naviac: uzatvorena oblast paty, antistaticka, schopna absor-
bovat energiu v oblasti paty, odolnost zvr§ku proti preniknutiu a absorpcii
vody, odolnost proti palivu, spomalenie prieniku, profilovana podrazka

Vysvetlenie symbolov:

P spomalenie prieniku - A antistaticka obuv - HI izolacia voci teplu (do max. 150°C po
dobu 30 min) - Cl izolacia voéi chladu (do max. -17°C po dobu 30 min) - E schopnost
absorbcie energie v oblasti paty - WRU odolnost vrchnych dielov obuvi proti prieniku
a absorpcii vody - HRO spravanie sa voci kontaktnému teplu (do max. 300°C po

dobu 1 min) - M ochrana predpriehlavku - CR odolnost proti prerezaniu (nie je odolny
proti zarezom retazovou pilou) - AN ochrana holene - FO odolnost proti palivu - SRA
Ochrana proti poSmyknutiu na keramickej dlazdici / istiaci prostriedok - SRB Ochrana
proti poSmyknutiu na ocelovej platni / glycerin - SRC Ochrana proti poSmyknutiu na
keramickej dlazdici / Cistiaci prostriedok a ocelova platiia / glycerin

VsSeobecné udaje: Obuv je uréena na pouzitie len ako bezpeénostna alebo pracovna
obuv. Bezpec¢nostna obuv podia normy EN ISO 20345:2011 ani pracovna obuv

podla normy EN ISO 20347:2012 nie je obuv s odolnostou proti prerezaniu ru¢nou
retazovou pilou v sulade s poziadavkami normy EN ISO 17249:2013. Pri praci s ruénymi
retazovymi pilami je potrebné pouzivat vyrobky podla normy EN ISO 17249:2013.
Pomoc pri vybere a pouzivani bezpe€nostnej a pracovnej obuvi najdete aj v predpisoch
DGUV 112-191. Obuv je potrebné chranit v zavislosti od vyhotovenia pred rizikami,

ako je vihkost, mechanické posobenie v oblasti Spicky (naraz a pritlacné sily), vniknutie
predmetov cez podrazku, poSmyknutie, elektricky naboj, mierne zarezy do bo¢nej plochy
tela obuvi, teplo a chlad.

Obuv poskytuje ochranu uvedent v oznaceni obuvi. Okrem toho okolité podmienky a
vplyvy, ako napriklad va¢sie mechanické sily, mimoriadne ostré predmety, vysoké alebo
velmi nizke teploty ¢i vplyv koncentrovanych kyselin, lihov alebo inych chemikalii, mézu
mat vplyv na funkciu obuvi a je potrebné prijat dodatoéné ochranné opatrenia.
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Obuv s oznac¢enim SB, S1, OB alebo O1 je uréena iba do suchého prostredia. Do
mokrého prostredia a otvorenych priestorov je uréena obuv s ozna¢enim S2 alebo O2.
Ak existuje nebezpecenstvo preniknutia ostrych predmetov (napr. klincov alebo sklenych
¢repov), je potrebné nosit’ vyrobok zabrariujuci preniknutiu s ozna¢enim S3 alebo O3.
Radi Vam pomézeme pri vybere obuvi, ktora je najvhodnejsia do VaSich pracovnych
podmienok.

ProtiSmykova ochrana: ProtiSmykova ochrana obuvi bola testovana v laboratérnych
podmienkach podla oznaéenych parametrov. Nezarucuje teda Ziadnu absolutnu zaruku
bezpecnej chédze, kedZe tato zavisi od ré6znych faktorov (napr. podlahova krytina,
znecistenie). Odporuc¢ame Vam otestovat obuv systémom "topanka-podlaha-médium"
na mieste jej nasadenia.

Bezped&nostna obuv podla normy EN 20345:2011 spifia poziadavku ochrany pred
otrasmi s energiou do 200 joulov a tlakom do 15 KN v ochrannom kryte v oblasti prstov.
To zodpoveda zakladnym poziadavkam normy EN ISO 20345:2011 a plati ako ochrana
pred padajucimi predmetmi v pripade obuvi s oznaenim SB, S1, S1P, S2 a S3. Neplati
to pre modely obuvi kategérie OB, O1, 02, O3 podla normy EN ISO 20347:2012,

ktoré neposkytuju Ziadnu ochranu pred padajicimi predmetmi. Vacsie sily mézu zvysit
riziko pomliazdenia prstov. V takych pripadoch je potrebné vziat do Gvahy alternativne
preventivne opatrenia.

Odpor proti prerazeniu tejto obuvi bol laboratérne testovany s pouzitim Standardného
klinca so silou 1100 N. Vyssie sily alebo tensie klince mézu zvysit riziko prepichnutia.
V takychto pripadoch sa musia zvazit alternativne preventivne opatrenia.

Dva vS8eobecné typy zosilnenych vlozZiek su toho ¢asu dostupné v obuvi osobného
ochranného vystroja. SU to metalické a nemetalické materialy. Obe spifiaji miniméalne
poziadavky noriem, ktoré su vyznacené na obuvi, na odpor proti prepichnutiu, ale kazdy
typ ma rozdielne dodato¢né vyhody alebo nevyhody vratane tych nasledujicich:

Metalicky typ: Je menej ovplyvneny tvarom $picatého predmetu (napr. priemer,
geometria, ostrost) / nebezpecenstvo. Na zaklade obmedzeni vo vyrobe obuvi sa
nepokryva cela plocha topanok.

Nemetalicky typ: M6Ze byt lahsi, flexibilnej$i a pokryva vacsiu plochu v porovnani s
metalickym typom, ale odpor proti prepichnutiu je viac ovplyvneny tvarom Spicatého
predmetu (napr. priemer, geometria, ostrost) / nebezpecéenstvo.

Pre dalSie informacie o type zosilnenej vlozky vo svojich topankach kontaktujte vyrobcu
alebo dodavatela - ako sa uvadza v tychto informaciach pre pouzivatela.

Obuv sa musi spravne skladovat a prepravovat, podla moznosti v karténovej krabici v
suchych priestoroch. Topanky su ozna¢ené datumom vyroby — mesiac a rok (priklad:
03/2018 = marec 2018). Z dévodu mnozstva pdsobiacich faktorov nie je mozné udat’
vS8eobecne datum exspiracie. Za pribliznu orientacnu hodnotu je mozné povazovat 5 az
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8 rokov od datumu vyrobu. Okrem toho zavisi doba exspiracie od stupria opotrebovania,
pouzivania, oblasti pouzitia a vonkajSich pdsobiacich faktorov, ako je teplo, chlad,
vlhkost, UV Ziarenie alebo chemické latky. Z tohto dévodu je potrebné obuv vzdy pred
pouzitim dokladne skontrolovat), ¢i nie je poSkodena. Poskodena obuv sa nesmie
pouzivat.

Navod na ohodnotenie poskodenia: (Obrazky najdete na strane 5.)

Nad tento ramec nie je pripustné obuv dalej pouzivat.

a) Zaciatok tvorby vyraznych a hibokych trhlin do polovice hribky vrchného materialu
(pozri obr. 1).

b) Silny oder vrchného materialu, najmé ak je odkryta tuzinka alebo ochranna $picka
prstov (pozri obr. 2).

c) Na vrchnom materiali sa objavuju oblasti s deformaciami, spalené a roztavené miesta,
bubliny alebo pretrhnuté Svy (pozri obr. 3).

d) Na podrazke sa nachadzaju trhliny vacsie ako 10 mm a hibSie ako 3 mm (pozri obr. 4).

e) Oddelenie vrchného materialu/podrazky po dizke viac ako 10 aZ 15 mm a $irke 5 mm

f) Hibka profilu ohybnej plochy podrazky je mensia ako 1,5 mm (pozri obr. 5)

g) Originalna vlozka do topanok je zna¢ne deformovana alebo preliacena

h) Pri manualnej kontrole vnutra obuvi je mozné najst poskodenia podsivky alebo ostré
hrany ochrannej $picky (pozriobr. 6).

Ak ma obuv antistatické vlastnosti, je nutné dodrziavat’ d'alej uvedené odporuca-
nia:

Antistaticka obuv musi byt pouzivana v pripadoch, ak je nutné znizit' elektricky naboj
jeho odvedenim, aby sa vylucilo nebezpecenstvo vznietenia napr. horlavych latok a
plynov iskrenim a ak nie je Uplne vylu¢ené nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym
prudom z elektrického pristroja alebo z jeho vodivych ¢asti. Je nevyhnutné upozornit
na to, Ze antistaticka obuv neméze poskytovat dostato¢nu ochranu pred zasiahnutim
elektrickym prudom, vytvara iba odpor medzi zemou a nohou. Ak neméze byt
nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pradom uplne vylu¢ené, musia byt prijaté
dalSie opatrenia na zamedzenie tohto nebezpecenstva. Takéto opatrenia a nasledne
uvedené skusky musia byt su¢astou rutinného programu ochrany pred Urazmi na
pracovisku.

V oblastiach s nebezpefenstvom vybuchu zén 0, 1 alebo 20, ako aj zény 21 pri latkach
s MZE < 3 mJ je potrebné nosit obuv so schopnostou vybijania so zvodovym odporom
osoby proti zemi max. 10® ohmov. Antistaticka obuv s elektrickym odporom> 100 MQ z
toho dévodu nie je vhodna pre tieto oblasti.

Skusenost ukazala, Ze na antistatické ucely musi mat prenosova trasa cez vyrobok
pocas jeho celkovej Zivotnosti elektricky odpor nizsi ako 1000 MQ. Hodnota pod 100
obmedzenej ochrany pred nebezpe¢nym zasiahnutim elektrickym prddom alebo
vznietenim z dévodu poskodeného elektrického pristroja pri pracach do 250 V. Musi sa
avSak brat ohl'ad na to, Ze obuv za urcitych podmienok neposkytuje dostato€nu ochranu,
preto ma byt uzivatel obuvi pripraveny urobit dodatocné ochranné opatrenia.
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Elektricky odpor tohto typu obuvi sa méze menit vplyvom ohybania, znecistenia

alebo vlhkosti. Tato obuv neplni svoju vopred uréenu funkciu pri noseni vo vihkych
podmienkach. Preto je nutné dbat na to, aby bol vyrobok v stave spifiat’ svoju vopred
ur¢enu funkciu odvadzania elektrickych nabojov a aby poskytoval ochranu po¢as

svojej doby zivotnosti. UZivatelovi sa preto odporuca, ak je to potrebné, stanovit
skusku elektrického odporu priamo na mieste a tuto vykonavat pravidelne a v kratkych
intervaloch. Obuv kategérie | méze pri dlhSom ¢ase nosenia absorbovat vihkost a méze
byt za vlhkych a mokrych podmienok vodiva.

Ak je obuv nosena za podmienok, pri ktorych je material podrazky kontaminovany,
musi uzZivatel preskusat elektrické vliastnosti svojej obuvi zakazdym pred vstupom na
nebezpecnu plochu. V oblastiach, v ktorych je nosena antistaticka obuv, musi byt odpor
zeme taky, aby nebola porusena stanovena ochranna funkcia obuvi.

Pri noseni obuvi nesmie byt medzi vnatornu podrazku topanky a nohu uzivatela viozeny
Ziaden izolujuci material s vynimkou normalnych ponoziek. V pripade, ak je medzi
vnutornu podrazku topanky a nohu uzivatela vioZzena vlozka, musia byt preskusané
elektrické vlastnosti spojenia noha/vlozka.

Vlozky do topanok: Ochranna obuv a pracovna obuv, ktora je vyrdbana a dodavana
s vlozkami do topanok, je v tomto stave preskiSana a zodpoveda poziadavkam

v sti€asnosti platnej normy. Pri vymene vloZky do topanky si zachova topanka

svoje overené ochranné vlastnosti iba vtedy, ak je vioZzka do topanky nahradena
porovnatelnou vioZkou do topanky s podobnou $truktirou od vyrobcu obuvi.

Bezpecnostné topanky a profesné topanky, ktoré sa ortopedicky zmenia, sa smu zmenit
len ortopedickymi vlozkami upravovacimi materialmi, ktoré schvalil vyrobca. Treba
dodrziavat navod na zhotovenie od vyrobcu pre ortopedické zmeny.

Pozor: VioZenie vloZiek do topanky s rozdielnou Struktirou méze viest k tomu, Zze
ochranna alebo pracovna obuv nebude zodpovedat v suasnosti platnym poziadavkam
normy. Nepriaznivo mézu byt ovplyvnené ochranné vlastnosti obuvi.

Ochranna obuv a pracovna obuyv, ktora je vyrabana a dodavana bez vlozZiek do topanok,
je v tomto stave preskiSana a zodpoveda poziadavkam v suc¢asnosti platnej normy.
Pozor: Dodato¢né vloZenie vloziek do topanok méze nepriaznivo ovplyvnit ochranné
vlastnosti obuvi.
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Geachte klant!

Gefeliciteerd, U hebt een hoogwaardige veiligheidsschoen / beroepsschoen gekocht.
Dit model dat de schoen getest is bij een erkend Europees keuringinstituut (voor het
adres zie bladzijde 2) en voldoet aan alle fundamentele vereisten conform de Europese
verordening 2016/425.

Algemene informatie: De veiligheidsschoenen voldoen uiteraard aan de eisen die
gesteld worden in EN ISO 20345:2011. Het is per artikel afhankelijk of zij alleen voldoen
aan de basisvereisten (SB), of ook aan bijbehorende aanvullende eisen (categorie

S1, S2, S3). U heeft een veiligheidsschoen gekocht die voldoet aan hoge eisen op het
gebied van veiligheid en draagcomfort.

De beroepsschoenen voldoen uiteraard aan de eisen die gesteld worden in EN ISO
20347:2012. Het is per artikel afhankelijk of zij alleen voldoen aan de basisvereisten
(OB), of ook aan bijbehorende aanvullende eisen (categorie O1, 02, O3). U heeft een
beroepsschoen gekocht die voldoet aan hoge eisen op het gebied van veiligheid en
draagcomfort.

Voor u de schoenen in gebruikt neemt dient u te letten op de pasvorm. Ook dient u op
de juiste wijze gebruik te maken van de aanwezige sluitingssystemen.

Tips voor het onderhoud: Het natuurproduct leder heeft vele eigenschappen, namelijk:
het is rekbaar, vormbestendig, ademend, past zich aan de individuele vorm van de
voeten aan, heeft en hoge vocht absorberende werking en voert vocht snel weer af.
Voor het behoud van de hoge kwaliteit van het leder is de verzorging ervan een zeer
belangrijke factor.

« Na gebruik moeten de schoenen van de ergste verontreinigingen ontdaan worden.

« Normale schoencréme is slechts onder bepaalde omstandigheden geschikt voor de
verzorging van onze schoenen. Voor schoenen, die veel met vocht in contact komen,
raden wij een onderhoudsproduct aan dat een impregnerende werking heeft, zonder
daarbij het vocht opnemend vermogen resp. vochtregulerend vermogen te beperken.
Dit onderhoudsproduct bieden wij als accessoire aan.

« Bij schoenen met textielmateriaal verwijdert u viekken het beste met een zuivere
doek, ph - neutrale zeep en warm water. Vuil mag in geen geval met een borstel
behandeld worden. Dit kan het materiaal beschadigen.

« Natte schoenen moeten na het dagelijkse werk op een luchtige plaats langzaam
gedroogd worden. De schoenen mogen
nooit op een verwarmingsbron gedroogd worden, wanneer de schoen te snel droogt
wordt het leder hard en broos. Om het drogingsproces te bevorderen kunt u uw
schoenen met papier opvullen.

 Indien u de mogelijkheid heeft om 2 paar schoenen afwisselend te dragen, dan raden
wij u aan dit in elk geval te doen. Hierdoor krijgen de schoenen voldoende tijd om te
drogen.

Voor meer tips over hoe u uw schoenen het best kunt onderhouden, kunt u het beste
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contact opnemen met ons of met de handelaar waar u deze schoenen gekocht heeft.

Belangrijke aanwijzing: De voering van deze schoen is gemaakt van hoogwaardige,
deels geverfde materialen (waaronder leder) die zeer zorgvuldig zijn geselecteerd. Dit
materiaal kan onder bepaalde omstandigheden iets verkleuren. Hier kunnen wij geen

garantie op geven.

ledere keer voordat u de schoenen draagt, dient u deze te controleren op zichtbare
beschadigingen (zoals de werking van het sluitingssysteem of op profieldiepte).

Het is belangrijk dat de gekozen schoenen geschikt zijn voor uw situatie. U dient te

allen tijden te letten op welke veiligheidseisen voor uw situatie van toepassing zijn. Het
bepalen van de geschikte schoen is afhankelijk van de risicoanalyse door de gebruiker,
afgestemd op diens specifieke toepassingsgebied. Meer informatie vindt u ook bij de
betreffende beroepsorganisaties. De conformiteitsverklaring voor uw product is te vinden
op www.stihl.com/conformity.

De normering heeft de volgende betekenis:

EN I1SO 20345:2011 veiligheidsschoenen met beschermneus / EN 1SO 20347:2012

beroepsschoen zonder beschermneus

SB/OB Basisschoen

S1/01  Basisschoen - plus: gesloten hiel, antistatisch, energieabsorptie in de hak,
olie en brandstofbestendig

S$2 /02 Basisschoen - plus: gesloten hiel, antistatisch, energieabsorptie in de hak,
olie en brandstofbestendig, waterdicht en wateropname,

83 /03 Basisschoen - plus: gesloten hiel, antistatisch, energieabsorptie in de hak,
olie en brandstofbestendig, waterdicht en wateropname, tussenzool, geprofi-
leerde loopzool

Betekenis van de symbolen:

P Tussenzool - A Antistatisch - HI Warmte isolerend (tot Max. 150°C voor 30 min)-

Cl Koude isolatie (tot Max. -17°C voor 30 min) - E Energieabsorptie in de hak - WRU
waterbestendig en vochtregulerend bovendeel van de schoen (schacht) - HRO
Hittebestendig tegen contact warmte (tot Max. 300°C voor 1 min) - M wreefbescherming
- CR snijbestendigheid (niet tegen sneden van een kettingzaag) - AN enkelbescherming
- FO olie- en benzinebestendigheid - SRA slipweerstand op keramische tegels /
reinigingsmiddel - SRB slipweerstand op stalen vloer / glycerol - SRC slipweerstand op
keramische tegels / reinigingsmiddel en stalen vloer / glycerol

Algemeen: De schoenen zijn uitsluitend bedoeld als veiligheids- of werkschoenen. Bij
veiligheidsschoenen volgens EN ISO 20345:2011 of beroepsschoenen volgens EN ISO
20347:2012 is geen sprake van schoeisel met bescherming tegen snijwonden door
met de hand geleide kettingzagen volgens EN ISO 17249:2013. Voor werkzaamheden
met de hand geleide kettingzagen moet worden gekozen voor schoenen volgens EN
1ISO 17249:2013. Voor het kiezen en gebruiken van veiligheids- en werkschoenen
bevat daarnaast de regelgeving DGUV 112-191 enkele nuttige wenken. Afhankelijke
van de uitvoering, moeten deze schoenen bescherming kunnen bieden bij risico’s als
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vochtigheid, de inwerking van mechanische krachten op het gedeelte rond de tenen
(stoten en druk), het binnendringen van voorwerpen door de zool, tegen uitglijden,
elektrische ontlading, kleine sneden aan de zijkant van de schacht en tegen warmte en
koude.

U kunt in het label terugvinden welke soort bescherming deze schoenen bieden.
Wanneer in de omgeving sprake is van factoren waarvan de invloed nog groter is,
zoals grotere mechanische krachten, extreem scherpe voorwerpen, hoge dan wel zeer
lage temperaturen, of de aanwezigheid van geconcentreerde zuren, logen of andere
chemicalién, is het mogelijk dat de schoenen daardoor minder goed functioneren en er
extra beschermende maatregelen noodzakelijk zijn.

Schoenen met het kenmerk SB, S1, OB, O1 mogen alleen gedragen worden in een
droge omgeving. In een vochtige omgeving en in open terrein moet gebruik worden
gemaakt van schoenen met het kenmerk S2 of O2. Op plaatsen waar het risico bestaat
dat scherpe voorwerpen (zoals spijkers en glasscherven) naar binnen dringen, moet
een product gedragen worden dat beschermt tegen penetratie van deze voorwerpen,
herkenbaar aan de aanduiding S3 of O3. Wij adviseren u graag bij het kiezen van de
geschikte schoen.

Antislip: De antislip eigenschappen van de schoenen worden in een laboratorium
getest, op basis van de daarvoor vastgestelde parameters. Dit betekent niet dat er te
garanderen valt dat overal veilig kan worden gelopen, aangezien dit afhankelijk is van
meerdere externe factoren (bijv. het soort vloer, vervuilde plekken etc.). Aangezien de
omstandigheden in een laboratorium afwijken van de praktijk, adviseren wij altijd een
draagtest uit te voeren.

Veiligheidsschoenen conform EN ISO 20345:2011 voldoen aan de eis van bescherming
tegen stoten met een kracht van min. 200 joules en een drukbelasting van min. 15

kN rondom de beschermkap voor de tenen. Dit zijn basisvereisten conform EN ISO
20345:2011 die gelden als bescherming tegen vallende voorwerpen voor artikelen uit
de categorieén SB, S1, S1P, S2 en S3. Ze gelden niet voor artikelen uit de categorieén
EN 1SO 20347:2012 OB, O1, O2 en O3, die geen bescherming bieden tegen vallende
voorwerpen. Grotere krachten kunnen het risico op letsel vergroten. In zulke gevallen
moeten andere preventieve maatregelen worden overwogen.

De weerstand tegen penetratie die dit schoeisel biedt wordt in het laboratorium
vastgesteld, hier wordt gebruikt gemaakt van een gestandaardiseerde spijker en een
kracht van 1100 N. Meer kracht of dunnere spijkers kunnen het risico van doordringing
verhogen. In dergelijke gevallen adviseren wij alternatieve preventieve maatregelen te
nemen.

Op dit moment zijn er twee typen tussenzolen beschikbaar die beschermen tegen

het doordringen van materialen in de schoen: penetratiebescherming uit metaal en

uit kunststof. Beide materialen voldoen aan de eisen tegen zoolpenetratie zoals die
gesteld worden in de desbetreffende norm. leder type tussenzool heeft zijn eigen unieke
eigenschappen, waaronder de volgende:
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Metaal: Wordt minder door de vorm van het puntige voorwerp/gevaar (bijv. diameter,
geometrie, scherpte) beinvloed. Echter, door beperkingen tijdens de verwerking van een
metalen beschermzool in een veiligheidsschoen, is het niet mogelijk om de gehele zool
af te dekken.

Niet-metaal: Kan lichter en flexibeler zijn en bedekt een groter opperviak van de zool
dan metaal. De weerstand tegen doordringing wordt meer door de vorm van het puntige
voorwerp/gevaar (bijv. diameter, geometrie, scherpte) beinvioed.

Voor meer informatie over het type tussenzool dat in uw schoenen verwerkt is, kunt
u contact opnemen met de fabrikant of leverancier die in de gebruikersinformatie is
opgegeven.

De schoenen moeten op de juiste wijze worden bewaard en getransporteerd. Het

liefst in een kartonnen doos en in een droge ruimte. De schoenen zijn gekenmerkt met
de productiemaand en het productiejaar (bijvoorbeeld: 03/2018 = maart 2018). Een
houdbaarheidsdatum kan vanwege de vele factoren die hierop van invioed zijn, niet

in zijn algemeenheid worden opgegeven. Als richtlijn kan ruwweg worden uitgegaan
van vijf tot acht jaar na de productiedatum. Verder hangt de houdbaarheid ook af van
zaken als: slijtagegraad, het gebruik, het toepassingsgebied en externe factoren die
eveneens van invloed zijn, zoals: hitte, koude, vochtigheid, Uv-straling en chemische
substanties. Om deze reden moeten de schoenen voor gebruik altijd zorgvuldig worden
geinspecteerd op beschadigingen. Schoenen die beschadigingen vertonen mogen niet
meer worden gebruikt.

Instructies om beschadigingen te beoordelen: (de foto’s kunnen op pagina 5

gevonden worden)

Wordt het volgende vastgesteld, is de schoen aan vervanging toe:

a) Begin van een duidelijke en diepe scheurvorming over de helft van de dikte van het
bovenmateriaal. (zie afbeelding 1)

b) Sterke slijtage van het bovenmateriaal, vooral wanneer de neus van de schoen of de
beschermneus kaal is geworden (zie afbeelding 2)

c¢) Vervorming van het bovenmateriaal, zoals: verbrandde of gesmolten stukken of verto-
ningen van bobbels of opengescheurde naden aan het been (zie afbeelding 3)

d) De buitenzool vertoont scheuren die langer zijn dan 10mm en dieper zijn dan 3mm
(zie afbeelding 4)

e) Tussen het bovenmateriaal en de loopzool zijn stukken van 10 tot 15mm lang en
5mm breed losgetornd

f) Het buigzame gedeelte van de buitenzool vertoont een profieldiepte van minder dan
1,5mm (zie afbeelding 5)

g) De originele inlegzool is vervormd of geplet

h) Wanneer de binnenzijde van de schoen met de hand wordt gecontroleerd, is vast te
stellen dat de voering kapot is en of dat er scherpe randen aan de beschermneus
zitten (zie afbeelding 6)

Wanneer schoenen antistatische eigenschappen hebben, moeten de hiernavol-
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gend opgesomde aanbevelingen dringen nageleefd worden:

Antistatische schoenen moeten gebruikt worden wanneer de noodzaak bestaat om een
elektrostatische oplading door het afleiden van elektrische ladingen te verminderen,
zodat het gevaar voor ontsteking van bijvoorbeeld ontvlambare stoffen en dampen door
vonken uitgesloten wordt. Daarnaast moeten ze gebruikt worden wanneer het gevaar
van een elektrische schok door een elektrisch apparaat of door onder spanning staande
delen niet volledig uitgesloten is. Wij moeten u er echter op wijzen dat antistatische
schoenen onvoldoende bescherming tegen een elektrische schok kunnen bieden,
omdat zij slechts een weerstand tussen grond en voet opbouwen. Wanneer het gevaar
voor een elektrische schok niet helemaal uitgesloten kan worden, moeten andere
maateregelen ter vermijding van dit gevaar genomen worden. Dergelijke maatregelen
en de hiernavolgend aangegeven testen moeten deel uitmaken van een routine
ongevallenpreventieprogramma op de werkplaats.

Op plekken waar explosiegevaar bestaat in de zones 0, 1 of 20 moet evenals in zone 21
bij stoffen met M.O.E. < 3 mJ, dissipatief schoeisel worden gedragen dat een persoon
een weerstand tegen aarde geeft van hoogstens 108 Ohm. Antistatische schoenen met
een elektrische weerstand van > 100 MQ zijn voor deze ruimten daarom niet geschikt.

Ervaring heeft getoond dat voor antistatische doeleinden de geleiding door een product
tijdens diens volledige levensduur een elektrische weerstand van minder dan 1000 MQ
moet hebben. Een waarde van 100 kQ wordt als laagste grens voor de weerstand van
een nieuw product gespecificeerd om een beperkte bescherming tegen gevaarlijke
elektrische schokken of ontstekingen, door een defect aan een elektrisch apparaat bij
werken tot 250 V te waarborgen. Er moet echter rekening gehouden worden met het
feit dat de schoen onder bepaalde voorwaarden onvoldoende bescherming biedt, reden
waarom de gebruiker van de schoen altijd bijkomende veiligheidsmaatregelen moet
nemen.

De elektrische weerstand van dit type schoen kan zich door buigen, vervuiling of vocht
aanzienlijk veranderen. Deze schoen voldoet niet aan zijn vooraf bepaalde functie
wanneer hij onder natte omstandigheden gedragen wordt. Daarom moet ervoor gezorgd
worden dat het product niet belemmerd wordt in de afleiding van elektrische opladingen,
zodat het tijdens zijn gebruiksduur bescherming bieden kan. Wij raden daarom de
gebruiker aan, om indien nodig, de elektrische weerstand ter plaatse te testen en deze
test regelmatig en in korte afstanden uit te voeren. Schoenen van categorie | kunnen

bij langere draagtijd vocht absorberen en onder vochtige en natte omstandigheden
geleidend worden.

Wanneer de schoen onder omstandigheden gedragen wordt waarbij het materiaal

van de zool verontreinigd wordt, moet de gebruiker de elektrische eigenschappen van
zijn schoen telkens voordat hij een gevaarlijke zone betreedt testen. In zones waarin
antistatische schoenen gedragen worden moet de bodemweerstand zodanig zijn dat de
door de schoen geboden beschermende functie niet ongedaan gemaakt wordt.

Tijdens het gebruik mogen geen isolerende materialen, behalve normale sokken, tussen
de inlegzool en de voet van de gebruiker gelegd worden. Wanneer een inlegzool tussen
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de binnenzool van de schoen en de voet van de gebruiker aangebracht wordt moet de
verbinding schoen/inlegzool op elektrische eigenschappen gecontroleerd worden.

Inlegzolen: Veiligheidsschoenen en beroepsschoenen, die met inlegzool gemaakt en
geleverd worden, zijn in deze toestand gekeurd en voldoen aan de eisen van de op
dat ogenblik geldige norm. Wanneer de inlegzool vervangen wordt, behoudt de schoen
alleen dan zijn geteste beschermende eigenschappen wanneer de inlegzool door een
vergelijkbare inlegzool van hetzelfde type van dezelfde schoenfabrikant vervangen
wordt.

Veiligheidsschoenen en beroepsschoenen, die orthopedisch aangepast worden,
mogen alleen met orthopedische inlegzolen en materialen aangepast worden, die
door de producent zijn vrijgegeven. De productie instructies van de producent voor
orthopedische aanpassingen dienen aangehouden te worden.

Opgepast: Het aanbrengen van inlegzolen die niet van hetzelfde type zijn kan ertoe
leiden dat de veiligheids- of beroepsschoen niet langer aan de eisen van de norm
voldoen. De beschermende eigenschappen kunnen in gevaar gebracht worden.
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YBaxkaeMbIi KNneHT!

Mosapaensiem, Bbl NpUOGPENM BbICOKOKaYECTBEHHYIO 3aLLUTHYIO 06yBb /
npodbeccroHanbHyto 06yBb. VM3genne npoLuno TUNOBble UCTIbITAHWSA B MPU3HAHHOM
B EBpone ncnbiTatensHoM LieHTpe (AdpecHas cTpaHuLa 2) 1 COOTBETCTBYET BCEM
OCHOBHbIM TpeboBaHusiM EBponeiickoro PernameHTta 2016/425.

O6wasn nHopmauma: KoHeuHo, 3awmtHas obyBb COOTBETCTBYET TpeboBaHUAM
ctangapta EN ISO 20345: 2011, Tak e oTBe4aeT OCHOBHbIM TpeboBaHusim (SB), n
OZHOMY M3 AOMNONHUTENbHbIX TpeboBaHuii (kaTeropumn S1, S2, S3) B 3aBMCUMOCTM OT
n3genusi. Bol BbIGpanu 3alwmTHyo 06yBb C BbICOKMMY NokasaTensmu 6e3onacHocTv 1
XOpOLLEeW N3HOCOCTONKOCTbIO.

MpodeccuonanbHas obyBb cootBeTcTBYET TpeboBaHmsm EN ISO 20347:2012,a ewe He
TONbKO OTBEYaeT OCHOBHbIM TpeboBaHuam (OB), HO Takke 0QHOMY M3 AOMOMHUTENMbHbBIX
TpebosaHui (kateropus O1, 02, O3) B 3aBUCMMOCTM OT U3aenus. Bel BbiGpanu pabouyio
06yBb C BbICOKMMM NokasaTensaMu 6e30nacHOCTM N XOPOoLLEN N3HOCOCTOMKOCTbIO.

Mepepn ncnonb3oBaHnemM obysu ybeagnTech, YTO OHa NpaBuIbHO cnauTt. Heobxoagrmo
NpaBuIbHO UCMOb30BaTh 3aCTEXKN Ha OBYBU.

CoBeTbl MO yXxoAy: koxa - 3T0 0cobeHHbI MaTepuan. HatypanbHas koxa obnagaet
MHOXeCTBOM CBOWCTB. Koxxa HaTypanbHasi, anacTuyHas, ctabunbHas no pasmepy,
Ablllallas, aganTupyeTcsi K MHAMBUAYanbHON hopMe CTOMbI U UMEEeT BbICOKMWIA yPOBEHb
MOrMOLLEHNs 1 OTBOAA BRarn. Yo 0cobeHHO BaxeH AJs NOAAepXKaHWs 3TOro BbICOKOro
KavecTBa maTepuana.

Mocrne ucnonb3oBaHus 06yBb CriefyeT OYUCTUTL OT CUMbHBIX 3arpsI3HEHWIA.
OBbIYHbI kKpeM Ansi 06yBW TOMBKO YaCTUYHO MOAXOAWT ANs YXOAa 3a Hallen
KoxaHow 0byBbto. [inst 06yBuW, KOHTAKTUPYIOLLIE C BNaroi, Mbl pekOMeHAyem cpecTBO
Ans yxoda ¢ nponuTbiBaloWwmM acpdektom 6e3 orpaHnyeHust

NPOHULL@EMOCTU UM NOTMOLLeHNst BoasiHoro napa. MNpegnaraem aTto cpefcTBo no
yxopy B JOMNOMHEHWe.

Jyywmin cnoco6 yaanute NsiTHa ¢ 06yBY 13 TEKCTUNS — 3TO UCMONb30BaTb YNACTYIO
TKaHb, MbINO C HeWTpasbHbIM ypoBHEM pH 1 Tennyto Boay. 3arpsisHeHNs HENb3s
obpabaTbiBaTh LLETKON. TO MOXET NOBPeanTb MaTtepuarn.

BnaxHyto 06yBb nocne exenHeBHoO paboTbl CrieayeT MefIeHHO CyLUNTb B
nposeTpuBaemom MecTe. OByBb HUKOrAA He CriedyeT BbICyLUMBaTb ObICTPO Ha
VCTOYHVMKE Tenna, nHaye Koxa ctaHeT TBepaou 1 xpynkon. Jlyylie HabuTb obyBb
6ymaroin.

« Ecnn y Bac ecTb BO3MOXHOCTb, pEKOMEHAyeM HOCUTb [Be napbl 06yBM nooyepeaHo,
MOCKOMbKY Tak 06yBb yCrneeT NOMHOCTbI0 NPOCOXHYTh. [Ans nonyveHnst
[OMOSTHATENbHBIX UHCTPYKLUMI MO YXOZy CBSKUTECH C HAMU UMW C NPOAABLIOM, Y
KOTOPOro Bbl MPMOGPEnu 3aLmTHy0 0byBb.

.

BaxHoe npumMeYvyaHue: matepuanbl NoAKNaaKn aToM 06yBVI - 9TO BbICOKOKa4YeCTBEHHbIe
YaCTUYHO OKpalleHHble MaTepuanbl unu c 0Cco6bIM TLAHVEM nogoGpaHHaﬂ KOXa. |-|pl/l
onpegeneHHbIX obcTosATeNbCTBAX NOAKMNAA0YHbIE mMarepuanbl MOTyT YTO-TO OKPaCUTb.
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Mbl He npenocTtaBnaeM HUKakmx rapaHTvM B 3TOM OTHOLUEHUN.

Mepen kaxabiM HoLeHMeM HeobXxoAMMOo NPoBePUTL 0BYBb Ha HaNUYMe BUAUMbIX
CHapyXu NoBpexaeHUi (HanpuMep, NCNPaBHOCTb 3aCTEXKM, AOCTAaTOMHas BbiCOTa
npocuns). BaxHo, 4Tobbl BbIGpaHHasi Bamun obyBb COOTBETCTBOBana TpeboBaHUsAM
3awWwmTbl 1 0bnacTn npuMmeHeHusi. Moaxoasiuyto obyBb AOMKEH BbIGUPATb KOHEYHBI
notpebuTens, NpoaHan“3MpoBaB PUCKW B COOTBETCTBUM CO CEPOi MPUMEHEHNSI.
[JononHutenbHyo MHpopmaLmio 06 3TOM MOXHO NOMYYUTb B COOTBETCTBYHOLLNX
npogeccroHanbHbIX accounaumsix. [eknapaumsi COOTBETCTBUS BaLLEro NpogykTa
ykasaHa Ha cante www.stihl.com/conformity.

MapkupoBKa UMeeT crieaytoLiee 3HaYeHue:

EN ISO 20345: 2011 Tpe6oBaHus k 3awmuTHOM 06yBM / EN ISO 20347: 2012

Tpe6oBaHUA K NpodeccMoHanbHon 0byBMu

SB/OB ba3oBbli 60TMHOK

S1/01 Ba3oBbIi 6OTUHOK; 4OMOMHUTENBHO: 3aKpbiTasi 0bnacTb NATKK,
aHTUCTaATUYHOCTb, CMOCOBHOCTL NOrnoLaTh yAapHYH Harpysky B obnactu
MATKA, CTOMKOCTb K BO3AEMNCTBUIO TOMMMBA.

S2/02 Ba3oBblIi 6OTUHOK; 4OMOMHUTENBHO: 3aKpbiTasi 0bnacTb NATKK,
aHTUCTaATUYHOCTb, CMOCOBHOCTL NOrMoLaTh yAapHYH Harpysky B obnactu
NSITKW, BOZOMPOHMLIAEMOCTb 1 BOAOMOITIOLWEHME Ha MOBEPXHOCTU 0BYyBY,
CTOWKOCTb K BO3J€MCTBUIO TONNMBA.

S3/03 Ba3oBbliii 6OTUHOK; AONOMHUTENBHO: 3aKpbITasi 0bnacTb NATKM,
aHTUCTATUYHOCTb, CMOCOBHOCTL NOrMoLaTh YAAPHYH Harpysky B oGrnactu
NSATKW, BOAOMPOHMLIAEMOCTb 1 BOZOMOITIOLWEHME Ha NOBEPXHOCTU 0BYBY,
COMPOTUBMNEHNE NPOHNKHOBEHUIO, CTOMKOCTb K BO3AEMCTBUIO TONNMBa,
npocumnMpoBaHHas NodoLLBa.

PacwucpoBka cumBonoB:

P conpoTtuBneHue npoHukHoBeHUto - A AHTUCTaTndeckas obyBb - HI Tennonsonsauus
(makc. 150 ° C B TeveHue 30 muH) - Cl Tennonsonsaums (makc. fo -17 ° C B TeveHne 30
MUH) - E cnocobHocTb normnolueHus aHepruto B obnactu natku WRU npoHukHOBEHWE
1 NornoLleHne Boabl Ha NoBepxHocTu 06yBu - HRO conpoTuBrieHne KOHTakTHOMY
Tenny (makc. 300 ° C B TedeHne 1 muH) - M 3awmTtHas npoknaaka - CR yctonunsocts
K nopesam (He 3awmiiaeT ot nope3os 6eH3onunoit) - AN 3alimTa cycTaBoB -

FO croiikocTb kK BO3AENCTBUIO TONMMBa - SRA CONPOTUBMNEHME CKOMBXEHUIO Ha
Kepamn4eckon NnuTke / YNCTALWMX cpeacTeax - SRB conpoTuBieHne ckonbXeHuo
Ha cTanbHoW nNnacTuHe / No rnuuepuHy - SRC conpoTuBIIeHNE CKONBbXEHUIO Ha
KEpammU4ecKomn NMTke / MOKOLLMX CPeACTBaxX U CTanbHOW NNacTUHe / rmuuepuHe

O6uwme: 06yBb CriedyeT UCMONb30BaTb TONbKO B KAYECTBE 3aLLMTHOWM Unu paboyen.
JTio6oe apyroe ucnonb3oBaHue He gonyckaertcs. 3awutHas obyBb cornacHo EN ISO
20345: 2011 nnn paboyast obysb cornacHo EN ISO 20347: 2012 He siBnstoTcsA 06yBbio C
3aLUMTOi OT NOPe30B PyYHbIMK BeH3onunamu B cooTBETCTBUM € TpeGosaHusamm EN ISO
17249: 2013. [Ins paboTbl ¢ py4HbIMK BeH3onunamm HeobxoaAMmo BbiIbMpaTb NPOAYKTbI
cornacHo EN ISO 17249: 2013. PernameHT DGUV 112-191 Takke npegycmaTtpusaeT
nomoLLb B BbIGope 1 NCNonNb30BaHWUU 3aLLUTHOW 1 NpodeccroHarnbHon obysu.
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B 3aBMCKYMOCTM OT KOHCTPYKLUMK 0ByBb JOMKHA 3alyLLaTh OT TaKUX PUCKOB, Kak
BIaXXHOCTb, MEXaHWUYeckue BO3AENCTBUS B 06NacTu Hocka (Cunbl yaapa v AaBneHus),
NPOHUKHOBEHME NPEOMETOB YePe3 NOAOLLBY, CKOSIbXEHWE, ANEKTPUYECKUIA 3apsd,
nerkvie nopesbl B 60KOBOW 06GMnacTu roneHuLLa, Tenno u xomnoa,.

O6yBb 06ecneunBaeT 3aluTy, ykazaHHy B MapkupoBke Ha obysu. Jlioboe
[OMOSHUTENBHOE BO3AEVICTBUE U YCIOBUSI OKPYXXatoLLEN Cpeabl, Takve kak Gonee
CUIbHOE MeXxaHWveckoe BO3aeiCTBMe, Ype3BblYaiiHO OCTpble NpeaMETbI, BbICOKUE UMK
OYeHb HU3KME TEMMEPATYPbI UV BO3AENCTBUE KOHLEHTPUPOBAHHBIX KUCHIOT, Lenoyeit
UMK ApYrvX XMMUKaToB, MOTYT YXYALWUTb U3HOCOCTOMKOCTb 0BYBU, 1 MOTpebytoT
1Ccnonb3oBaHust AOMONHUTENBHBIX Mep 3awuTbl. OByBb ¢ Mapkuposkon SB, S1, OB
nnu O1 cnegyeT HOCUTL TOMBKO B Cyxux ycnosusax. OByBb C MapknpoBkon S2 unm

02 criegyeT HOCUTL BO BaXHbIX U OTKPbITLIX YCIoBUsiX. Maaenue, ycToituneoe k
npo6ueaHuio, ¢ o6o3HaveHnem S3 nnmn O3 HeobxoarMO HOCUTL TaMm, TAe CyLLecTByeT
puCK nopesa oCTpbIMU NpeaMeTamu (Hanpumep, rBo3asMn U 6utbiM ctekrnom). Mel ¢
pafocTblo NMPOKOHCYNLTUPYEM Bac Mo BeiGopy Hambonee noaxoasiueit 4ns Bac obyBU.

ConpoTUBMEHME CKOMbXEeHUIO: VICrblITaHWe Ha COMPOTUBIIEHNE CKOTBXEHNIO
npoBepeHo B N1abopaTopHbIX YCIOBUSAX B COOTBETCTBMM C OTMEYEHHBIMU NapameTpamm.
ABcontoTHas rapaHTus 6esonacHocTn Npu xoabbe He NpefocTaBnNseTCs), Tak kak
6€e30MacHOCTb 3aBVUCUT OT PasnnyHbIX (HaKTOPOB (HANPUMeEp, HaMOMbHOIO NOKPLITHS,
3arpssHeHus). Mbl pekomMeHayeM NpoBeCTU MUCTbITaHWe Ha U3HOC ANst cUCTeMbl «YnCTka
nona - cpeHuin» Ha mecTe.

BawwuTHas obysb B cootBeTcTBUM ¢ EN ISO 20345:2011 BbIAEPXKUBATb Yaapbl C
aHepruen B 200 [1x v Harpyskoi Aasnexust 15 kH B obnactu 3almuTHOro NnogHocka.

3710 ocHoBHble TpeboBaHusa ctaHaapTa EN ISO 20345:2011, npumeHsiemble ans
3aWmThl OT NagarLWwmx NpeaMeToB Ansa uaaenuin kateropuin SB, S1, S1P, S2 n S3.

OHM He NpuMeHsitoTcs k usgenusm kateropuin EN ISO 20347:2012 OB, O1, 02 n O3,
KOTOpble He 06ecneunBaloT HMKaKoW 3alMTbl OT NagarLwmx npeametos. Mpu Gonee
BbICOKWX MOKasaTensx puck ywmba nanbues Hor. B Takux cnyyasix cnefgyeT paccMoTpeTb
ansTepHaTUBHbIE MEPbI NPEAOTBPALLEHUS TPABMbI 1 3aLLMUTHI.

YcToM4mMBOCTbL 3TOM 06YBM K NPOHUKHOBEHMWIO TECTUpOBanack B nabopatopum ¢
NOMOLLBbIO CTaHAapTHoro reo3as u yeunusa B 1100 H. PUCk NPOHNKHOBEHUSI MOXET
BO3PacTu Npu UCNOb30BaHUM BOMbLLETO yeunus unu Gonee TOHKMX rBo3aeit. B Takux
cryyasx cnegyeTt paccMOTpeTb anbTepHaTVBHbIE MePbl NPeAoTBPaLLEHNS TpaBMbl 1
3aLWMThI.

B HacTosiee Bpems ans obysu PSA co3paHbl ABa OCHOBHbIX TUNA 3aLLuTbl OT
npo6uBaHus cTenek: MeTannmyeckue n Hemetannuyeckue. O6a cooTBETCTBYIOT
MWHVMMarnbHbIM TPEBOBaHMSIM MO YCTOWYMBOCTU K MPOHUKHOBEHUIO, YKa3aHHbIM Ha
00yBM, HO y KaXOOro eCTb CBOW AOMNOMHUTENbHbIE NPeNMYLLECTBa NNV HEAOCTAaTKN, B
TOM Yucne cnegyowye:

MeTannuyeckue: BeposiTHOCTb NOBPEXAEHNS NPeAMETOM Unn YeM-nnbo (Hanpumep,
OvaMeTp, reoMeTpusi, 0OCTPoTa) 3a0CTPEHHOM POpMbI MeHbLLE. V3-3a orpaHn4eHnin B
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npousBoacTee OGyBVI NoOKpbIBaeTcAa He BCA 6erosas NOBEPXHOCTb 06yBI/I.

HemeTannuueckue: nerde, rnbye v nokpbisaeT GOSbLLYIO NIOLWaAb MO CPaBHEHMIO
C MeTasnnom, HO BEPOSITHOCTb MOBPEXAEHUS NPeaMETOM Min YeM-nnubo (Hanpumep,
AMameTp, reOMeTpusi, OCTPOTa) 3a0CTPEHHON POpMbI BosbLUE.

YT06bI NOMYyYNTH JOMOMHUTENBHYI0 MHDOPMALIMIO O TUME BCTABKN AJ1S 3aLLMTbI
oT Npo6vBaHus B Ballein oByBu, NoxanyncTa, CBAXUTECH C NPOU3BOAUTENEM WU
MoOCTaBLUMKOM, CM. MHOpMaLWs Ans nofb3oBaTens.

O6yBb criedyeT XpaHWUTb U TPAHCMOPTUPOBAaThb HaAnexalium o6pa3omM, Mo BO3MOXHOCTMN
B kopobke, B CyxoM nometleHnn. Ha obyBu ykazaH Mecsil, v rof Bbinycka (Hanpumep,
03/2018 = mapt 2018 r.). Cpok roAHOCTU, KaK NpaBuIo, HeMb3s ykasaTb 1M3-3a 605bLIoro
KonuyecTsa Bnusiiowmx daktopoB. OH COCTaBNsIET OPUEHTUPOBOYHO, OT 5 A0 8

TET CO AHs U3roToBreHusi. K ToMy e, CPOK rOOHOCTU 3aBUCUT OT CTEMEHU M3HOCa,
MCMonb30BaHWs, 06NacT NPUMEHEHNS 1 BHELLHMX (DaKTOPOB, TakmMX Kak Tenmno,

X0nog, BNaXHOCTb, YP-3nyyeHns nnm xuMmnyeckue BelecTsa. o aton npuymHe
nepez ucnonb3oBaHuem obyBb BCerga criedyeT TLaTenbHO ocMaTprBaTh Ha Npegver
nospexaeHnin. 3anpeLlaeTcsa MCnonb3oBaTh NMOBPEXAEHHYO 00yBb.

WHCTpYyKUMSA NO oLieHKe NOBPEeXAEeHUN:

Ecnu o6HapyxeHo cnepytollee, 0byBb criegyeT 3aMeHuUTb:

a) Havano sipko Bbipa)<eHHO 1 rny6okon TpeLLWHbl ryBuHOI 40 NONOBUHLI MaTepuana

Ha noBepxHocTu (cm. puc.1).

CunbHoe ucTnpaHve matepuana NoBepXHOCTW, 0COBEHHO ecrnn NPOCTYNatoT XECTKUN

MOAHOCOK UMW 3aLLMTHbIA MOAHOCOK (CM. pUC. 2).

B) Martepuan Ha noBepxHOCTV 00yBM NOBPEXAEH: AePOPMUPOBAH, NONMNABMEH,
nopAancst BO3AerCcTBUIO OTHSI, B3AYNCS Ny3bIpsiMU1, UMEET pBaHble LLUBbI (CM. PUCYHOK

6

=

3).

r) Ha nopowBe BuAHbI TpeLmnHbl pasmepoM 6onee 10 mm u rmy6uHon 6onee 3 mm (cMm.
PUCYHOK 4).

) Matepuan Bepxa / nogoLuBbl otaensieTcs Ha 6onee, yem 10-15 MM B AnvHy 1 5 Mm B
LUMPUHY.

e) nybuHa npoduns Ha n3rnbaemoit NOBEPXHOCTM NodoLLBbI MeHee 1,5 MM (CM.

PUCYHOK 5).

) OpurnHanbHas cTeribka siBHO AecopMMpoBaHa Unm nomsita

3) [MNpu ocMoTpe BHYTPeHHel YacTn obyBK BPYYHYI0 0GHapyXeHbl MOBpeXAeHUs
noaKnazkv Nnn ocTpble kpast 3aLMTHOro nogHocka (cM. PucyHok 6).

Ecnu 06yBb 06rnaaaeT aHTUCTaTMyeckmm CBoMCcTBaMm1, HEOBXOAMMO CTporo cobnioaaTb
criegytolme pekomeHgaumm: AHTUCTaTuYeckas obyBb JOMKHA UCMONb30BaThLCA, Koraa
€CTb HEOBXOAMMOCTb YMEHBLUUTL 3MIEKTPOCTATUYECKMIA 3apsaz NyTeM paccemBaHus
NEKTPUYECKNX 3aPSA0B, YTOObI UCKIHOYUTL PUCK BOCTITAMEHEHWS, HANPUMEpP ropHYnX
BELLECTB 1 NapoB, OT UCKP, @ TaKKe KOrAa NOSHOCTHIO HEe UCKITIOYEH PUCK MOpaXKeHUst
3MNEKTPUYECKUM TOKOM OT SNIEKTPUYECKOTO YCTPOMCTBA Ui TOKOBEAYLLMX YaCTEN.
Crnenyet OTMETUTb, YTO aHTUCTaT4eckasi 06yBb He MOXeT o6ecneunTb afekBaTHyo
3aLUMTY OT MOPaAKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM, MOCKOSIbKY OHa CO3A4aeT CONpoTUBIEHNe

88



TONbKO MEXZAY NONOM M CTynHel. ECnu Henb3si NOIHOCTBIO UCKITHOUUTB PUCK MOpaXKeHUs
3N1EKTPUYECKNM TOKOM, HEOBXOANMO NPUHSATL JOMNOMNHUTENBHBIE Mepbl. Takue Mepbl

1 NepeYnCreHHble HUXe NPOBEPKY JOMMKHbI BbITb YACTbO MOBCEAHEBHOM NPOrpaMMmbl
npefoTBpaLLeHUst HecYacTHbIX CryvyaeB Ha paboyem MecTe.

B noteHumanbHO B3pbiBoOnacHbIX 3oHax 0, 1 unu 20, a Takke B 30He 21 Ans
maTepuanos ¢ MIE <3 M HeO6X0ANMO HOCUTL TOKOMPOBOASALLYIO 00yBb C
COMNpOTUBMEHNEM YerioBeka OTHOCUTENbHO 3eMnn He 6onee 108 Om. Moatomy
aHTUCTaTUYeckasi 06yBb C ANEKTPUYECKUM conpoTuarieHnem> 100 MOM He nogxoauTt
ANS 9TUX 30H.

OnbIT Noka3sar, YTo B aHTUCTATUYECKUX LIENsX TOKONPOBOASALLMIA NyTb Yepes usaenve
[OIMKEH UMEeTb anekTpuyeckoe conpotusneHne meHee 1000 MOm B TeueHue Bcero
cpoka cnyx6bl ngenusi. 3HaveHve 100 KOM yka3aHO Kak caMblil HA3KWI Npeaen
COMPOTMBIEHUS HOBOFO MPOAYKTa, YTOObl 06ECNeUNTb OrPaHUYEHHYIO 3aLLnUTy

OT MOPaXeHNS NIEeKTPUHECKUM TOKOM UM BO3rOPaHWS 13-3a HENCPaBHOCTMN
3MNeKTPUYECcKoro ycTporcTea npu pabote ¢ HanpsixeHveM Ao 250 B. Cnepyet oTMeTUTb,
4YTO MpW onpeaeneHHbIX YCroBusix obyBb He obecneyrBaeT afeKkBaTHON 3aLUThI,
noaToMy nonb3oBaTenb 06yBW BCeraa AoMKeH NPeanpuHMMaTh AONOMHUTENbHbIE Mepbl
o sawmTe.

QnekTpruyeckoe CONpoTMBEHNE 0BYBM 3TOMO TUMNA MOXKET 3HAYUTENBHO U3MEHWUTHLCS
13-3a U3rnba, HanMuus 3arpsisHeHUin unu Bnarv. 3ta obyBb He BbIMNOMHSET 3asBEHHYIO
PYHKLMIO NPY UCTONb30BaHWM BO BNaxHbIX ycrioBusix. CrienosartensHo, HE0GX0AMMO
y6eamTbes, YTO NPOAYKT ByAeT BbINONHATL 3aAaHHy0 hyHKLMI0 — BrokMpoBaThb
NpoBEAEHNe 3NEKTPUYECKNX 3apsiAoB U obecrneumBaTh 3alUuUTy B TEHEHWE BCETO CPOKa
cnyx6bl. [o3TOMy NoNb30BaTeENto PEKOMEHAYETCS NPU HEOBXOAUMOCTMN NPOBECTU
NPOBEPKY 3MEKTPUYECKOTO CONPOTUBIEHUSI HA MECTE W NMPOBOAWTL €€ PerynsipHo
yepes KopoTkve NPoMeEXYTKkM BpemeHn. OByBb knacca | MOXeT BnuTbIBaTL Brary npu
LNUTENbHOM HOLLEHWUW N CTAHOBUTLCS TOKOMPOBOZSILLEH BO BAXHbIX YCMOBUSIX.

Ecnu 06yBb ncnonb3yeTcsi B yCNoOBUSIX, KOrAa MaTtepuan nofoLUBbl 3arpsisHsercs,
norb3oBaTerb AOMKEH NPOBEPSTb ANIEKTPUYECKME CBOMCTBA CBOE O0YBY Kaxablii
pa3 nepen BXOAOM B ONAacHyo 30HY. B MecTax HoLLeHWst aHTucTaTuyeckon obysu
COMpPOTMBREHNE Nona AOMMKHO GblTb TakuM, YTOGbI 3aLMTHasA yHKUMS 06yBM He
Hapyluanachb.

Bo Bpems HoleHWs, MexAay CTernbkon 00yBM U CTYMNHe nonb3oBaTens Herb3s
BCTaBISATb U3OMSILIMOHHBIE KOMMOHEHTbI, 3a UCKITIo4YEHEM 0BbIYHbIX HOCKOB. Ecnn
ncnonb3yeTcs BCTaBka Mexay CTenbKol obyBu 1 CTyNHEN, CoeAMHEHNe Mexay
KONOAKOWN 1 BCTaBKOW criegyeT NpOBEPUTb Ha NPEAMET 3NeKTPUYECKUX CBOMCTB.

Crenbku: 3awuTtHas obyBb 1 paboyas obyBb, KOTOPbIE NPON3BOAATCS U

NOCTaBMSAOTCS CO CTENbKON, BbiNM NPOTECTUPOBAHbI B 3TUX YCIOBUSIX U COOTBETCTBYIOT
TpeboBaHWsIM NpUMeHnMoro ctaHaapTa. MNpu 3aMeHe cTenbku 0ByBb COXpaHSET CBOU
NpOTEeCTUPOBaHHbIE 3aLLUMTHbIE CBONCTBA TOMLKO B TOM CIly4ae, ecrv CTefbKy 3aMeHnnm
aHarorM4HoM CTENbKOW OT NPOM3BOAUTENS.
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B 3awwuTtHoit 1 paboyent 0byBU, UI3MEHEHHOW NOA OPTONeANYECcKMe HYXKHbI, pa3peLuaeTcs
MCMonNb30BaTh TOMbKO OPTONeANYECKUE CTENBKN U OTAENOYHblE MaTepuarnsi,
opobpeHHble nponssoauTenem. Heobxoaumo cobnogaTte NPOM3BOACTBEHHbIE
VHCTPYKLMW NPOU3BOANUTENS ANt aaantaumm nog oproneanyeckue notpebHocTy.

BHUMaHue: ycTaHOBKa CTenek, KoTopble He MOEHTUYHbI MO KOHCTPYKLMK, MOXET
NPVBECTM K TOMY, YTO 3aLLMTHas Un npodeccuoHanbHasi obyBb GonbLue He GyaeT
COOTBETCTBOBATL TPEGOBaHNAM COOTBETCTBYIOLLMX CTAHAAPTOB. 3alLMUTHbIE CBOMCTBA
MOryT GbITb HapyLUEHbI.

3awmTHas obyBb 1 paboyas 0byBb, KOTOpPbIE MPOM3BOASTCS U NOCTaBnATCA 6e3
CTernbKu, TaKKe NPOLLNM UCTbITaHNS B 3TOM COCTOSIHUM 1 COOTBETCTBYIOT TpeboBaHNAM
NpVYMeHUMOoro cTaHgapTa.

BHuMaHue: nocneayiolas BCTaBka CTEMNbKY MOXET CHU3UTb 3alLWTHbIe CBOMCTBA.
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Cienijamais klient!

Apsveicam, jus esat iegadajies augstas kvalitates droSibas apavus / darba apavus.
ST izstradajuma tipa apstiprinajuma testu ir veikusi oficiala Eiropa sertificé$anas
institdcija (adrese lappuse 2), un tas atbilst Eiropas Regulas nr. 2016/425
pamatprasibam.

Vispariga informacija: Darba apavi atbilst EN ISO 20345:2011 prasibam, turklat
ne tikai pamatprasibam (SB), bet atbilst arT attiecigajai papildu prasibai (S1, S2, S3
kategorija). Tadéjadi jus esat izvélgjies darba apavus ar vislabakajam drosibas un
valkasanas 1pasibam.

Profesionalie apavi, protams, atbilst EN ISO 20347:2012 prasibam, turklat ne tikai
pamatprasibam (OB), bet atbilst arT kadai no attiecigajam papildu prasibam (01, 02,
O3 kategorija). Tad&jadi jus esat izvélgjies darba apavus ar vislabakajam drosibas un
valkaSanas 1pasibam.

Pirms apavu lieto$anas japarliecinas, vai izmérs ir atbilsto§s. Pareizi jaizmanto ari kurpju
aizdares sistémas.

Apkopes padomi: Ada ir ipass materials. Tai piemit daudzas specifiskas Tpasibas. Ta
ir dabiska, izturiga pret deformaciju, stiepjas, ir elpojosa, pielagojas pédas formai un

ir ar lielu mitruma absorbcijas / atbrivo$anas spéju. Lai saglabatu $o augsto materiala
kvalitati, ir loti svariga apavu kop$ana.

« Péc apavu lietoSanas no tiem, protams, janotira netirumi.

« Parasts apavu spodrindmais I1dzeklis tikai dalé&ji ir piemérots misu raZotajiem adas
apaviem. Kurpém, kas biezi klGst mitras, més iesakam kop$anas I1dzek|us, kam
piemTt hidroizolacijas efekts, neierobezojot Gdens tvaiku caurlaidibu vai absorbciju.
Més piedavajam $adu kopSanas I1dzekli ka piederumu.

« Apaviem ar tekstilmaterialu vislabak netirumus nonemt ar tiru draninu, pH neitralam
ziepém un siltu 0deni. Tos nekad nevajadzétu tirit ar suku. Ta var izraisit materiala
bojajumus.

« Péc darba apavi janovieto védinama vieta pakapeniskai izzaSanai. Apavus nekad ne-
Parbaudita metode ir apavu piepildisana ar papiru.

« Jaiespéjams, parmainus ir ieteicams izmantot divus apavu parus, jo tas nodrosina
pienacigu laiku apavu izzaSanai.

Citus apkopes padomus, I0dzu, vaicajiet mums vai mazumtirgotajam, no kura esat
iegadajies Sos darba apavus.

Svarigs noradijums: Apavu oderéjuma materiali ir augstas kvalitates, dalgji krasaini
materiali vai ada, kas tiek izraudzita ar vislielako riptbu. Oder&juma materiali var bat
krasojosi. Saja zina més garantiju nevaram sniegt.

LietoSanas laika katru reizi pirms valkaSanas apavi ir japarbauda, lai noteiktu, vai
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no arpuses nav pamanamu bojajumu (pieméram, vai darbojas aizdares sistéma, ir
pietiekams profila augstums).

Ir svarigi, lai izvélétie apavi batu pieméroti noteiktajam aizsardzibas prasibam un
attiecigajai izmantoSanas jomai. Lietotajam pieméroti apavi jaizvélas, pamatojoties
uz risku analizi un atbilstoSi tai teritorijai, kura lietotajs strada. Par to varat arT sanemt
papildinformaciju attiecigajas savstarpéjas apdrosinasanas atlidzibas asociacijas.
Izstradajuma atbilstibas deklaraciju varat atrast www.stihl.com/conformity.

Markéjumam ir Sadas nozimes:

EN ISO 20345:2011 Drosibas apavu prasibas / EN ISO 20347:2012 Darba apavu

prasibas

SB/OB Bazes apavi

S1/01 Bazes apavi; papildu: slégta papéza zona, antistatiski, papéza energijas
absorbcija, izturigi pret degvielas iedarbibu

S2 /02 Bazes apavi; papildu: slégta papéza zona, antistatiski, papéza energijas ab-
sorbcija, Gdens penetracija un Gdens absorbcija apavu aug$g&ja dala, izturigi
pret degvielas iedarbibu

S3 /03  Bazes apavi; papildu: slégta papéza zona, antistatiski, papéza energijas
absorbcija, Gdens penetracija un Gdens absorbcija apavu augséja dala,
penetracijas pretestiba, izturigi pret degvielas iedarbibu, zole ar protektoru

Saisinajumi

P penetracijas pretestiba - A antistatiski apavi - HI siltumizolacija (maksimali lidz
150°C 30 mindtes) - Cl aukstuma izolacija (maksimali I1dz -17°C 30 mindtes) - E

kaulu energijas absorbcija - WRU virsmas noturiba pret Gdens penetraciju - HRO
karstumizturiga zole (maksimali Iidz 300°C 1 min) - M metatarsals aizsardziba - CR
aizsardziba pret grieSanu (ne pret kédes zaga griezumiem) - AN potiSu aizsardziba -
FO izturigi pret degvielas iedarbibu - SRA slidéSanas pretestiba uz keramikas flizém /
tiriSanas lidzekliem - SRB slidéSanas pretestiba uz térauda plaksném / glicerina - SRC
slidésanas pretestiba uz keramikas flizém / tiriSanas lidzekla un térauda plaksném /
glicerina

Visparigi: Apavi batu jaizmanto tikai ka droSibas vai darba apavi.EN ISO 20345: 2011
vai EN ISO 20347: 2012 atbilstosi droSibas apavi neaizsarga pret manualu kédes
motorzagu raditiem griezumiem atbilsto$i EN ISO 17249: 2013 prasibam. Darbam ar
manuéliem kédes motorzagiem jaizvélas standartam EN ISO 17249: 2013 atbilstosi
izstradajumi. Pagalba renkantis ir naudojant apsauginius batus pateikiama politikos
gairéje DGUV 112-191. Atkariba no dizaina apavi jaaizsarga no tadiem riskiem ka
mitruma, mehaniskas iedarbibas pirkstu dala (triecieni un spiedes spéks), priekSmetu
iedurSanas caur zolém, slidéSanas, elektriskas uzlades, sikiem iegriezumiem sanu
malas, karstuma un aukstuma.

Apavi nodro$ina tadu aizsardzibu, kada noradita apavu etiketé. Papildu iedarbibas un
vides apstakli, pieméram, lieli mehaniskie spéki, arkartigi asi priekSmeti, augsta un loti
zema temperatira vai koncentrétu skabju, sarmu vai citu Kimisku vielu ietekme, var
negativi ietekmét apavu funkcioné$anu, tapéc javeic drosibas papildpasakumi.
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Apavus ar SB, S1, OB vai O1 etiketi drikst valkat tikai sausas vietas. Mitras vietas
un zem klajas debess javalka apavi ar apziméjumu S2 vai O2. Vietas, kur pastav
asu priekSmetu apdraud&jums (pieméram, naglas vai stikla gabalini), javalka apavi
aizsardzibai pret asu priekSmetu iekldSanu ar S3 vai O3 mark&umu. Més ar prieku
palidzésim izvéléties jums piemérotakos apavus.

Pretslide: ta ir testéta laboratorijas apstaklos saskana ar noraditajiem parametriem.
Ta nenodrosina droSu ieSanu, jo ir atkariga no dazadiem ietekmé&joSiem faktoriem
(pieméram, gridas seguma, netirumiem). Papildus vietéjai testé$anai darba vietd més

iesakam izmantot sistému ,Apavu dibens vidéjs”.

Darba apavi EN 20345:2011 atbilst prasibam aizsardzibai pret triecienu ar energijas
efektu 200 dZouli un saspie$anas slodzi 15 KN purngala dala. Tas ir EN ISO 20345:2011
pamatprasibas un tiek klasificétas ka aizsardziba pret kritoSiem objektiem SB, S1, S1P,
S2 un S3 izstradajumiem. Tas nepieméro kategorijai EN ISO 20347:2012 OB, O1, 02
un O3, kas neaizsarga pret kritoSiem objektiem. Lielaki spéki var palielinat kaju pirkstu
sasi$anas risku. Sados gadijumos janem véra alternativie preventivie pasakumi.

Apavu izturiba pret triecieniem ir noteikta laboratorija, izmantojot standartizétu naglu
ar spéku 1100 N. Lielaki spéki vai mazaks diametrs palielina iespieSanas risku. Sados
apstaklos batu jaapsver alternativi preventivie pasakumi.

PPE apavos patlaban ir pieejami divi visparpieejami izturigi ieliktni. Tie ir metala un
nemetala materialu tipi. Abi tipi atbilst minimalajam standarta prasibam attieciba
uz 8o apavu markéjuma standarta izturibu, tacu katram no tiem ir dazadas papildu
prieksrocibas vai trakumi, tostarp:

Metala: tos mazak ietekmé asa priekSmeta / apdraudéjuma forma (t.i., diametrs,
geometrija, asums), bet apavu ierobeZojumu dé| tas neaptver visu apak$&jo apavu dalu.

Nemetala: tie var bat vieglaki, elastigaki un nodrosinat lielaku parklajuma zonu
salidzinajuma ar metala materialu, bet iespieSanas pretestiba var atSkirties atkariba no
asa priekSmeta / apdraudéjuma formas (t.i., diametrs, geometrija, asums).

Lai iegutu papildinformaciju par jasu apavu izturibu pret triecieniem, 10dzu, sazinieties ar
razotaju vai piegadataju, kas minéts $ajos noradijumos.

Batai turéty bati tinkamai laikomi ir gabenami, geriausiai déZéje sausoje vietoje. Apavi

ir markéti ar razo$anas gadu un razo$anas ménesi (Pieméram, 03/2018 = 2018

gada marts). Parasti deriguma terminu noradit nav iesp&jams, jo tas ir atkarigs no
daudziem ietekmé&josiem faktoriem. Par aptuvenu vadliniju ir jauzskata 5-8 gadi no
razoSanas datuma. Turklat deriguma termins ir atkarigs no nodiluma, lietoSanas veida,
izmantosanas platibas un citiem ietekmé&josiem faktoriem, pieméram, siltuma, aukstuma,
mitruma, UV starojuma vai kimiskajam vielam.ST iemesla dél apavi pirms lietoSanas
vienmeér ripigi japarbauda, lai novérstu bojajumus. Bojatas kurpes valkat nedrikst.
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Bojajumu novértéSanas noradijumi (attélus var atrast 5. Ipp.)

Valkasana nav atlauta $adu bojajumu gadijuma:

a) Dzilas plaisas, kas parsniedz pusi no aug$éja materiala biezuma (sk. 1. attélu).

b) Smags aug$éja materiala nodilums, it pasi tad, ja bojati purngali vai purngalu aizsargi
(sk. 2. attélu).

c¢) Augséja materiala ir laukumi ar deformacijam, dedzinatiem un izkusuSiem plekiem vai
burbuliem, vai nodilusam Suvém uz kajas dalas (sk. 3. attélu).

d) Aréja zolg ir plaisas, kas ir lielakas par 10 mm un dzilakas par 3 mm (sk. 4. attélu).

e) Aug$éja materiala aréjas zoles atdali$ana parsniedz 10-15 mm garuma un 5 mm
platuma.

f) Protektora dzilums aréjas zoles deformacijas zona mazaks par 1,5 mm (sk. 5. attélu).

g) Originala iekséja zole ir §kiba vai saspiesta.

h) Parbaudot apava iek$pusi, ar roku jatams oderéjuma bojajums vai asas malas purn-
gala aizsardzibas dala (sk. 6. attélu).

Ja apaviem piemit antistatiskas 1pasibas, ir svarigi ievérot talak minétos ieteiku-
mus:

Antistatiskas kurpes jaizmanto, ja ir jasamazina elektrostatiskais ladin$, izlade, lai
izvairttos no dzirkstelu izraisitas aizdeg$anas, aizdegoties viegli uzliesmojoSam

vielam vai tvaikiem, un, ja nevar pilniba likvidét elektrisko ieri€u vai aktivu elektrisko
komponentu radita stravas trieciena risku. Tomér jaatzime, ka antistatiskas kurpes nevar
nodrosinat pietiekamu aizsardzibu pret elektrisko triecienu, jo tas veido tikai pretestibu
starp gridu un pédu. Elektriskas stravas trieciena risku nevar pilniba novérst, un ir
javeic citi pasakumi, lai novérstu o apdraud&jumu. Sadiem pasakumiem un testiem,
kas noradtti zemak, jabat dalai no ikdienas negadijumu novér$anas programmas darba
vieta.

Spradzienbistamas vietas 0., 1. vai 20. zona un 21. Zona, ja ir vielas ar MIE <3 mJ,
javalka apavi, kas spéj veikt izladi, ar individualo izlades pretestibu pret zemi — 108 ohm.
Tapéc §adam vietam nav pieméroti antistatiski apavi, kuru elektriska pretestiba ir > 100
MQ.

Pieredze liecina, ka antistatisku nolku dé| elektriskajai pretestibai visa izstradajuma
garuma jabat vismaz 1000 MQ ta darbmiza laika. 100 kQ veértiba tiek noradita ka jauna
izstradajuma pretestibas zemaka robeza, lai nodroSinatu ierobeZotu aizsardzibu pret
bistamu elektrisko triecienu vai aizdegSanos no elektriskas ierices defekta, stradajot
lidz 250 V spriegumam. Tomér janem véra, ka apavu aizsardziba noteiktos apstaklos
nenodrosSina pietiekamu aizsardzibu, un apavu valkatajam javeic papildu aizsardzibas
pasakumi.

Dazu apavu veidu elektrisko pretestibu var mazinat to saliek§8anas, netirumi vai mitrums.
Valkajot mitrus apavus, tie neizpilda ieprieks noteiktas funkcijas. Tapéc ir janodrosina,
lai izstradajums spétu izpildit ieprieks noteikto elektrisko ladinu izvadiSanas funkciju un
nodro$inatu aizsardzibu visa sava darbmaza laika. STiemesla dé| lietotajam ieteicams
regulari veikt elektriskas pretestibas parbaudi sava darba vieta. | kategorijas apavi var
absorbét mitrumu ilgaka nodilsanas perioda un var vadit elektribu mitros vai slapjos
apstaklos.
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Ja apavi tiek valkati apstaklos, kad to zoles ir netiras, lietotdjam katru reizi japarbauda
savu apavu elektriskas Tpasibas pirms ieieSanas bistamas vietas. Vietas, kur javalka
antistatiski apavi, gridas pretestibai ir jabat tadai, lai netiktu pasliktinata apavu
nodros$inata aizsardzibas funkcija.

Starp apaviem un pédas iek$€jo zoli nedrikst atrasties / tikt ievietoti izolacijas materiali
(iznemot zekes). Ja starp apavu un pédas iek§&jo zoli tiek ievietots ieliktnis, ir
japarbauda apavu / ieliktna elektriskas Tpasibas.

lekSzoles: Darba kurpes, kas ir razotas un piegadatas ar iznemamam iekszolém, tika
parbauditas $ada stavokli un atbilst spéka esosa standarta prasibam. Ja iek$zole tiek
mainita, apavi saglaba testétas aizsardzibas Tpasibas tikai tad, ja iek$zoli aizstaj ar
[Tdzigu apavu razotaja iekSzoli, kurai ir identisks dizains.

Darba apavi, kas ortopédiski jamodifice, var tikt modificéti vienigi ar iek§zolém un
materidliem, ko ir sertificgjis razotajs. Jaievéro razotaja instrukcijas.

Piezime: tadu iek$zolu ievietoSana, kas nav ar identisku dizainu, var izraisit darba apavu
neatbilstibu attiecigajiem standartiem. Var tikt pasliktinatas apavu aizsardzibas 1pasibas.

Darba apavi, kas izgatavoti un piegadati bez iek§zolém, §ada stavokli tika arT parbaudtti,

un tie atbilst spéka esosa standarta prasibam.
Piezime: neoriginals ieliktnis vai iek§zole var pasliktinat apavu aizsargajosas Tpasibas.
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Ayatrnt€ meAdrn!

JuyxapnThipla, £xeTe ayopdaoel uPnAng TToIdTNTAG TTaTToUToIa ac@aAeiag / TTatrouTtoia
epyaaiag.

AuTé TO TTPOIdV €xEl UTTORANBET O€ £€€Taon TUTTOU ATTO EUPWTTAIKG AVAYVWPIOUEVO
epyaaTrplo (d1etBuvon oeAida 2) kal TTANPoi OAEG TIG BACIKEG ATTAITATEIG TOU EUPWTTAiIKOU
kavoviopou apiB. 2016/425.

Fevikég TAnpo@opieg: Ta UTTODANATA OOPAAEIOG CUPHOPPWVOVTAI PUCIKG HE TIG
atraitiioelg Tou Trpotutrou EN ISO 20345: 2011 kai TAnpouv 8x1 HOvO TIG BAOIKEG
atraitioelg (SB) aAAd kal avaAoya Ue To €id0G O€ Yia atrd TIG avTIOTOIXEG TIPOOBETESG
amraithoelg (Katnyopia S1, S2, S3). QaT1600, £xeTe €TMAECEl £va TTATTOUTOI ACPAAEIQG PE
KOPUQaAia XapakTnPIoTIKG ao@aAeiag Kal ¢Bopdg.

O emrayyeAyartiog deixvel UOIKG OTI CUPHOPPWVETAI PE TIG ataiTioelg Tou EN ISO
20347: 2012 xai ikavoTrolei 6x1 pévo Tig Baoikég amraitioelg (OB) aAAG kai avaAoya pe 1o
€idog o€ yia a1ré TIg avTioToIxeg TTPOCBeTEG atraitioelg (katnyopia O1, 02, 03). Qg ek
ToUTOU, €XETE ETTIAEEEI £va TTATTOUTO! EPYATIagG PE KOPUPAID XAPAKTNPIOTIKG ao@aAsiag
Kal @OopPAg.

Mpiv xpnoipoTroinoeTe Ta TTatrouTola TTPETTEl va BeBalwBeite 0TI T uéyebog. Ta
OUOTANATA KAEICIJATOG TTOU UTTEPXOUV OTa TTaTToUTala TIPETTEN VA XPNOIJOTToIoUvVTal
owoTd.

ZupBouAég ppovTidag: To dépua gival KATTWG {eXwPIoTO. ‘Exel TTOAMG XapaKTNPIGTIKA.
Eival uoiko, avTIoTEKETAI OTNV TTAPAUOPPWAT, TEVTWVEL, AVATIVEE], TIPOCAPHALETAl OTO
oxfiya Tou TTodIoU Kal £XEI HEYAAN IKavATNTa aTToPPOPNoNG / aTTEAEUBEPWONG Uypaaiag.
MNa va diatnpnBei autr) N uwnAn ToIGTNTA UAIKOU, N @POVTIda TOU TTATTOUTGI0U gival TTOAU
ONUAVTIKH.

* A@ouU xpnoIPoTIOINCETE Ta TTATToUTOoIa, Ba TTPETTEl va KaBapidovTal UOIKG akaBapaieg.

* To Kavoviké yuaAIoTIKO TTATTOUTOIWY €ival KATAAANAO PéVO yia Ta SepUaTIVa
TaTroUTola Yag o€ kdtolo Babud. MNa Ta TTatroUTola TTou ival cuxvd uypd,
OUVIOTOUHE TTPOIGVTA PPOVTIOAG TA OTTOIa £XOUV OTEYVWTIKO ATTOTEAETUO XWPIG
TIEPIOPIOPO TNG SIATTEPATOTNTAG TWV USPATHWY A TG aTToppdPnong. Mpoopépoupe
QUTO TO TTPOIGV PPOVTIdAG WG agecoudp.

« Ta 1o TTaToUToIa ME UPACUATIVO UAIKA, Ol KNAIBEG atropakpUvovTal KaAUTEPa PE Eva
kaBapo Tavi, oatouvi oudéTepo o€ pH kai {eoTd vepd. H AdoTTn dev TIpETTel TTOTE va
agalpeite Ye BoupTtoa. AUTO PTTopEi va TTPOoKaAEéoEl BAGRN oTo UAIKS.

* Ta uypd TTatmoUTola TTPETTEl VO TOTTOBETOUVTAI O€ AEPICOMEVN TTEPIOXT META TNV
£pyaaia yia va oTeyvwoouv oTadiakd. Ta TatroUTola dev TTPETTEI TIOTE VA GTEYVWOOUV
YPAYOPO XPNCIPOTIOIWVTAG MIa TTNYH BeppdTnTag, KaBWG To dépua Ba yivel GKANPO Kal
eUBpauoTo. Mia atrodedelypévn pEBoBOG gival va yePioETE Ta TTATTOUTOIA E XAPTI.

* Av gival duvatdv, ouvioTaTal VO XPNOIPOTIOIEITE EVOAAGE BUO {eUyn TTATTOUTOIWVY,
KaBwg auTtd divel oTa TTATTOUTAIA ETTAPKI XPOVO VIO VO OTEYVWOOUV.

Ma GAAeg oupBoUAEG POVTIBAG, PWTACTE PAG ) TOV EUTTOPO AIAVIKAG ATTO TOV OTToi0
ayopdoate auTtd Ta TTATTOUTOIa ACPaAEiag.
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TNPAVTIKA onpeiwon: Autd Ta UAIKG £TTEVOUCNG TTATTOUTOIWY £ival UYNAAG TTOIGTNTAG,
HEPIKWG XPWHATIOPEVA UAIKG 1) B€pUa, Ta OTToia ETTIAEYOVTAI PE TN PEYIOTN TTPOCOXH.
Ta UAIKG eTTEVOUONG PHTTOPOUV EVOEXOUEVWG VA AEKIGOOUV KATI. Agv HTTOPOUUE VO
TTOPAOXOUNE ATTOAUTWG Kapia eyydnon atrd Tnv drmoyn auTh.

Kd&Be @opd trpiv @opeBouv Ta TTatrolTola TTPETTEN va eEETA0TOUV oUVTOMA YIa {nNMIEG TTOU
avayvwpidovTal atrd To §WTEPIKS (TT.X. EGV TO GUGTNHA KAEIOTUATOG AEITOUPYED, ETTAPKES
Oyog TTPO®IA).

Eival onpavTiké 1a £mAeypéva TTaTroUTola va gival KATAAANAa yia TIG KaBopiouéveg
ATTQITACEI TIPOCTACIAG Kal TNV avTioToiXn TTEPIOXH XProng. Ta katdAAnAa utrodrjpata Ba
TPETTEl va €MIAéyovTal atrd To XpoTn Pe Baan Tnv avdAuon kivduvou, avaloya PE TRV
TEPIOXN aTnV oTroia epyddovTal. MTmopeiTe eTiong va AABeTe AeTrTopEPEG TTANPOPOpPIEG
OXETIKA PE QUTO OTIG AVTIOTOIXEG EVWOEIG apoIBaiwy ammodnuiwacwy. MTopeite va Bpeite
N dRAWON CUPPOPPWONG Yia TO TTPOIdv oag aTn dielBuvan www.stihl.com/conformity.

H emiofpavon éxer Tnv ak6Aoubn onpacia:

EN ISO 20345:2011 ATraitoeig utrodnuartog ac@aleiog / EN ISO 20347:2012

ATTQITAOEIG TTATTOUTOIWY EPYATiag

SB/OB Baoikd utrodiuara

S$1/01 Baoikd uTTodApaTa: CUUTTANPWHATIKG: KAEIOTH TTEPIOXT TITEPVOG, AVTIOTOTIKN,
aATTOPPOPNON EVEPYEIQG TITEPVAG, AVTIOTACH KAUTIHOU

S$2/02 Baoikd utrodApaTa: CUPTTANPWHOTIKA: KAEIOTH TIEPIOXT TITEPVAG, AVTIOTATIKA,
amoppdPNon evépyeiag amoé Tnv TTépva. Aigioduon vepouU Kal atroppo@non
vepou OTO TTAvVw PEPOG TOU TTATTOUTOI0U, AvTioTAon Kauoiuou

S3/03 Baoikd utrodfipaTta: CUPTTANPWHOTIKA: KAEIOTH TIEPIOXT TITEPVAG, AVTIOTATIKA,
aTroppoPnoN evépyelag TITEpvag. Aigioduon vepou Kal aTToppod@nan vepou
07O TTAVW PEPOG TOU TTATTOUTOI0U, avToxr oTn SIEicduan, avioxf oTo
KaUao1Po, BouAkaviopévn ooAa

ZUVTOHOYPOQIEG:

P Avriotaon dieiocduong - A AvtioTaTiké TratrouTal - HI @gppopdvwon (éwg kai 150°C

yia 30 Aetrtd) - Cl Mévwon a1ré 1o kpUo (£wg Kal -17°C yia 30 Aetrtd) - E ATroppdenon
evepyeiag otn odAa - WRU AvBekTikéTnTa 07N digioduon vepou - HRO Avtoxn o€
Bepuokpaacia oTnv e§wTtepik ooAa (PéyiaoTo 300°C yia 1 AetrTd) - M MeTaAAIkA
TrpooTacia - CR Avtoxn aTtnv kot (6x1 ue aAucotrpiova) - AN MNMpooTtacia acTpaydAou -
FO Avrtoxn og kauoiua - SRA Avtoxr otnv oAioBnan o€ kepapikd TTAAKAKIA / KaBapIoTiKd
- SRB AvrioTaon katd Tng oAioBnong o€ peTaAAikéG TTAAKeG / yAukepivn - SRC Avtoxn
oTnVv oAioBnaon o€ kepapIkG TTAakidIa / KaBapIoTiKd Kal o€ HETAAAIKEG TTAGKES / YAUKEPIvVN

levika: Ta TTaTToUTOIO TIPETTEI VA XPNOIUOTTIOIOUVTAl HOVO WG TTATTOUTOI0 Ao@aAEiag
1 epyaaiag. Ymodnuata acpaAeiag (ISO 17249:2004) i utrodrpata TUTTOU £pyaaiag
(ISO 20347:2012) dev atroteAoUV TTATTOUTOI0 ACPAAEING AVOEKTIKG EvavTl KOTTAG ATTO
aAucoTTpiovo XEIPAG OUPPWVA PE TO IaYUoV TTpoTUTIO ISO 17249:2013. Na epyacieg
HE aAUCOTTPIoOVO XEIPOG ETTIAEETE TTPOIdVTA oUPPWVa Pe To TTpdTUTIO ISO 17249:2013.
BorBeia yia Tnv £mMIAOYH Kal TN XpAon TwV UTTOSNUATWY aOPAAEIOG TTAPEXETAI ETTIONG
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Kal oTov Kavoviopud DGUV 112-191. Avaloya Pe To oxedliaopd, Ta TTatmoUTola TTPETTEl VO
TrpooTatelovTal atré KIvOUVoUg OTTwG UYpd, MNXAVIKA EQE OTNV TTEPIOXN TWV SOKTUAWY
(éVTOVEG KOl GUUTTIECTIKEG OUVANEIG), DIEICOUCN AVTIKEINEVWYV HECW TWV TTEAUATWY,
oAigBnon, NAekTPIKA QopTia, PIKPA KOWIUATA GTNV TTEPIOXA TOU Afova OTIG TTAEUPEG ,
BepudTNTA KOl KPUO.

Ta TraTToUToIa TTAPEXOUV TNV TTPOCTACIN TTOU KABOoPIZETal OTNV ETIKETA TIATTOUTOIWV.
EmimpdéobeTeg emmippoég kal TTEPIBAANOVTIKEG GUVONKEG, OTTWG UPNASTEPEG PNXAVIKES
BQUVAEIG, ECAIPETIKG aIXUNPG QVTIKEINEVE, UWNAEG Kal TTOAU XaunAég Beppokpaaieg i
n €TTIOPACT CUPTTUKVWHEVWY 0EEWY, AAKAAIWY i GAAWY XNUIKWY OUCIWV UTTOPET VO
€TTNPEACOUV TN AEITOUPYIa TWV UTTOSNUATWY Kal TIPETTEI va An@BoUV TTpOoBeTa PETPA
ao@aAgiag.

O evoeitelg pe Tnv eTikéTa SB, S1, OB 1 O1 mpétrel va goploUvtal pévo o€ Enpég
TIEPIOKEG. Z€ UYPEG KAl OE QVOIXTEG TTEPIOKEG POPEDTE TA TTATTOUTOIN PE TNV EvOeIgn S2
7 02. Ze xwpoug 61rou uTtdpxeEl Kivduvog digiocduang até aixunpd avTikeipeva (0TTwg
Kap@Id ) Bpadopata atrd yuahi), TTPETTEN VO QOpPIETal €va TTPOIOV UE TTpoaTadia atréd
digioduan pe v eTkéETa S3 1 O3. Oa xapoUue va oag BonBACoUPE va ETTIAEGETE TA TTIO
KaTdAANAa uTTOdAPATa YIa E0AG.

AvTtioAigOnTIKOTNTA: TO AVTIONGONTIKG UAIKG SOKIUAOTNKE OE EPYOAOTNPIAKEG CUVORKES
oUpQWVa PE TIG TTAPAPETPOUG TTou uTTodEixOnKkav. Autd dev atroTeAei atrdAuTn €yyunon
Y10 a0QAAEG TTEPTIATNHA, KABWG aUTO €EAPTATAI OTTO SIGPOPETIKOUG TTAPAYOVTEG
eTTNPeacpou (yia TTapadelyua, kGAuwn datrédou, Bpwid). Zag GUVICTOUUE VO
XPNOIMOTTOINCETE TO GUOTNHA , Y TTOdNUa-ESaPog , eKTOG aTTd pIa doKIPK ¢BopAg oTo
XWPO.

Ta mratrouToia acpaAeiog EN 20345:2011 TAnpodlv TIg aTTAITACEIG PIAG KPoUong JE
evepyelakn emidpaon 200 Joules kal CUPTTIECTIKO @opTio 15 KN oTnVv TTpocTATEUTIKA
TTEPIOXN TOU BwPAKIKOU ToIXWHATOG. AUTEG gival Baaikég atraitioelg Tou EN ISO
20345:2011 ka1 KaTaTACOOVTAI WG TTPOCTACIA EVAVTI TITWONG AVTIKEIUEVWY YIO TA €idn
SB, S1, S1P, S2 ka1 S3. Aev 10xUouV yia Ta €idn EN 1ISO 20347:2012 OB, O1, O2 kai
03, 1a oTT0ia BEV TTPOCPEPOUV TTPOCTACIA EVAVTI TITWONG AVTIKEINEVWY. O1 uwnAdTEPEG
SUVANEIG UTTOPOUV VO AUEHTOUV TOV KiVOUVO TPAUUATIONOU OTA SAKTUAG TWV TTOBIWV. Z€
TETOIEG TTEPITITWOEIG TIPETTEI va AdpBdavovTal uTTdwn eVOAAAKTIKGE TTPOANTITIKG PETPA.

H avtioTaon auTtig TG utTodnuartoTroliag aTn dieioduan JIATTICTWONKE GTO EPYATTHPIO
XPNOIPOTIOIVTAG TUTTOTTOINUEVO Kap®i e dUvaun 1100 N. YwnAdTepeg duvApEIG

i Kap@id pikpoTEPNG dlapéTpou Ba augigouv Tov kivduvo dieiocduong. Ze TETOIEG
TIEPITITWOEIG TIPETTEN VA AapBdvovTal uTTown eVOAAOKTIKE TTPOANTITIKG PETPA.

Auo yevikoi TUTTOI EVBETWY avBekTIKWY aTn digioduaon diaTiBevtal £1Ti TOU TTAPAVTOG OTA
utrodrjpata MAIM. Autoi gival peTaAAIKoi TUTTOI Kal €Keivol aTré pn PeTaAAIKG UAIKG. Kal
o1 800 TUTTOI TTANPOUV TIG EAGXIOTEG ATTAITACEIG YIa avToxr oTn dieiocduon Tou TTPOTUTTOU
TIOU ETTIONMAIVETAI O€ QUTO TO UTTOBNMA, AAAG TO KaBEva £xel DIAPOPETIKG TTPOCOETA
TTAEOVEKTAPATA f} HEIOVEKTAHATA, GUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV EENG:
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MeTaAAIKOG TUTTOG: Eival AiyéTtepo £TTnNpeacuévo atmd To oA Tou aiXxpuneou
avTiKeIpévou / KIvdUvou (dnAadh, SIGUETPOG, YEWUETPIA, EUKPIVEID), AAAG Adyw
TWV TTEPIOPICHWYV TWV UTTOBNUATWY 8eV KAAUTTTEI OAOKANPN TNV KATW TTEPIOXT TOU
TTaTTouTaI0U.

Mn peTaAAIkOg TUTTOG: MTTOpEi Va gival EAa@pUTEPO, TTIO EUKANTITO KOI VO TTAPEXE
ueyaAUTepn TepIoxn KAGAuwng o€ oUykpion Pe To PETAAAO, aAAG n avTioTaon digioduong
JTTOpPEi VO TTOIKIAEI avaAoya e TO Oxfipa Tou aiXUneoU avTiKeIMévou / KIVOUvou (TT.X.
SIGUETPOG, YEWUETPIA, EUKPIVEIDY).

MNa TepIooOTEPEG TTANPOPOPIES YIa TNV AVOEKTIKOTNTA OTN BIEigOUGT TTOU TTAPEXETAI
oTa UTTOOANATA 0OG, TTAPAKAAOUNE VA ETTIKOIVWVAOETE PE TOV KATOOKEUQOTH i} TOV
TIPOPNBOEUTH TTOU avaQEPETAl AETITOUEPWIG OTIG OBNYIiEG AUTEG.

Ta TaTroUToIa TTPETTEN VA aTTOBNKEUOVTAI KOl VO HETAPEPOVTAl PE KATAAANAO TPOTTO, KaI
av gival duvaTdv, aTo KOUTi Toug o€ EnPoUg XwpPous. Ta TTatroUTola @EPOUV TO PAvVA Kal
10 £10G KaTOOKEUNG (Mapdderypa: 03/2018 = Mdptiog 2018). H nuepopnvia ARENG yevikd
Oev pTTopei va doB¢i, Kabwg e§apTdTal atmd HeyGAo apIBud GNUAVTIKWY TTOPAYOVTWY.
5-8 xpdvia atrd TNV nUEpounvia Trapaywyng Ba TTPETTel va BewpeiTal wg YEVIKA
KateuBuvTrpla ypauur. EmAéov, o xpdvog AREng egaptaTtal atrod 1o emriTedo @Bopdg,
XPAong, TEPIOXAG XPRong kal GAAOUG anuavTikoUg TTapdyovTeg OTTwG n BepudTnTa, TO
KpUO, N uypaacia, n utrepIdng akTIVOBOoAia ) ol xnUIKEG ouaieg. MNa To Adyo auTd, Ta
TaTroUTola Ba TTPETTEN TIAVTA VO EAEyXOVTal TIPOOEKTIKA YIa BOPEG TIPIV aTTd TN XPAON.
Ta kateoTpappéva TTaTroUTala dev TTPETTEN VA YOpIoUvTal.

0dnyieg agioAoynong {nuiwv: (O1 eikdveg Bpiokovtal oTn oeAida 5.)

ZUVETTWG, N XPAON OEV ETITPETTETAI.

a) Evdeigeig Babidg cuoowpeuong PWYHWY TTEVW OTTO TO APICU TOU AVWTEPOU TTEXOUG
UAIKOU (BA€TTe eikdva 1)

) Bapid @Bopd oT1o Gvw UAIKG, €IBIKA 6TAV Ta TIWHATA TwV dayxTUAWV A av Ta
TIPOCTATEUTIKA KATTAKIA Eival EKTEBEINEVA (BAETTE EIKOVQ 2)

y) To avwtepo UAIKS TTaPOUGCIAdel TIEPIOKEG PE TTAPAUOPPWOTEIG, KAPEVEG Kal NIWUEVES
ep@avioelg i uoalideg i oKITPEVEG pa@ég aTo TTOdI (BAETTE elkOva 3)

0) H eCwrepik odAa TTapouaiadel pwypég peyaAlTepeg atrd 10 mm kai BabuTtepa atmd
3 mm (BAéTTe €Ik6va 4)

€)  Alaxwpioydg avwTePoU UAIKOU / eEwTepIKAG 0OAag peyaAuTepng amé 10-15 mm kai

TAGTOUG 5 mm

BdBog méApaTOg OTNV TTEPIOXT EKTPOTTAG EEWTEPIKAG 0OAAG HIKPOTEPN OTTé 1,5 mm

(BAéTTe €IkOva 5)

¢) H apxikn ecwTepIkA adAa gival capwg aTpeBAwPEVN 1) BpupPaTIOPEVN

n) H kataoTpo®r) TG £MEVOUONG A TWV AIXUNPWY AKPWY GTNV TTPO0TACTA TWV
QOKTUAWV aviXVveUETal KATA TOV EAEYXO TOU ECWTEPIKOU HEPOUG TOU TTATTOUTAIOU PE TO
XEp! (BA. eikdva 6)

aT

=

Av T TTATTOUTOI0 £XOUV OVTICTATIKG XOPOKTNPIOTIKA, £ival ONHAVTIKO va TnPoUvTal
o1 ak6Aoubeg ouoTdoElg:
Ta avTIoTaTIKG TTATTOUTOIa TTIPETTE VO XPNOIUOTIoIoUVTal dTav UTTAPXEl avAyKn va PEIwOEi
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TO NAEKTPOOTATIKO POPTIO HE TNV ATTOPOPTION TOU NAEKTPIKOU POPTiOU £TCT WOTE O
KiVOUVOG aVAPAEENG EUPAEKTWY OUCIWV I aTUWYV va EapavioTei kal 6Tav o Kivduvog
NAeKTPOTTANGiaG aTTd NAEKTPIKF) GUOKEUN 1} aTTé £VEPYE £§apTAOTA BEV UTTOPET VO
eCaAe1pBei TTANpwG. MpéTrel, woTdCO, va eTmionNuavOei 6T Ta AvTIoTATIKA TTaTTOUTOIa JEV
UTTOPOUV VO TTOPAOXOUV ETTAPKH TTPO0TACia aTTd NAEKTPOTTANEiA, KABWG dnuioupyouv
uévo avriotaon petagu Tou datrédou Kai Tou TTodiou. Edv o kivduvog NAeKTpoTTANSiag
Oev ptropei va e€aheipBei TTARPwWG, TTPETTEI va AngBoUv GAAa PETPA YIa TNV OTTOTPOTTH
auTtoU Tou KIvoUvou. Ta PETpa auTd Kail oI SOKIPEG TTOU OPIfoVTal KATWTEPW TTPETTEI VA
atroteAoUV PEPOG TOU GUVRABOUG TTPOYPAUHATOG TIPOANWNG ATUXNHATWY GTO XWPO
epyaaiag.

2& eKPNKTIKEG TTEPIOXEG OTIG ZWveg 0, 1 4 20 kai oTn Zwvn 21 pe ouaieg pe MIE <3 mJ,
TIPETTEl VO opeBOUV UTTOBAUATA IKAVA YIa EKQOPTWON, UE QVTIOTOON aTTOPPIYNG EVavTI
Tou £dd@poug kaTd 108 ohms T0 TTOAU. Ta avTIOTATIKA TTATTOUTOIO PE NAEKTPIKN avTioTaoNn>
100 MQ eivai eTTopévwg akaTdAANAQ yia QUTEG TIG TTEPIOXEG.

H epTreipia éxel Oeigel 611, yia avTioTaTIKOUG OKOTIOUG, N dladpopr Héow vOG TTPOIOVTOG
TIPETTEl VA €XEI NAEKTPIKN avTioTaon KGTw atrd 1000 MQ kaB ,6An T didpKeIa TG
WEENUNG wng Tou. H i 100 kQ kaBopideTal wg To XapunAdTEPO OPI0 yia ThV avTioTacn
€VOG VEOU TTPOIOVTOG, TTPOKEINEVOU VO £EQ0PaAIOTET TTEPIOPITUEVN TTPOOTAGID ATTO
nAekTpoTTANGia 1] avaPAEEN aTré eAATTWHATA O€ PIa NAEKTPIKF) CUOKEUN éTav epydadeTal
ue péxpl 250 V. Oa péTel va onueiwBel waoTéo0, OTI TO UTTOBNUA TTAPEXEI AVETTAPKN
TTpooTagia KATW aTTd CUYKEKPIPEVEG GUVONKEG Kal OTI 0 XPOTNG TOU TTATTOUTCI0U TTRETTEI
va AGBel TTpdCoOETa TTPOCTATEUTIKA PETPA.

H NAEKTPIKN avTioTOON £VOG CUYKEKPIUEVOU TUTTOU TTATTOUTOI0U UTTOPET VO ETTNPEQOTET
atrd kKauwn, Bpwuid r) uypacia. Otav opedei o€ uypEg ouvOnkeg, autd To TTATTOUTOI
Oev Ba ekTTANpWaOEl TNV TTPpoKaBopIaguévn AEIToupyia Tou. ZUVETTWG, €ival aTTapaitTnTo Va
BI00QAAIOTE OTI TO TTPOIOV €ival IKOVO VA EKTTANPWVEI TNV TTPOKaBOoPIoUEVN AgIToupyia
TOU VO EKQOPTICEI NAEKTPIKA QOPTIa KAl VO TTAPEXEI TIPOOTATIa KAB ,0An Tn SIGPKEIQ TNG
WEENIUNG {WNAG TOU. ZUVETTWG, GUVICTATAI 0 XPAOTNG va diegdyel o€ TOKTA dIaoTAPATA
ETITOTTIO EAEYXO NAEKTPIKNAG avTioTaoNG. Ta TrTaTToUTola KaTnyopiag | ytropouv va
QATTOPPOPrICOUV TNV UYPasia KaTtd Tn dIdpKeIa peyaAlTepng TTEPIGdOU POOPAG Kal uTToPEl
va gival aywylpa Utro UypEG 1 UYPEG GUVORKEG.

Edv Ta Tratroutoia @opiolvTal utrd ouvOnKeG OTTOU TO UAIKG Twv TTEAPATWV gival
MOAUCPEVO, O XPNOTNG TTPETTEN VO EAEYXEN TIG NAEKTPIKEG IDIOTNTEG TWV TTATIOUTCIWY TOU
K&Be popd TTpIv £10€ABEI O ETTIKIVOUVN TTEPIOXN. Z€ TTEPIOXEG OTTOU POPIOUVTAI AVTIOTATIKG
TTaTToUTOIq, N avTioTaon datrédou TTPETTEN va gival TEToIa WOTE N AEIToupyia TTpooTaCiag
TIOU TTAPEXETAI OTTG TO TIATTOUTO! VO NV OKUPWVETAI.

Me e&aipean TG KAATOEG, BEV TTPETTEI VA EI0AYOVTAI HOVWTIKA UAIKG PETAEU TNG
£0WTEPIKNAG OOAAG TOU UTTODANATOG KAl Tou TTodIoU. Av TOTTOBETEITaI éva EvBEPT
METAEU TNG ECWTEPIKAG GOAAG TOU TTATTOUTOIOU Kal Tou TTodI0U, TIPETTEI va eAeyxBouv ol
NAEKTPIKEG 1816TNTEG TOU TTATTOUTOI0U / €VOETOU.

MNéApaTta e10680u: Ta UTTODANATA GOPAAEIOG Kal EpYaTiag TTOU KATAOKEUAOTNKAV KAl
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Tapadobnkav, eEAEyxOnkav yia TNV KATEOTAGN TOUG Kal TTAnpoucav TiG ATTAITACEIG TOU
10XUovToG TTpoTUTTOU. OTav 0AAGLEl N ECWTEPIKF GOAQ, TO UTTOSNUA dlATNPEi HOVO TIG
OOKIMAOPEVEG TTPOOTATEUTIKEG TOU 1018TNTEG.

Ta TaTroUToI0 AOPAAEIOG KOl TA TTATTOUTOIO £PYATiag, Ta OTTOIO TIPETTEl VO
TpoTToTToINB0UV 0PBOTTEDIKE, UTTOPOUV VO TPOTTOTTOINBOUV POVO UE TTEAPATA KAl UAIKG
TMoTOTToINUEVA ATTO TOV KAaTaoKeuaoTh. MpéTrel va akoAouBouvTal oI 0dnyieg KATAOKEUNG
TOU KOTAOKEUAOTH.

Inpeiwon: H ToTTo0£TNON TWV E0WTEPIKWY COAWV TTOU BEV Eival TTAVOUOIGTUTIA OTO
oxedIOoUO UTTOPET VA EXEl WG ATTOTEAETHA TO TIEAUO AOQOAEIaG ) epyaaiag va punv
TANnpoi TAéov Ta avtiaTtoixa TPOTUTIA. OI TTPOCTATEUTIKEG IDIOTNTEG PTTOPET Va gival
HEIWPEVEG.

To uTTodrpaTa aCPaAEiag Kal Epyaaiag TToU KATAGKEUAOTNKAV Kal TTapaddbnkav
XWPIG ECWTEPIKEG OOAEG BOKINATTNKAY ETTIONG O€ AUTH TNV KATACTACN KAl TTANPOUV TIg
QATTQITACEIG TOU AVTIOTOIXOU TTPOTUTTIOU TTOU IOXUEL.

Inpeiwon: To emMTTAESV TOTTOBETNUEVO EVOETO TNG GOAAG PTTOPET VO PEIWTEI TIG
TIPOOTATEUTIKEG IB1IGTNTEG TOU TTATTOUTAI0U.
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Saygi deger miisterimiz!

Tebrikler, yiiksek kaliteli bir Glivenlik Ayakkabisi / is Ayakkabisi satin aldiniz.

Bu Urin, bir akredite Avrupa test kurulusu (adres sayfa 2) tarafindan bir prototip
testine tabi tutulmustur ve Avrupa Yoénetmeligi 2016/425‘in tim temel gereksinimlerini
karsilamaktadir.

Genel bilgiler: Glvenlik ayakkabilari gayet tabii EN ISO 20345:2011 taleplerini yerine
getirmekte ve sadece temel talepleri (SB) degil, bilakis trlinline gére uygun olan
ilave taleplerden birini de yerine getirmektedirler (Kategori S1, S2, S3). Boylelikle
yuksek glivenlik ve iyi tagima 6zellikleri bulunan bir Glivenlik Ayakkabisi segmis
bulunmaktasiniz.

Is ayakkabilari gayet tabii EN ISO 20347:2012 normunun taleplerini yerine getirmekte ve
sadece temel talepleri (OB) degil, bilakis Grliniine gére uygun olan ilave taleplerden birini
de yerine getirmektedirler (Kategori O1, 02, O3). Boylelikle yiksek giivenlik ve iyi tagsima
ozellikleri bulunan bir Guvenlik Ayakkabisi segmis bulunmaktasiniz.

Kullanmadan 6nce ayakkabilarin ayakta rahat olmasina dikkat edilmesi gerekir.
Ayakkabilarda mevcut bulunan baglama sistemleri amacina uygun bir sekilde
kullaniimalidir.

Bakim tavsiyeleri: Deri, 6zellikli bir maddedir. Dogal derinin birgok 6zellikleri
bulunmaktadir. Derinin tabii ki genigleme 6zelligi bulunmakta olup, sekil dayanikhhgr,
aktif nefes alma 6zelligi mevcut olup, degdisik ayak sekillerine uyum saglamakta ve
yiksek nem alma-/- nem verme 6zelligine sahip bulunmaktadir. Bu yiiksek malzeme
kalitesinin muhafazasi icin bakim buyik énem tasimaktadir.

» Kullanimdan sonra ayakkabilar kaba pisliklerden temizlenmelidir.

« Deriden imal edilmis olan ayakkabilarimiz icin normal ayakkabi kremi sadece kisitli
olarak uygundur. Islaklik ile kuvvetli derecede temas eden ayakkabilar igin su buhari
gegirmeyi yani igine almayi kisitliamayan su gegirmeme etkisi bulunan bakim maddesi
tavsiye edilmektedir. Bu bakim maddesi tarafimizdan aksesuar olarak sunulmaktadir.

« Tekstil maddesi iceren ayakkabilardaki lekeleri en iyisi temiz bir bez, pH icermeyen bir
sabun ve sicak ile temizleyebilirsiniz. Pisliklere asla bir firga ile miidahale edilmemeli-
dir. Bu islem malzemeye hasar verebilir.

« Islak ayakkabilar giinliik calismadan sonra havali bir yerde yavasca kurumaya birakil-
malidir. Ayakkabilar asla hizli bir yéntem ile bir 1s1 kaynaginda kurutulmamalidir, aksi
takdirde deri sert ve kirilgan duruma gelecektir. Bu durumda kagit ile suyun gektirilme-
si kendini kanitlamistir.

« ki gift ayakkabiyi degisik degisik kullanma imkaniniz var ise, bu durum ayakkabiya
kurumak igin yeterli zaman taniyacagindan uygulamanizi her hallikarda tavsiye
ederiz.

Bunlardan baska bakim tavsiyeleri icin litfen bize veya guvenlik ayakkabilarini satin
almis oldugunuz tiiccara miracaat edin.

Onemli uyari: Bu ayakkabilari astar malzemeleri bilyiik bir itina ile secilmis olan yiiksek
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degerli, kismen boyanmis malzemeden yani deriden imal edilmistir. Durma gore astar
malzemesi biraz renk degistirebilir. Bu durum igin tarafimizdan herhangi bir garanti
alinmamaktadir.

Ayakkabilarin giyilmeden énce géruinur bir hasarinin mevcut olup olmadigina kisaca
bakmak gerekir (6rnegin baglama sistemlerinin fonksiyonu, yeterli profil yiksekligi).

Segcilmis olan ayakkabilari beklenmekte olan talepleri yerine getirdikleri ve ilgili kullanim
alani igin uygun olmalari 6nem arz etmektedir. Uygun ayakkabi segimi kullanicisi
tarafindan kullanacagi alana uygun olarak tehlike analizi temelinde yapilmalidir. Bu
konuda daha kapsamli bilgi ilgili meslek odalarindan saglanabilir. Satin almis oldugunuz
Uriin hakkindaki uyumluluk beyani www.stihl.com/conformity adresi altinda mevcuttur.

Etiketlerin su anlami bulunmaktadir:

EN ISO 20345:2011 Giivenlik ayakkabilarinin talepleri / EN ISO 20347:2012 is ayak-

kabilarinin talepleri

SB/OB Temel ayakkabi

S1/01 Temel ayakkabi; ilave olarak: kapali ayakucu bolimu, anti statik, ayakucu
bélimiinde enerji igeri alma &zelligi, akaryakita karsi dayanikli

82 /02 Temel ayakkabi; ilave olarak: kapall ayakucu bolimd, anti statik, ayakucu
béliminde enerji iceri alma 6zelligi, ayakkabinin Gst kisminin disari su
citkarma ve igeri su alma 6zelligi, akaryakita kargi dayanikli

83 /03 Temel ayakkabi; ilave olarak: kapall ayakucu bolimd, anti statik, ayakucu
béliminde enerji iceri alma 6zelligi, ayakkabinin st kisminin disar su ¢ikar-
ma ve igeri su alma 6zelligi, disari su gikarmayi engelleme, akaryakita karsi
dayanikli, profilli yiriime tabani

Sembol agiklamalari:

P Disari su gegirme engelleme - A Anti statik ayakkabi - HI Isi izolasyonu (30 dakikada
maksimum 150°C ye kadar) - Cl Soguk izolasyonu (30 dakikada maksimum -17°C ye
kadar) - E Ayakucu bélimiinde eneriji iceri alma 6zelligi - WRU Ayakkabi Ust kisminin
disari su gecgirme ve su alma 6zelligi - HRO Temas isisina karsi hareket (1 dakika igin
maksimum 300°C) - M Orta ayak koruma - CR Kesilmeye karsi dayanikli (testere ile
kesilmelere karsi degil) - AN Kemik koruma - FO Akaryakita karsi dayanikl - SRA
Seramik fayans/temizlik maddesi Uizerinde kaymay! engelleyici - SRB Celik levha/
Gliserin Gizerinde kaymayi engelleyici - SRC Seramik fayans /temizlik maddesi ve gelik
levha /Gliserin Gizerinde kaymay engelleyici

Genel olarak: Ayakkabilar sadece guivenlik veya is ayakkabisi olarak kullaniimahdir.

Bu amag haricinde kullaniimalari miisaadeli degildir. EN ISO 20345:2011 standardini
karsilayan guivenlik ayakkabilari veya EN ISO 20347:2012 standardini karsilayan is
ayakkabilari, EN ISO 17249:2013 gerekliliklerine uygun olarak el tipi motorlu testerelerle
kesilmelere karsi koruma saglayan ayakkabilar degillerdir. El tipi motorlu testerelerle
calismalarda EN ISO 17249:2013 standardini karsilayan uygun rlinler segilmelidir.
Giivenlik ve Is ayakkabilarinin segimi ve kullaniimasi hakkinda Alman Yasal Kaza
Sigortasi - DGUV — Yasasi 112-191 da yardimci yasa olarak gegerlidir. Tasarima gére
ayakkabilarin rutubet, ayakucu alaninda mekanik etkiler (carpma ve basing kuvveti),

103



tabandan maddelerin iceri girmesi, kayma, elektriksel yikleme, yan taraftan hafif
kesilmeler, 1sI ve soguk gibi risklere karsi korumalari gerekmektedir.

Ayakkabilar, ayakkabinin etiketinde belirtiimekte olan korumayi saglamaktadir. Bunlarin
haricindeki 6érnegin ylksek mekanik gugler, cok keskin maddeler, ¢ok yuksek veya gok
dusuk isilar veya konsantre asitler, alkalik sivilar veya baska kimyevi maddeler gibi
etkiler ve gevre kosullari ayakkabinin fonksiyonunu etkileyebilecektir ve ilave tedbirler
alinmasi gereklidir.

Etiketlerinde SB, S1, OB veya O1 bulunan ayakkabilar sadece kuru alanlarda
kullaniimalidir. Islak alanlarda ise etiketlerinde S2 veya O2 isareti olanlar kullaniimalidir.
Sivri uglu maddelerin igeri girme (6rnegin ¢ivi veya cam pargalari) tehlikelerinin mevcut
oldugu alanlarda etiketlerinde S3 veya O3 bulunan igeri girmeyi énleyici ayakkabilar
kullaniimalidir. Sizin igin en uygun olan ayakkabinin segiminde sizleri memnuniyetle
bilgilendiriyoruz.

Kaymay azaltma: Kaymay azaltma 6zelligi laboratuvar sartlarinda isaretlenmis olan
parametreler dogrultusunda kontrol edilmistir. Durum birgok etki faktdriine (6rnegin
zemin kaplamasi, kirlenmeler) bagh oldugundan bu kontrol giivenli olarak yuriimek igin
kesin bir garanti tegkil etmemektedir. ,Ayakkabi —Zemin—Medyum* sistemi igin yerinde
bir kullanim testi uygulanmasini tavsiye ederiz.

EN 1SO 20345:2011 normu dogrultusundaki ayakkabilar 200 Jul enerji etkisi talebini

ve ayakkabi ucunda 15 KN basing yiklemesi talebini karsilamaktadir. Bu talepler EN
1SO 20345:2011 normu dogrultusunda beklenen temel taleplerdir ve SB, S1, S1P ve S3
kategorilerindeki agagdi disen maddelere kargi koruma olarak gecerlidir. Bu korumalar
EN ISO 20347:2012 OB, O1, O2 ve O3 kategorilerindeki asagi diisen maddelere karsi
koruma saglamayan urlnler igin gegerli degildir. Daha ylksek gugcler ayak parmaklarinin
ezilmesi riskini yukseltebilir. Bu durumlarda alternatif dnleyici tedbirler alinmasi gereklidir.

Bu ayakkabilarin igeri madde gecirmeme &zelligi laboratuvarda standart bir givi ile 1100
N gug kullanilarak tespit edilmistir. Daha yliksek bir gui¢c veya daha ince civiler igeri girme
riskini yukseltebilmektedir. Bu durumlarda alternatif 6nleyici tedbirler alinmasi gereklidir.

Ayakkabilar ile ilgili sahsi korunma donaniminda — PSA — genel olarak igeri madde girme
riskini azaltan iki ayakkabi ek tabani bulunmaktadir. Bunlar metal ve metal icermeyen
malzemelerden imal edilmistir. Her iki ek tabanda ayakkabida isaretli bulunan iceriye
madde girmesine karsl mevcut bulunan en az talepleri yerine getirmektedir, fakat her
ikisinin de asagidakiler de dahil olarak farkli avantajlari ve dezavantajlari bulunmaktadir:

Metal: Sivri maddenin seklinden / tehlikesinden (6rnegdin capi, geometrisi, keskinligi)
daha az etkilenmektedir. Ayakkabi imalatindaki kisittamalardan dolayi ayakkabinin
yuriime yiizeyinin tamami kaplanmamistir.

Metal olmayan madde: Daha hafif, esnek olabilir ve metale kiyasla i¢ceri madde
girmesini 6nleme 6zelligi daha ¢ok sivri maddenin seklinden / tehlikesinden (6rnegin
capl, geometrisi, keskinligi) etkilenmektedir.
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Ayakkabilariniz icin igeri madde girmesini 6nleyici ek tabanlar igin bu kullanici

bilgilendirme brosuriinde belirtimekte olan imalatci veya teslimatgi ile irtibata geciniz.

Ayakkabilar mimkinse kuru odalarda karton kutular icerisinde dlizglin bir sekilde
saklanmali ve taginmalidir. Ayakkabilar bir tretim ayi ve Uretim yiliyla isaretlenmistir
(6rnek: 03/2018 = Mart 2018). Bircok etki faktériinden dolayi genel olarak bir son
kullanma tarihinin verilmesi mimkin degildir. Kaba bir deder olarak imalat tarihinden
itibaren 5 ile 8 senesi arasi bir siire alinabilir. Bunun haricinde son kullanma tarihi
asinma derecesine, kullanima, kullanim alanina ve is1, soduk, rutubet, UV iginlari ve
kimyevi maddeler gibi dis etkenlere baghdir. Bu nedenlerden dolayi ayakkabilarda
kullanimdan énce hasar mevcut olup olmadigi daima itinali bir sekilde kontrol edilmelidir.
Hasarli ayakkabilarin kullaniimasi yasaktir.

Hasar degerlendirme hakkinda agiklamalar (Resim sayfa 5 de bulunmaktadir):

Asagidaki durumlar tespit edildiginde ayakkabilar bir bagkasi ile degistirtiimelidir:

a) Ust malzeme kalinhiginin yarisini agsan baglamis olan ve derin yirtik olusumlari
(bakiniz resim 1)

b) Bilhassa serbest olan ayakkabi ucunun veya ayak parmaklari ucundaki iist malzeme-
de kuvvetli aginma (bakiniz resim 2)

c) Bacak bolumindeki Gst malzemede deformasyonlar, yanma izleri, erime géruntileri
veya siskinlikler (bakiniz resim 3)

d) Yurime tabaninda 10 mm’den blyik ve 3 mm’den derin yirtiklar (bakiniz resim 4)

e) Ust malzemede / yiiriime tabaninda 10 ile 15 mm’den biiyiik ve 5 mm’den genis
ayrilmalar

f) Ylrume tabaninin blkilme ylzeyinde 1,5 mm’den daha dusuk profil derinligi (bakiniz
resim 5)

g) Orijinal ek tabaninda belirgin bir durumda sekil degisikligi ve eziime

h) Ayakkabinin i¢ kisminda maniel kontrolde astarda hasarlar ve ayak parmagi koruma-
da keskin kenarlar tespit edilmesi (bakiniz resim 6)

Ayakkabilarin anti statik 6zellikleri mevcut ise agagidaki tavsiyelere mutlaka dikkat
edilmelidir:

Anti statik ayakkabilar elektrikli yiklenmelerden olusan kivilcimlardan, érnegin alev
alabilen maddeler ve kivilcimlarin buharindan kaynaklanan elektro statik iletim
tehlikelerinin azaltiimasinin gerekli oldugu durumlarda ve elektrikli bir cihazdan

veya akim bulunduran pargalardan kaynaklanacak elektrik garpmalarinin tamamen
devre disi birakiimasinin mimkuin olmadigi durumlarda kullaniimalidir. Fakat anti

statik ayakkabilarin sadece zemin ile ayak arasinda direng sagdladiklarindan elektrik
carpmasina kars! yeterli koruma sunmadiklarina dikkat gekilmesi gerekmektedir. Elektrik
c¢arpma tehlikesinin tamamen devre disi birakilmasi mimkdin degil ise tehlikelerin
onlenmesi igin daha bagska tedbirlerin alinmasi gerekmektedir. Bu tedbirler ve asagdida
belirtilen kontroller is yerinde kazalardan korunma programinin rutin bir parcasi olmalidir.

Infilak tehlikesi bulunan MZE < 3 mJ maddesi igeren 0,1 veya 20 bélgelerinde ve bdlge
21 de sahistan zemine kagak direnci azami 102 Om olan ayakkabilar kullaniimalidir.
Bu nedenle kagak direnci > 100 MQ olan anti statik ayakkabilar bu alanlar igin uygun
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degildir.

Tecrubeler, anti statik amaclar icin Griintn iletim yolunun Griinin kullanilabilme stresinin
tamaminda 1000 MQ altinda olmasi gerektigini goéstermistir. 250 V’a kadar olan
calismalarda elektrik garpmasi tehlikelerine kargi veya elektrikli cihazdaki bir arizadan
dolayi iltihaplardan sinirli bir koruma sagdlanabilmesi icin 100 kQ en alt sinir deger
olarak belirlenmistir. Fakat ayakkabinin belirli sartlarda yeterli koruma saglamadigina ve
kullanicinin daima ilave tedbirler almasi gerektigine dikkat edilmelidir.

Ayakkabi tlrtiniin elektrige karsi olan direnci bikilmelerden, kirlenmelerden veya
rutubetten 6nemli derecede degisebilmektedir. Boyle bir ayakkabi kullanim esnasinda
kendisi i¢in daha dnceden belirlenmis olan fonksiyonunu yerine getirmeyecektir. Bu
nedenle Urlinlin kendisi igin 6nceden belirlenmis olan elektriksel yiiklenimlere direng
g6sterme fonksiyonunu yerine getirmesinin ve kullanim siresi igerisinde koruma
ozelligini kayip etmesinin saglanmasi gerekmektedir. Bu nedenle kullaniciya gerekli
durumlarda elektrik direncini yerinde kontrol etmesini ve bu kontrol islemini diizenli
ve kisa araliklarla tekrarlamasini tavsiye ederiz. | sinifindaki ayakkabilar uzun sureli
kullanim esnasinda rutubet emebilirler ve nemli ve islak sartlarda iletken olabilirler.

Ayakkabi, taban malzemesinin bulasici olmasi sartlarinda kullanilir ise, kullanici
tehlikeli alana girmeden 6nce ayakkabisinin elektriksel 6zelliklerini her seferinde kontrol
etmelidir. Anti statik ayakkabilarin kullaniimakta oldugu alanlarda zemin direncinin
ayakkabinin saglamakta oldugu koruma fonksiyonunu devre disi birakmayacak bir
sekilde olmasi gerekir.

Kullanim esnasinda ayakkabinin i¢ tabani ile kullanicinin ayagi arasinda normal goraplar
haricinde izole eden bagka bilesim parcalari bulundurulmamalidir. E§er ayakkabinin

i¢ tabanu ile kullanicinin ayagdi arasina herhangi bir i¢ taban yerlestirilir ise, ayakkabl/i¢
taban arasindaki elektriksel 6zellikler kontrol edilmelidir.

ilave tabanlar: ilave tabanlar ile imal edilmis ve imal edilecek olan giivenlik ayakkabilari
bu durumda kontrol edilmislerdir ve gecerli normlarin taleplerini yerine getirmektedirler.
llave tabanin degistirilmesi durumunda ayakkabi kontrol edilmis olan koruma &zellikleri
ancak ilave tabanin ayakkabinin imalatcisi tarafindan esit 6zelliklerde imal edilmis olan
bir ilave tabanin kullaniimasi durumunda muhafaza etmektedir.

Ortopedik olarak degistirilmis olan glivenlik ayakkabilari ve is ayakkabilarinda sadece
imalatgi tarafindan miisaade edilmekte olan ortopedik ilave tabanlar ve ayarlama
malzemeleri ile degisiklik yapilabilir. Imalatcinin ortopedik degisiklikler hakkindaki imalat
talimatlarina uyulmak zorundadir.

Dikkat: Ayni sekilde imal edilmemis olan ilave tabanlarin kullaniimasi guvenlik veya is
ayakkabisinin ilgili normlarin belirlemis olduklari talepleri yerine getirmemesine neden
olabilir. Koruma 6zellikleri etkilenebilir.

llave tabansiz olarak imal edilmis ve teslim edilmis olan giivenlik ayakkabilari ve is
ayakkabilari da bu durumlarinda kontrol edilmislerdir ve gegerli normlarin taleplerini
kargilamaktadirlar.

106



Dikkat: Sonradan bir ilave tabanin yerlestiriimesi ayakkabinin koruma 6zelliklerini
etkileyebilir.
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KypmeTTi knueHT!

Ciapi xorapbl cananbl KopfFaybliL / kacibu asik kvimai caTbin anyblHbI36eH KyTTbIKTalMbI3.
Tayap aBToprnaHaplpbinFaH

eyponanblk CblHaK 3epTXaHacblHAa KanblnTbl CbiHAKTaH ©TTi (MekeHXxanbl 6eT 2) xaHe
2016/425 eyponanblk pernamMeHTiHiH 6apnblk kaFnaaTTblk TanantTapbliHa Cavikec Kkenegi.

Xannbl aknapat: KopraHbic ask kvimi EN ISO 20345:2011 ctaHaapTbIHbIH
TananTapblHa caiikec kenepi xaHe Heri3ri TananTtapra (SB) faHa emec, coHbIMeH kaTap
apTVKynblHa GainaHbICTbl THICTI KOcbIMLLA TananTtapablH 6ipiHe (S1, S2, S3 caHaTbl)
cavikec kenepi. Ocbinanwa, Ci3 xofapbl KayincisgiriveH xaHe To3yfa TesimainirimeH
epeKLLEeneHeTiH KOpFaHbIC asik KNiMiH TaHAaAbIHbI3.

Kaciobwn asik kvmimi EN 1ISO 20347:2012 ctaHQapTbiHbIH TananTapbiHa Cavikec Kenegi xaHe
Herisri Tanantapra (OB) faHa eMec, COHbIMEH KaTap apTUKynbiHa 6ainaHbICTbl TUICTi
KocbIMLa TananTtapgbiH GipiHe (O1, O2, O3 caHarbl) cavikec kenegi. Ocbinanwa, Cis
XKOFapbl KayincisgiriveH xaHe To3yra TesiMainiriMeH epekLleneHeTiH kacibu asik knimai
TaHOadblHbI3.

Op KongaHap angbiHAa ask KMiMHIH asikka KOHbIMAbI eKeHAiriHe Ke3 XKeTki3iHi3. AsK
KuiMre opHaTbifIFaH CbiblpMaHbl TUICIHLLE NanaanaHy Kaxer.

KyTim GonbiHwLa keHecTep: BbinFapbl epekile kyTimai Tanan etedi. beinfFapbl cUAKTbI
TabwFn maTepuan apTypni canacbiMeH epekluenerei. boinrapsbl - 6yn Taburn, nkemai,
niLiHAi cakTanTbIH, aya eTKi3rill MaTepuan, OHbl asiKTblH Xeke hopmacbiHa 6erimaeyre
6onagpl, 0N biNFanApblH Xofapbl CiHYiIMEH XaHe KanhTapbinyblMeH cunattanagbl.
MaTepuanablH OCbl XOfapbl canacblH cakTay YLiH AypbIC KYTiM Xacay eTe MaHbI3abl.

« KonpaHraHHaH KeWiH asik KUiMHeH ipi nactaHynapabl KETipy Kepek.

« Kagimri asik kvim kpemi 6i3aiH asik kniMiMisre KyTiM >kacay yLiH xapamainibl Aeprik.
YHeMi binFanMeH xaHacaTblH asik KMiM YLUiH 6i3 CiHipril acepiMeH epekLlleneHeTiH
XaHe Oyn peTTe, cy BybIHbIH CiHipinyiHe Hemece KaWTapbinybliHa acep
eTnewTiH KyTiM KypanbliH ycbiHambl3. bi3 Cisre inecne Tayap peTiHae ocbiHAaw
Kypangbl yCbiHaMbI3.

« TokbiMa MaTepuangapaaH xacanfFaH asik KMiMHiH fakTapblH Tasa wybepek, pH
GenTapan cabblH aHe Xblfbl Cy KeMeriMeH KeTipiHi3. Elukanaai xaraanaa kipai
KeTIpy YLWiH WweTkaHbl nanganadbaHpi3. byn matepuangpl 3akbiMaaybl
MYMKIH.

« blnfFan ask kuimai KyHAENKTi XKYMbICTaH KeWiH XenaeTineTiH )epae KenTipy Kepek.
AsiK KniMAi Kblngam KenTipyai Kblny KesiHe >xakblH Xy3ere acbipyFa 6onmangel,
eTKeHi ObinFapbl 6yaaH KaTTbl XaHe ChiHFbILL 6onybl MyMmkiH. KenTipyai
Te3AETY YLUiH asK kKuiMAai karasbeH TONTbIPbIHbI3.

* MyMKiHAIrHLWE eKi XXyn ask KMiMAi Ke3eKneH KuiHi3: COHbIH apkacblHAa ask Knimai
KenTipyre XeTKinikTi yakplT 6onaabl.

KyTin ycTay 6oMbliHLWa yCbiHbICTap any YLuiH 6isre Hemece KopFaHbIC asik KMiMiH caTbin
arnfaH cayaa KomnaHuscbiHa xabapnachlHpl3.
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MaHbi13abl Hyckama: byn asik KMiMHiH, TbiFbI34amachbl — MYKUSIT TaHaanFaH Xorapbl
cananbl, keinge 6osnfaH matepuan Hemece GbinFapbl. TeiFbidgama Matepuan ke
Xafgannapaa TyCiHeH anbipblnybl MyMKiH. Bi3 ThiFbl3gama Tyci xofFanfaH kesae kaHaan
Aa Gip >xayankepLuinikTi MOMHbIMbI3Fa anmManmbl3.

Op nanganaHap anabiHaa ask KMiMAi CbIpTKbl 3aKbIMAaHynapfFa Tekcepy KaxeT
(MbICanbl, CbIpMachIHbIH XXYMbICbIH, MiLLiHIHiH XXETKINiKTi GUIKTIriH Tekcepy).

TaHnganfFaH ask KMiMHIH KonaaHbICTarbl Kayincisgik TananTapbiHa XaHe TUICTi KongaHy
canacblHa Calikec kenyi MaHpI3abl. Konanbl ask KMiMai Tavgay ywiH nanganaHyLubl
KongaHy canacblHa calkec KayinTinikke Tangay >xacaybl kepek. Tonblk aknapaTTbl

ci3 CakraHyLublnapablH TUICTi kacibn ogafFbiHaH ana anackl3. TayapApblH CONKECTiK
cepTudmkaTblH keneci Beb-caittan Tabyra 6onaapl: www.stihl.com/conformity.

TaH6anaybl keneci MaHre ue:

EN I1SO 20345:2011 KopFaHbIwW asik KMiMre KovbinaTbiH Tanantap / EN ISO

20347:2012 kacibu asik KMiMre KoMblnaTbiH TananTtap

SB / OB Herisri ask kuim

S1/ 01 Herisri ask kvim; KocbiMLIA: )abblK OKLLE TYCbl, aHTUCTaTUKanbIK kacueTTepi,
OKLUEe TYCblHAAFbl SHEPTUACHINBIMABINbIFLI, OT 8cepiHe Tesimainiri

S$2 /02 Herisri ask Knim; KocbiMLLA: XabblK OKLLE TYCbl, aHTUCTaTMKanbIK kKacmeTTepi,
eKLIe TYCbIHAAFbl AHEPTUACKINbIMAbINbIFLI, OETIHIH Cy OTKI3riLTiri, OT acepiHe
Tesimainiri

S3 /03 Herisri ask knim; KocbiMLIa: XabblK OKLLE TyCbl, aHTUCTaTMKanbIK kKacmeTTepi,
oKLIe TYCbIHAAFbl AHEPTUACKINBIMAbINbIFbLI, OETIHIH Cy OTKI3riTiri, eHyaeH
Kopray, OT acepiHe Tesimainiri, niwiHAai TabaHbl

TaH6anapbIHbIH 6enrinenyi:

P EHyneH kopray - A AHTUCTaTMKanblk asik kuim - HI XKbiny okwaynarbilw (eH ofapbl
150°C pewin 30 muHyTka) - Cl My3gaTkbiw okliaynay (eH xofapbl -17°C genin 30
MuHyTKa) - E ©kiwe TycbiHAarbl aHeprusiceiibiMAabinblk - WRU BeTiHiH cyablH eHyi -
HRO >Xanacnanbl xbinyaaH kopray (eH xorapbl 300°C geriH 1 MuHyTKa) - M TinepcexTi
kopray - CR TiniHynepre TesiMainik (LWbiHXbIpnbl apagaH 6acka) - AN TobbiFbiH KopFay -
FO OtbIH acepiHe TesiMainik - SRA Kepamukanblk TakTalaga/Tazanarbil Kypangapaa
- SRB MeTann Herisge/rnuepuHae cbipfyaaH kopray - SRC Kepamukanbik Taktapa/
Tasanarblll Kypangapaa eHe MeTann Herisge/rnuuepuHae cbipfyaaH kopray

Xannbi aknapat: Asik KMiM TEK KOPFaHbIC aHe kacibu asik kuiM peTiHAe KonaaHbinaabl.
KonpaHyablH 6acka TypnepiHe TohiibiM canbiHagbl. EN ISO 20345:2011 ctaHgapTbiHa
calikec KeneTiH KopFaHbIlWw asik knim Hemece EN 1ISO 20347:2012 ctaHpapTbiHa calikec
KeneTiH kacioum asik kvim, EN ISO 17249:2013 craHOapTblHbIH TananTtapbiHa cokec

KON LUbIHXbIP apanapbiMeH KecinyaeH KopFayabl kaMTamackl3 eTnengi. KonmeH
LbIHXbIPMbl apanapMeH XyMmbic icTey ywiH EN 1ISO 17249:2013 ctaHaapTbiHa

calikec eHiMaepai TaHaay kepek. KopraHbILL eHe kacibu asik kviMmai Tanaay >keHe
nanganaHy kesiHge OHgipicTeri xasaTtanbiM OkuranapaaH XeHe kacion aypynapaaH
lepmanuanbIK cakTanabIpy kafuaanapbiHbiH 112-191 epexenepiH naiaanaHyra 6onagebl.
KypbinmacblHa 6aiinaHbICTbl asik KM binFaniaH, caycak aiMarbiHAaFbl MexaHuKarnblk
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acepaeH (COKKbl XaHe KbICbIM KyLUTEpi), TabaH apkbinbl 3aTTapablH TYCYiHEH, CbIpFbin
KeTyaeH, anekTp 3apsablHaH, KOHbILTbIH Gy/ipiHAEri )eHin kecynepaeH, Xbiny MeH
CybIKTaH Kopraybl KEpek.

AsK kniMHiH TaHbanayaa kepceTinreH Kopray AeHrevi 6ap. MexaHukanblk acep eTy, eTe
oTKip 3aTTap, XoFapbl HEMece 6Te TOEMEH TeMnepaTypa HEMeCe KOHLEHTpaLuusnaHFaH
KbILUKbINAAPAbIH, CinTinepaiH Hemece 6acka XMMUSINbIK peareHTTepAiH acepi CUSKTbI
TUIMA| 8cep eTy XoHe KopLuaraH opTa xafgannapsbl ask knimai nanganaHy mepsimiHe
acep eTyi MyMKiH. Byn xafganaa kocbiMLwa Kayinciagik LwapanapbiH OpblHAAY KaXeT.

SB, S1, OB Hemece O1 gen GenrineHreH ask KuiMai Tek Kyprak xxepae kutore 6onagbi.
blnFangpinbifbl )ofapbl )xepnepae xaHe alblk xxepnepae S2 Hemece O2 gen
GenrineHreH asik Kuim kuto kepek. ©Tkip 3aTTapablH TabaHbliHa eHy kayni 6ap xepnepae
(Mbicansbl, Wwerenep Hemece LWbIHbI CbiHbIKTapbl) S3 Hemece O3 gen GenrineHreH ask
KuiM kuto Kepek. bi3 cisre eH Konannbl asik knimai TaHaayfFa keMekTecyre apkaluaH
KYaHbILITBIMbI3.

CoipryFa kegepri: CbipfyFa Te3imainik 3epTxaHanblk )argannapaa taHbanaHfaH
napametpriep 6ombiHWa Tekcepingi. byn kayincis kosranbicka keningik 6epmeiai,
oiTKeHi on apTypni acep eTy hakTopnapbiHa Tayendi (Mbicanbl, eaeH xabbiHbl,
nactany). bi3 ask kvuimai makcaTTbl NanganaHy OpHblHAA CbiIHAKTaH OTKi3yAi YCbiHAMbI3.

EN ISO 20345:2011 cTaHAapThIHbIH TananTapblHa CONKEC KeNEeTIH KOpFaHbIC asik

kuimi 200 [xoynbre AewiHri 3HeprusiMeH COKKbINapFa XXaHe KOPFaHbIC TYMCbIK acTbl

15 kH kpbicbiMFa TeTen 6epyi kepek. Byn EN ISO 20345:2011 ctaHAapThIHbIH, HEriari
TananTapbl xaHe onap SB, S1, S1P, S2 xaHe S3 caHaTblHAaFbl Tayapnap YLUiH KynaraH
3aTTapgaH KopraHbic 6onbin Tabbinagel. Onap EN ISO 20347:2012 OB, 01, O2 xaHe
O3 caHaTblHAafbl Tayapnapra KonaaHbinManibl, onap KynaraH 3atrapaaH Koprayapl
KamMTamacel3 etneni. Xorapbl KyLineH acep ety 6apmakTapablH )apakaTbiHa akenyi
MyMkiH. MyHaan xargavinapga KocbiMLia npodunakTukanslk LwapanapbiH kabbingay
Kaxer.

Byn asik knimMHiH Tecyre TesiMainiri 3epTxaHaga ctaHaapTThl were MeH 1100 H kyw
KemerimeH cbiHanAabl. XKorFapbl KyLUNeH Hemece Killi AuameTpni LereMeH acep eTy Tecy
KayniH apTTeipaabl. MyHAan xarganapaa kocbiMLLa npodunakTukanslk WwapanapbiH
Kabblraay Kaxer.

PSA asik kvimi yLWiH KOpFaHbILL KOCbIMLIANapbIHbIH eki Typi 6ap. Onap meTann xaHe
GevimeTann matepuangapaaH xxacanfaH. KocbiMLwaHbIH eki Typi fie eHyre kapchbl
MWHVMMandbl HOpMaTUBTIK TananTapfa xayan 6epegi; TViCTi Hopmanap asik kuimae
KepCeTiNreH. ©p KocbIMLaHbIH KOChIMLLA apTbIKWbINbIKTapbl Hemece kemuiniktepi 6ap:

Metann: ©Tkip 3aTTbiH/KayinTi 8cepaiH hopmack! (Mbicanbl, AMaMeTpi, FeOMETPUSIChI,
eTkKipniri) eHyre a3 acep eteai. Asik kKvim eHaipiciHaeri WwekTeynepre 6anaHbICTbl ask
KWMiMHiH, 6apnbIK XyMbIC 6eTi )abblnmangbi.

BenimeTtann matepuangap: Onap eHin »xaHe nkemai 6onybl MyMKiH )xaHe MeTanmeH
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canbICTbIpFaHaa ynkeH 6eTTi xabybl MyMKiH, Gipak Tecinyre Te3imMainik eTkip 3aTTbiH,
/ kayinTi aceppaiH hopmacbiHa (Mbicanbl, AMameTpiHe, reoMeTpusicbiHa, eTKipniri)
BannaHbIcTbl 6onagbl.

AsK Knimaeri KopFaHbILW TOCEMHIH Typi Typarbl KOCbIMLLIa aknapar any YLUiH oCbl
aKnapatTblk NapakTa KepCceTinreH eHAIPYLLIIMEH HEMECE XeTKi3yLliMeH GainaHbICbIHbI3.

MyMKiHAIriHWe KypFak yr-xavnapaa KapToH opamaja ask Kuimai TMicTi Typae cakray
XoHe TacbiMangay kaxeT. Ak knimae eHAipinreH avibl MeH Xbirbl KOPCETINreH (Mbicansbl,
03/2018 = HaypbI3 2018). Bp Typni acep eTy dakTopnapbiHa 6annaHbICTbl XXapamabinbik
Mep3iMiH kepceTy MyMKiH emec. Bormkamabl MaH peTiHae Xapamabinblk Mep3imMmiHeH
6acrayra 6onagbl, on eHAipinreH kyHHeH 6actan 5-8 xbin. XXapamabinbik Mep3imi

TO3y A9pexeciHe, NaaanaHblybiHa, KongaHblny canacbiHa XaHe CbIpTKbl acep eTy
chakTopnapbiHa (>Kbiy, CybIK, binFanapinblk, YK-cayneneHy xeHe XMMUSNbIK 3aTTapabiH,
acep eTyi) 6annanbicTbl. Ocbl cebenTi, ask kniMai kongaHap angpiHaa 3akbiMaapabiH,
6onyblHa YHEMi Tekcepin oTbIpy kepek. 3akbimaanFaH asik knimai kongaHyFa 6onmangbi.

3akbiMpgapabl 6aranay Typanbl ManiMeT:

TemeHpe KenTipinreH 3akbiMAaHynap aHblKTanfFaH kesfe ask KUiMai aybICTbIpy KaxeT:

a) »KoFapfbl MaTepuanibiH XapTbiCbiHAA alKbIH )XeHe TEePEH >XapblkTapAblH nanga
6onybl (1-cypeT)

XKOFapFbl XafblHAA KaTTbl TO3Y, 8cipece KopFaHbIC TYMCbIK acTbl allbinca (2-cypeT)
XKOFapfbl XafblHAa Aedopmaumsi, KynaipinreH Hemece 6ankbITbIFaH Xepnep,
KenipLikTep HemMece KOHbILbIHAA XbIPThIFaH TiricTep nanga 6onaabl (3-cyper)
TabaHblHAA y3blHAbIFLI 10 MM-AEH acTaM XaHe TepeHairi 3 MM-AeH acTaM XapblKTap
(4-cyper)

y3blHAbIFbl 10-HaH 15 MM-re geviH xaHe eHi 5 MM-re aeliH xofaprbl / TabaHabl
axblpaTy

TabaHHbIH MINMENTIH aiMarbiHAarbl NpodunbaiH Tepenairi kemiHge 1,5 mm (5-cypet)
TYMHYCKa KOCbIMLLA yrTapak KaTTbl AeopmaumsinaHFraH HEMece KblCbiFaH

asK KMIMHIH, iLLKi XaFblH KONMMeH 6akbinay kesiHae kanTamaHblH 3akbIMAaHybl Hemece
TYMCBbIK acCTbIHbIH ©TKIp XWeKTepi aHblkTanaabl (6-cyper)

b
c

) Q
- = =

Ze=

Erep asiK kniMm aHTUCTaTMKanbIK KacmeTTepiMeH epekweneHeTiH 6onca, keneci
YCbIHbIMAApAbI MiHAETTI TYpAe OpblHAAY KaXeT:

¥WwKblHAapAblH nanaa 6onybl cangapbiHaH TyTaHy KaymiH (Mbicarbl, XaHfbill 3aTTap
MeH Bynap) 6onasipMay YLiH HeMece erep af1eKTp acnanTaH Hemece OTKi3riLl
GernLiekTepaeH TOKNeH 3akbiMaaHy kayni TOMbIK XoiblniMaca, aneKkTp 3apsablH LWbiFapy
XOnbIMEH TOMEHAETY KaxkeT BorFaH kesfe aHTUCTaTuKanblk asik KMimai nanganaxy.
AHTUCTaTMKaNbIK KOPFaHbIC 3NEKTP TOFbIHbIH COFYbIHAH XETKINIKTi KopFaHbIC 6epMenTiHIH
KepceTy kepek, eNTKeHi on Tek eleH MeH asik apacblHAarbl KapCbinblKTbl kKAMTaMachI3
etefii. Erep anekTp TOfFbIHbIH COFY KayniH TOMbIFbIMEH O MyMKiH 6onmaca, myHaan
kayinTi 6onabipmay yLiH KocbiMLa Wwapanap kabbingay kaxet. MyHgaw wapanap

MEH KeNiHri Tekcepynep >yMblC OPHbIHAAFbI Xa3aTanbiM OKUFanapAbliH angblH anyabiH,
apeTTeri 6argapnamachliHbiH axblpamac 6eniri 6onyra Tuic.

0, 1 xaHe 20 knacTbl xapbinbIc kayni 6ap aimakrapaa xaHe kemiHae 3 Mx eH a3
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TyTaHy dHeprusicbl 6ap 3aTTap navganaHbinatbiH 21 KnacTbl aiMakTa Xepre KaTbICTbl
108 OM-HaH acnanTblH afy kegeprici 6ap ToK LblFapaTbiH asik KMiM KUK KaXeT.
OnekTpnik kegeprici 100 MOM-AeH acaTtbiH aHTUCTaTMKanbIK asik kuim Gyn makcaTTapra
Xapamawngpbl.

Toxipnbe kepceTkeHaewn, aHTUCTaTUKanNbIK MakcaTTap YLUiH eHIMHIH Bykin Kbi3amMeT eTy
Mep3imiHae anekTpnik kegeprici 1000 MOM-HaH a3 6onybl kepek. 100 Om MaHi xaHa
OHIMHIH KeaepriciHiH TemeHri Wweri peTiHae kepceTinreH, on 250 B gewiHri kepHeymeH
KYMBbIC Ke3iHAE 3NEKTP KypanbiHbIH AyPbIC XKYMbIC iCTEMEYiHe BaiinaHbICTbl 3NeKTP
TOFbIHbIH KayinTi 3aKkbIMAaHyblHaH HeMece TyTaHy[aH LUeKTeyni Koprayabl KamTamachI3
etepi. Benrini 6ip xargannapaa asik Kvim XeTKINiKTi kopraydbl kKamTaMachl3 eTnenTiHiH
ecKepy Kepek, COHAbIKTaH asik KMimai konaaHyLbl KOCbIMLUA Kayincidaik wapanapbiH
Kabblnaaybl Kepek.

MyHaan ask KuiMHiH anekTpnik kegeprici Oyriny, nactaHy Hemece binFanapinbikka
GavinaHbICTbl aiTapnblkTai e3repyi MyMkiH. MyHaan ask KuiMHiH dyHKUunoHanabl
KacueTTepi binFanapbl Xaraanaa KongaHbinFaH kesge temenaenai. CoHabIkTaH eHiM Gykin
KbI3BMET eTy Mep3iMi iLiHae KopFayabl kaMTaMachl3 ETETIH ANEKTP 3apsablH LbiFapy
DYHKUMSCLIH OpblHAAN anaTbiHAbIFbIHA KO3 XeTKidy kepek. MaiganaHyLbiFa Kbicka
yakbIT apanbIfblHAa XepPrinikTi )xepae Tekcepyai AanblHAayFa XeHe YHeMi Xypridyre
keHec 6epineai. ¥3ak yakbIT 601bl | KnacTbl asik KviM binFangpl CiHipe anaabl xaHe
bINFanApbl Xarganaa etkisinesi.

Erep asik knim TabaH maTtepuanbl nacTtaHfFaH xafganaa KongaHbinca, nanganaHylubl
KayinTi aMakka Kipep anabiHaa asik KMiMHiH 3neKTpnik KacueTTepiH Tekcepyi Kepek.
AHTUCTaTUKanbIK ask KMiM KUINeTiH anmMakTapaa eaeHHiH keaeprici ask KuiMm e3iHiH
KOPFaHbILL KACMETTEpPIH XoFanTnanTeiHAan 6onybl THic.

ASK KMIMHIH Heriari ynTapafbl MeH naiganaHyLblHbIH asfbl apacbiHAa aaeTTeri
wynbikTapaaH 6acka okwaynaHraH matepuangap 6onmaybl kepek. Erep asik KMiMHiH, iLUki
ynTapafbl MeH nanganaHyLUblHbIH asfbl apacbiHAa KOCbIMLLA OMKOMAAHbINCA, OHAA asik
KMiM MEH KOCbIMLUAHbIH, 3MEKTPNIK KACUETTEPIH TEKCepY KaxeT.

Kocbimwa ynrapak: KocbiMlia ynTapakneH ganbiHAanaTbiH XXaHe XeTKi3ineTiH
KOPFaHbILL >KaHe kacibu asik kuiM con Kymni 6akbinayaaH eTeai xaHe KonaaHbicTarbl
HOpMaHbIH TananTapbiHa caiikec kenei. KocbiMiia ynTapakTbl aybICThIpY Ke3iHae asik
KuWim, erep kocbiMLa yrTapak con asik KuiMai AablHAayLbIHbIH canbICTbipMarbl XaHe
KOHCTpYKUMsiCbl BoiiblHWa Gipaer ynTaparbIMeH aybICTbIpbInFaH Xaraanaa faHa e3iHiH
TeKcepinreH KopraHbILL KacueTTepiH cakTanapl.

Erep KopraHbIC xaHe kacibu asik knimaepiHe opToneausnbik e3repictep eHrisince,
OHAIpYLLI pyKcaT eTKeH opToneausinblK KOCbIMLLAnap MeH apriey MatepuanaapbiH
faHa nanpanaHyra 6onagpl. [anbliHAayLWbIHBIH OPTONEAWSANbIK e3repicTepre KaTbICTbl
HyCkaynapblH cakTay KaxeT.

Hasap ayaapbIHbI3: backa KypanbiMabl kocbiMLa ynTapaktapabl NaiganaHy KopraHbic
Hemece kacibu asik KMiMHIH KonaaHbICTarbl HOPMaTUBTIK TananTapra CoNKec KenmeyiHe

nz



Q>

aKenyi MyMKkiH. KopfaHbIC kacueTTepi Hawwapnaybl MyMKiH.

KocbiMLa ynTapakchl3 AalblHAanaTbiH )XoHe XKETKI3INeTiH KopFaHbILL XeoHe kacion asik

KuiM con Kywi 6akplnayaaH eTeni )eHe KonfaHbICTarbl HOpMaHblH TananTapbiHa Cankec
kenegi.

Hasap ayaapbiHbI3: KocbiMLla ynTapakTbl KENiHHEH NaiganaHy KopFaHblC kacueTTepiHe
acep eTyi MyMKiH.
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Szanowny Kliencie!

Dzigkujemy za zakup wysokiej jakosci obuwia ochronnego / obuwia zawodowego.
Produkt zostat poddany badaniu typu, wykonanego przez uznana, europejska jednostke
kontroli (adres strona 2) i spetnia wszystkie zasadnicze wymagania Rozporzadzenia UE
2016/425 obowigzujacego.

Informacje ogélne: Obuwie bezpieczne spetnia wymagania wg normy EN ISO
20345:2011, ale nie tylko wymagania podstawowe (SB), lecz w zalezno$ci od produktu
takze odpowiednie wymagania dodatkowe (dla kategorii S1, S2, S3). Oznacza to,

ze zdecydowali sie Panstwo na zakup ochronnego obuwia, charakteryzujgcego sig
wysokimi walorami w zakresie bezpieczenstwa i komfortu noszenia.

Obuwie zawodowe spetnia wymagania wg normy EN ISO 20347:2012, ale nie tylko
wymagania podstawowe (OB), lecz w zaleznosci od produktu takze odpowiednie
wymagania dodatkowe (dla kategorii O1, 02, O3). Oznacza to, ze zdecydowali sie
Panstwo na zakup obuwia zawodowego, charakteryzujgcego sig¢ wysokimi walorami w
zakresie bezpieczenstwa i komfortu noszenia.

Przed uzytkowaniem butéw nalezy zwréci¢ uwage na wiasciwe dopasowanie ksztattu.
Istniejace na butach systemy zapinania muszg by¢ zawsze prawidtowo stosowane.

Wskazowki w zakresie konserwacji obuwia: Skoéra jest szczegélnym tworzywem.
Naturalny produkt, jakim jest skoéra, posiada wiele wtasciwosci. Skéra jest materiatem
naturalnym, rozciggliwym, nie ulegajagcym odksztatceniom, oddychajacym, dopasowuje
sie do indywidualnego ksztattu stopy oraz charakteryzuje sie wysokim stopniem
absorpcji/ odprowadzania wilgoci. Dla utrzymania tej wysokiej jakosci materiatu duze
znaczenie ma odpowiednia konserwacja obuwia.

« Po uzyciu buty nalezy oczysci¢ z grubych zanieczyszczen.

« Normalna pasta do butéw nadaje sie do pielegnacji naszego obuwia ze skéry wylgcz-
nie warunkowo. Do obuwia, ktére ma duzy kontakt z wilgocia, zalecamy stosowanie
srodka konserwujgcego o dziataniu impregnujgcym, ktory nie ogranicza przy tym
wiasciwosci w zakresie przepuszczalnosci / absorpcji wody. Tego rodzaju $rodek
konserwujacy znajdg Panstwo w naszej ofercie akcesoriow.

* W przypadku obuwia zawierajgcego materiaty tekstylne plamy nalezy usuwac przy
uzyciu czystej Sciereczki, mydta o neutralnej wartosci czynnika ph i cieptej wody. W
zadnym wypadku nie nalezy czysci¢ zabrudzen przy pomocy szczoteczki. Moze to
spowodowacé uszkodzenie materiatu.

« Zamoczone obuwie nalezy po zakonczeniu dnia pracy pozostawi¢ do powolnego
wyschnigcia w przewiewnym miejscu. Nigdy nie nalezy suszy¢ obuwia w procesie
szybkiego suszenia w poblizu zrodet ciepta, poniewaz spowoduje to stwardnienie i
famliwos¢ skory. Sprawdzong metode stanowi przy tym wypchanie obuwia papierem.

« Jezeli majg Panstwo mozliwo$¢ noszenia dwoch par obuwia na zmiane, to jest to war-
te polecenia, poniewaz obuwie ma wtedy dostatecznie duzo czasu na wyschnigcie.

W celu uzyskania dalszych informacji w zakresie zasad konserwacji obuwia, prosimy o
kontakt z nasza firmg lub sprzedawca, u ktérego nabyli Panstwo obuwie.
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Wazna wskazowka: Materiaty wyscidtkowe, ktére sg stosowane w tych butach, to
materiaty wysokiej jakosci, materiaty czesciowo farbowane lub skéra, ktére zostaty
wybrane z najwigkszg starannoscig. Materiaty wysciétkowe mogg w pewnych
okoliczno$ciach troche farbowaé. W zwigzku z powyzszym nie przejmujemy zadnej
gwaranciji.

Przed kazdym uzyciem butéw nalezy je krétko sprawdzi¢ pod wzgledem widocznych
uszkodzen zewnetrznych (np. funkcjonalnos$¢ systeméw zapinania, dostateczna
wysokos$¢ profilu podeszwy).

Doktadniejszych informacji w tym zakresie udzielajg rowniez odpowiednie niemieckie
stowarzyszenia zawodowe ubezpieczen od wypadkow. Uzytkownik musi dokona¢
wyboru odpowiedniego obuwia na podstawie analizy zagrozen, adekwatnie do
obszaru zastosowania. Deklaracja zgodnosci dla danego produktu jest dostepna pod
nastepujgcym adresem: www.stihl.com/conformity.

Oznakowanie ma nastgpujace znaczenie:

EN ISO 20345:2011 Wymagania w zakresie obuwia ochronnego / EN ISO

20347:2012 Wymagania w zakresie obuwia zawodowego

SB/OB Wymagania podstawowe

§1/01  Wymagania podstawowe ; dodatkowo: zabudowana pigta, wtasciwosci an-
tyelektrostatyczne, absorpcja energii w czgsci pietowej, odpornosé na paliwo

S$2/02 Wymagania podstawowe ; dodatkowo: zabudowana pieta, wtasciwosci
antyelektrostatyczne, absorpcja energii w czesci pietowej, odporno$é na
przesigkanie i wchtanianie wody przez cholewke buta, odporno$¢ na paliwo

S83/03 Wymagania podstawowe ; dodatkowo: zabudowana pieta, wtasciwosci
antyelektrostatyczne, absorpcja energii w czesci pietowej, Odpornosé na
przesigkanie i wchtanianie wody przez cholewke buta, zabezpieczenie
antyprzebiciowe, odporno$¢ na paliwo, wyprofilowanana podeszwa

Objasnienie symboli:

P Zabezpieczenie antyprzebiciowe - A Obuwie antyelektrostatyczne - Hl Izolacja od
ciepta (maks. do 150°C na 30 min.) - Cl Izolacja od zimna (maks. do -17°C na 30

min.) - E Absorpcja energii w czesci pigtowej - WRU Wodoodporno$¢ w gornej czesci
obuwia - HRO Odporno$¢ na kontakt z gorgcym podtozem (maks. do 300°C na 1 min.)

- M Ochrona $rédstopia - CR Odpornos$¢ na przecigcie (brak odpornosci na ciecie pitg
fancuchowa) - AN Ochrona kostki - FO odporno$¢ na paliwo - SRA Antyposlizg na ptytce
ceramicznej / $rodki czyszczgce - SRB Antyposlizg na plycie stalowej / gliceryna - SRC
Antyposlizg na ptytce ceramicznej / $rodki czyszczace i ptyta stalowa/gliceryna

Informacje ogélne: Buty nalezy stosowac tylko jako obuwie bezpieczne lub zawodowe.
Buty nalezy stosowac tylko jako obuwie bezpieczne lub zawodowe. Obuwie ochronne
zgodne z EN I1SO 20345:2011 ani obuwie robocze zgodne z EN ISO 20347:2012 nie
zabezpiecza przed przecieciami przez reczne pilarki fancuchowe spetniajgce wymogi
normy EN ISO 17249:2013. Do prac z recznymi pilarkami tancuchowymi nalezy
wybiera¢ produkty zgodne z norma EN ISO 17249:2013.
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Pomocne w wyborze i korzystaniu z obuwia bezpiecznego i zawodowego sg réwniez
regulacje DGUV 112-191. Buty powinny chroni¢, w zaleznosci od wersji wykonania,
przed takimi zagrozeniami jak wilgo¢, oddziatywania mechaniczne w obszarze palcéw u
nogi (sity w wyniku uderzenia lub nacisku), przenikanie przedmiotéw przez podeszwe,
poslizgnigcie, natadowanie elektryczne, lekkie nacigcia w bocznym obszarze cholewki
oraz ciepto i zimno.

Buty zapewniajg ochrone okreslong w oznakowaniu obuwia. Wptyw czynnikéw
zewnetrznych, ktére wykraczajg poza wyzej wymienione, takich jak np. wigksze sity
mechaniczne, bardzo ostre przedmioty, wysokie, wzgl. bardzo niskie temperatury lub
wptyw stezonych kwasoéw, tugéw lub innych chemikalibw moze negatywnie oddziatywac
na wiasciwosci funkcyjne obuwia i wymaga zastosowania dodatkowych srodkéw
ochronnych.

Obuwie posiadajgce oznakowanie SB, S1, OB lub O1 powinno by¢ noszone tylko w
suchych obszarach. W obszarch mokrych i na terenach otwartych nalezy zaktada¢
obuwie z oznakowaniem S2 lub O2. W obszarach, w ktérych wystepujg zagrozenia w
postaci przebicia buta ostrymi przedmiotami (np. gwozdziami lub odtamkami szkfa),
nalezy zastosowac¢ produkt z ochrong antyprzebiciowg o oznaczeniu S3 lub O3. Bardzo
chetnie doradzimy Panstwu i pomozemy wyborze najodpowiedniejszego obuwia.

Odpornos¢ na poslizg: Wtasciwosci przeciwslizgowe zostaty przetestowane w
warunkach laboratoryjnych zgodnie z wyznaczonymi parametrami. Powyzsze nie
zapewnia jednak absolutnej gwarancji bezpiecznego chodzenia, poniewaz jest to
zalezne od wptywu réznych czynnikéw (np. rodzaj podtoza, zanieczyszczenia). Dla
systemu ,buty—podioze—medium*“ zalecamy przeprowadzenie testu noszenia obuwia na
miejscu.

Obuwie bezpieczne wg normy EN ISO 20345:2011 spetnia wymagania dotyczace
podnoska bezpieczenstwa, chronigcego przed uderzeniami o maksymalnym

poziomie energii rzedu 200 J i $ciskaniem przy uzyciu sity 15 kN. Sg to podstawowe
wymagania normy EN ISO 20345:2011 i obowigzujg jako ochrona przed spadajgcymi
przedmiotami dla obuwia kategorii SB, S1, S1P, S2 i S3. Nie majg one zastosowania
dla obuwia zdefiniowanego wg normy EN ISO 20347:2012 kategorii OB, O1, O2 i

03, ktére nie zapewnia ochrony przed spadajgcymi przedmiotami. Wieksze sity moga
zwiekszy¢ ryzyko zmiazdzenia palcéw u nogi. W takich przypadkach nalezy uwzglednic¢
alternatywne $rodki prewencyjne.

Odpornos$¢ podeszwy tego obuwia na przebicie zostata zmierzona w laboratorium za
pomoca standardowego gwozdzia z sitg 1100 N. Wigksze sity lub ciensze gwozdzie
mogg zwiekszy¢ ryzyko przebicia. W takich przypadkach nalezy rozwazy¢ podjecie
alternatywnych czynnosci zapobiegawczych.

Dla obuwia ochronnego dostepne sg obecnie dwa rodzaje zwyktych wktadek
zapobiegajgcych przebiciu. Sg one wykonane z materiatébw metalowych lub
niemetalowych. Obydwie wkfadki spetniajg minimalne wymagania odno$nie ochrony
antyprzebiciowej, zawarte w normach, ktérych oznaczenia widniejg na obuwiu, ale kazda
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z nich ma dodatkowe zalety lub wady, opisane m.in. ponizej:

Metal: Ulega w mniejszym stopniu wptywowi formy ostrego przedmiotu / ryzyka (np.
$rednica, geometria, ostrze). Ze wzgledu na ograniczenia w procesie produkcji obuwia
nie ma mozliwosci pokrycia catej powierzchni.

Niemetal: Moze by¢ Izejszy, bardziej elastyczny i pokrywa wigkszg powierzchnig
niz metal, ale ochrona antyprzebiciowa ulega wigekszemu wptywowi formy ostrego
przedmiotu / ryzyka (np. $rednica, geometria, ostrze).

Wigcej informaciji na temat rodzaju wkfadki do obuwia zapobiegajgcej przebiciu mozna
uzyskaé u producenta lub dostawcy podanego w niniejszej informacji dla uzytkownika.

Buty nalezy odpowiednio przechowywac i transportowac, jesli to mozliwe, w pudetku

w suchych pomieszczeniach. Na butach znajduje sie oznaczenie miesigca i roku
produkciji (przyktad: 03/2018 = marzec 2018). Ze wzgledu na wptyw wielu czynnikow
zasadniczo nie mozna ustali¢ okresu przydatnosci do uzycia. Jako warto$¢ orientacyjng
mozna przyjg¢ w duzym przyblizeniu okres od 5 do 8 lat od daty produkcji. Ponadto
okres przydatnosci do uzycia zalezy od stopnia zuzycia, uzytkowania, obszaru
zastosowania oraz wptywu takich czynnikéw zewnetrznych jak ciepto, zimno, wilgotnos¢,
promieniowanie UV lub substancje chemiczne. Dlatego obuwie nalezy doktadnie
sprawdzac¢ przed uzyciem pod katem uszkodzen. Nie wolno uzywac¢ obuwia, ktore jest
uszkodzone.

Instrukcja do oceny uszkodzenia: (Zdjgcia zamieszczono na stronie 5.)

Obuwie nalezy wymieni¢ w przypadku stwierdzenia nastepujacych uszkodzen:

a) poczatek rozlegtych i gtebokich spekan powyzej potowy grubosci materiatu
wierzchniego (patrz ilustr. 1)

b) silne zuzycie materiatu wierzchniego, w szczegdlnosci w przypadku odstoniecia
noskow lub podnoskdéw chronigcych palce u nég (patrz ilustr. 2)

c) materiat wierzchni posiada miejsca, ktére wykazujg deformacje, $lady spalenia i
stopienia, pecherze lub naderwane szwy na nodze (patrz ilustr. 3)

d) podeszwa wykazuje spekania wieksze niz 10 mm i gtebsze niz 3 mm (patrz ilustr. 4)

e) oddzielenie materiatu wierzchniego od podeszwy o dtugosci od 10 do 15 mm i szero-
kosci 5 mm

f) gtebokos¢ profilu w powierzchni zginania podeszwy wigksza niz 1,5 mm (patrz ilustr.
5)

g) oryginalna wkfadka jest wyraznie zdeformowana lub rozgnieciona

h) podczas kontroli manualnej wewnetrznej strony buta stwierdzono zniszczenia wys$-
ciotki lub ostre krawedzie ostony palcéw (patrz ilustr. 6)

Jezeli obuwie posiada wlasciwosci antyelektrostatyczne, nalezy bezwzglednie
przestrzegac ponizszych zalecen:

Obuwie antyelektrostatyczne powinno by¢ stosowane w przypadku, gdy zachodzi
konieczno$¢ zmniejszenia mozliwosci natadowania elektrostatycznego przez
odprowadzenie tadunku elektrostatycznego, tak, aby wykluczy¢ niebezpieczenstwo
zapalenia, np. palnych substancji, par i gazéw na skutek iskrzenia i gdy nie mozna
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w petni wykluczy¢ ryzyka porazenia elektrycznego przez urzadzenia elektryczne

i elementy zasilane napigciem. Nalezy jednak zwréci¢ uwage na fakt, iz obuwie
antyelektrostatyczne nie stanowi dostatecznej ochrony przed porazeniem elektrycznym,
poniewaz wytwarza ono jedynie op6r elektryczny migdzy podtozem a stopa. Jezeli

nie mozna w petni wykluczyc¢ ryzyka porazenia elektrycznego, konieczne jest podjecie
dalszych dziatan celem uniknigcia tego ryzyka. Tego rodzaju dziatania oraz podane
ponizej kontrole powinny stanowi¢ cze$¢ rutynowego programu bhp w miejscu pracy.

W obszarach zagrozonych wybuchem stref 0, 1 lub 20 oraz w strefie 21 w przypadku
materiatéw o MEZ < 3 mJ nalezy nosi¢ obuwie przewodzgce o rezystancji uptywu od
cztowieka do uziemienia maks. 108 oméw. Dlatego obuwie antystatyczne o rezystancji
elektrycznej > 100 MQ nie nadaje sig do tych obszaréw.

Z doswiadczenia wynika, ze dla celdéw antyelektrostatycznych droga prowadzenia

przez produkt w catym okresie jego uzytkowania powinna posiadac opor elektryczny na
poziomie ponizej 1000 MQ. Warto$¢ 100 kQ jest podawana w specyfikacjach jako dolna
granica rezystancji nowego produktu, pozwalajgca zapewni¢ ograniczong ochrone przed
niebezpiecznym porazeniem elektrycznym lub zapaleniem wskutek defektu urzadzenia
elektrycznego przy pracach przy urzgdzeniach zasilanych napieciem do 250 V. Nalezy
jednak pamietac, iz w okreslonych warunkach obuwie nie stanowi dostatecznej ochrony,
w zwigzku z czym uzytkownik obuwia powinien zawsze podejmowac¢ dodatkowe
dziatania ochronne.

Opor elektryczny tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom wskutek zginania,
zanieczyszczen lub wilgoci. Obuwie nie spetnia swojej zatozonej funkcji, jezeli jest

ono noszone w warunkach mokrych. Dlatego tez konieczne jest zagwarantowanie
przez caty okres uzytkowania obuwia spetnienia zatozonej funkcji odprowadzania
tadunkow elektrycznych. Zaleca sig, aby uzytkownik w razie koniecznosci ustalit
wiasciwosci w zakresie rezystancji poprzez ich sprawdzenie na miejscu w okreslonych
warunkach uzytkowania i kontrolowat je regularnie w krétkich odstepach czasu. Obuwie
zaklasyfikowane jako | moze po dtuzszym okresie stosowania absorbowa¢ wilgoc¢ i sta¢
sie pragdoprzewodzgce w wilgotnych i mokrych warunkach uzytkowania.

Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktérych podeszwa ulega
zanieczyszczeniu, zaleca sig rowniez sprawdzanie tych wtasciwosci elektrycznych
przed kazdorazowym wejsciem do miejsc niebezpiecznych. W miejscach, w ktorych jest
uzywane obuwie antyelektrostatyczne, przewodno$¢ podioza musi by¢ odpowiednia,
tak, aby nie zniweczy¢ wtasciwosci ochronnych obuwia.

Podczas noszenia obuwia nie nalezy wktada¢ zadnych izolujgcych elementéw, za
wyjatkiem normalnych skarpetek, pomiedzy czes¢ wewnetrzng podeszwy a stope
uzytkownika. W przypadku stosowania wktadek pomiedzy czescig wewnetrzng
podeszwy a stopg uzytkownika nalezy sprawdzi¢ wasciwosci elektryczne powstatej
kombinacji obuwia z wktadka.

Whktadki: Obuwie ochronne oraz obuwie zawodowe, ktére jest produkowane i
dostarczane wraz z wktadka, zostato w tym stanie sprawdzone i spetnia wymagania
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kazdorazowo obowigzujgcych norm. W przypadku wymiany wkfadki obuwie zachowuje
swoje przetestowane wiasciwosci ochronne jedynie w przypadku wymiany na
poréwnywalng wktadke producenta obuwia o identycznej budowie.

Obuwie bezpieczne i obuwie robocze, w ktérym wprowadzane sg zmiany ortopedyczne,
wolno zmienia¢ uzywajgc tylko ortopedycznych wktadek i materiatéw wykonczeniowych
dopuszczonych przez producenta. Nalezy przestrzegacé instrukcji wykonania producenta
dotyczacej zmian ortopedycznych.

Uwaga: Stosowanie wkiadek, ktérych konstrukcja nie jest identyczna z konstrukcja
wktadki pierwotnej, moze spowodowaé, ze obuwie ochronne lub zawodowe przestanie
spetnia¢ wymagania odpowiednich norm. Wtasciwosci ochronne mogg ulec pogorszeniu.

Obuwie ochronne i obuwie zawodowe, ktére jest produkowane i dostarczane bez
wkiadki, zostato rowniez sprawdzone w tym stanie i spetnia wymagania kazdorazowo
obowigzujgcych norm.

Uwaga: Pozniejsze wiozenie wktadki moze spowodowaé pogorszenie wiasciwosci
ochronnych obuwia.
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Hea klient!

Palju 6nne, olete ostnud kvaliteetsed td6jalandud.

Seda artiklit tilUbikatsetas tunnustatud Euroopa kontrolliasutus (aadress lehekiilg 2) ja
see vastab kdigile Euroopa Liidu maaruse nr 2016/425 pdhinduetele.

Uldandmed: Té6jalandud vastavad standardi EN 1SO 20345: 2011 néuetele ja taidavad
mitte ainult péhindudeid (SB), vaid vastavad olenevalt esemest ka lihele asjakohastest

lisanBuetest (kategooria S1, S2, S3). Seega oled valinud tédjalandud, millel on parimad
ohutus- ja kandmisnaitajad.

Toojalandud vastavad standardi EN ISO 20347: 2012 nduetele ja tdidavad mitte ainult
pdhindudeid (OB), vaid vastavad olenevalt esemest ka lhele asjakohastest lisanduetest
(kategooria O1, 02, O3). Seega oled valinud tédjalandud, millel on parimad ohutus- ja
kandmisnaitajad.

Enne jalandude kasutamist veenduge, et need on tapselt parajad. Kasutage jalandudel
olevaid sulgemissusteeme Gigesti.

Hooldusnouanded: Nahk on eriline materjal. Sellel on palju haid omadusi ta on
naturaalne, ei deformeeru, venib, on hingav, kohandub jala kujuga ning suudab hasti
niiskust imeda/vabastada. Selle kdrge materjalikvaliteedi sailitamiseks on jalanéude
hooldus véga oluline.

« Puhastage jalandusid peale nende kasutamist mustusest.

 Tavaline kingakreem sobib meie nahast jalandudele vaid teatud méarani. Tihti mar-
jaks saavate jalatsite korral soovitame hooldustooteid, millel on veekindel m&ju ilma
veeauru labilaskvust piiramata. Seda hooldusvahendit pakume lisatootena.

« Tekstiilist jalanéude puhul on plekke parim eemaldada puhta lapi, neutraalse pH-ga
seebi ja sooja veega. Mustust ei tohiks kunagi eemaldada harjaga. See véib materjali
kahjustada.

« Marjad jalatsid tuleks peale t66d asetada ventileeritud kohta, kus nad aeglaselt kui-
vaksid. Arge kunagi kuivatage jalatseid kiirelt kuumaallika abil, sest nii muutub nahk
kovaks ja rabedaks. Parim meetod on toppida jalatsid paberit tais.

« Vdéimalusel on soovitav kasutada kordamédda kahte paari jalatseid, sest see annab
neile kuivamiseks piisavalt aega.

Muid hooldusnippe kiisige meilt véi mudjalt, kelle kdest need toédjalandud ostsite.

Oluline markus: Nende jalandude vooder on kvaliteetsest, osaliselt varvitud nahast, mis
on valitud suurima hoolega. Voodrimaterjal v6ib varvi anda. Selles osas ei saa me anda
mingit garantiid.

Vaadake jalandud le iga kord enne nende kandmist, kas neil ei ole silmaga nahtavaid
kahjustusi (nt mittetdotav kinnitus, ebapiisav profiili kdrgus).

On oluline, et valitud jalandud on sobilikud ndutud kaitse tagamiseks ning
nende kasutusvaldkonnaks. Kasutaja peaks valima sobivad jalanéud p&hinedes
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riskianalUisile ning vastavalt oma té6valdkonnale. Samuti vdite selle kohta saada
Uksikasjalikku teavet vastavast vastastikuse huvitisekindlustuse Gihendusest. Oma toote
vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt www.stihl.com/conformity.

Etiketil on jargmised andmed:

EN ISO 20345:2011 Nouded turvajalatsitele / EN 1ISO 20347:2012 Nouded t66jalatsi-

tele

SB/OB Pdhijalats

S1/01 Pdhijalats; taiendavalt: suletud kannapiirkond, antistaatiline, kanna energia
neelduvus, kitusekindlus

S2/02 Pdhijalats; taiendavalt: suletud kannapiirkond, antistaatiline, kanna energia
neelduvus, veekindlus ja vee imendumine jalatsi Glaosas, kutusekindlus

83 /03 Podhijalats; tdiendavalt: suletud kannapiirkond, antistaatiline, kanna energia
neelduvus, veekindlus ja vee imendumine jalatsi tlaosas, labitungimiskind-
lus, kiitusekindlus, téddeldud tald

Lithendid

P Labitungimiskindlus - A Antistaatiline jalandu - HI Soojusisolatsioon (maks kuni
150°C 30 minutiks) - Cl Kiilmaisolatsioon (maks kuni -17°C 30 minutiks) - E Kanna
energianeelduvus - WRU Veekindlus jalatsi Glaosas - HRO Kuumusekindel valistald
(maks kuni 300°C 1 minutiks) - M metatarsaalkaitse - CR Loikekindel (ei kaitse
mootorsae vastu) - AN Pahkluukaitse - FO Kutusekindel - SRA Libisemiskindel
keraamilistel plaatidel/puhastusvahenditel - SRB Libisemiskindel terasplaatidel/
glutseriinil - SRC Libisemiskindel keraamilistel plaatidel/puhastusvahenditel ja
terasplaatidel/glutseriinil

Uldist: Jalatseid tuleks kasutada ainult turva- véi té6jalandudena. Kaitsejalandud
standardi EN 1ISO 20345:2011 jargi voi to6jalandud standardi EN ISO 20347:2012
jargi ei kaitse kasikettsaagide 16igete eest standardi EN I1SO 17249:2013 nduete jargi.
Késikettsaagidega td6tamiseks tuleb valida standardile EN ISO 17249:2013 vastavad
tooted. Suunised turvajalandude valimise ja kasutamise kohta leiate maarusest DGUV
112-191. Olenevalt disainist peaks jalatseid kaitsma selliste riskide eest nagu niiskus,
mehaanilised mdjutused varba piirkonnas (tduked ja vajutusjoud), esemete tallast 1abi
tungimine, libisemine, elektrilaengud, vaiksemad I16iked jalatsi kilgedel, kuum ja kilm.

Jalatsid pakuvad etiketil ndidatud kaitset. Muud mdjud ja keskkonnatingimused,

nagu suuremad mehaanilised jéud, eriti teravad esemed, kdrged ja vdga madalad
temperatuurid voi kontsentreeritud hapete, leeliste v6i muude kemikaalide méju,
vdivad kahjustada jalandude funktsionaalsust ning kasutusele tuleks vétta lisanduvad
ohutusmeetmed.

SB, S1, OB vdi O1 etiketiga jalatseid tuleks kanda ainult kuivades piirkondades.
Mérgadel aladel ja vabas 6hus kandke jalatseid etiketiga S2 v&i O2. Kohtades, kus

on teravate esemete (nagu naelad, keraamikatiikid véi klaas) labitungimise oht, tuleks
kanda labitungimiskindlaid tooteid etiketiga S3 vdi O3. Aitame hea meelega valida teile
kdige sobivamad jalandud.
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Libisemiskindlus: Libisemiskindlust on testitud laboris vastavalt naidatud
parameetritele. See ei anna absoluutset garantiid turvaliseks kdndimiseks, kuna
turvalisus soltub erinevatest faktoritest (nt pérandakattest, mustusest). Soovitame lisaks
kohapealsele kandmistestile kasutada siisteemi ,Kinga pohi keskmine®.

Toojalatsid EN 20345:2011 vastavad 166gikindluse nduetele ja kaitsevad
varbatugevdusega alal energia eest kuni 200 J ja peavad vastu survele kuni 15 kN.
Need on EN ISO 20345:2011 pdhinduded, millele vastavus tagab kaitse kukkuvate
esemete vastu SB, S1, S1P, S2 ja S3 kategooria toodete korral. Need pdhinduded
ei kehti EN ISO 20347:2012 kategooriate OB, O1, 02 ja O3 toodete puhul, mis ei
paku kaitset kukkuvate esemete vastu. Suuremate jdudude moju vdib tdsta varvaste
muljumise riski. Sellisel juhul tuleks kaaluda alternatiivseid ennetusmeetmeid.

Nende jalatsite Iabitungivuskindlus on tuvastatud laboris, kasutades standardset
naela ja jdudu 1100 N. Suurema jou rakendamine vdi vaiksema labimddduga
naelad suurendavad labitungimise ohtu. Sellisel juhul tuleks kaaluda alternatiivseid
ennetusmeetmeid.

Kaitsejalatsitele on hetkel saadaval kahte Uldist tiilpi Iabitungimiskindlaid siseosasid
— metallist ja mittematallist. Mélemad vastavad jalatsile méargitud standardi
labitungimiskindluse minimaalsetele nduetele, kuid kummalgi on omad eelised ja
puudused.

Metall: on teravatest esemetest/ohtudest vahem mdojutatav (nt esemete diameetrist,
vormist, teravusest), kuid olenevalt jalatsi valmistamisest tingitud piirangutest, ei kata
see jalatsi kogu alumist piirkonda.

Mittemetall: v&ib olla kergem, painduvam ja pakkuda vorreldes metalliga suuremat
kaitstavat ala, kuid labitungivuskaitse voib erineda olenevalt terava objektide/ohtude
kujust (nt nende diameetrist, vormist, teravusest).

Lisainfo saamiseks selle kohta, milline labitungivuskindel siseosa on teie jalatsil, votke
palun Ghendust selles juhendis toodud tootja vdi tarnijaga.

Saapaid tuleks hoiustada ja transportida nduetekohaselt, eelistatavalt karbis ja

kuivas keskkonnas. Kingadele on margitud tootmiskuu ja - aasta. (Naiteks: 03/2018

= Marts 2018). Uldiselt ei saa jalatsitele anda aegumiskuupéeva, sest see oleneb
suurest hulgast méjutavatest faktoritest. Uldiselt véiks selleks pidada 5-8 aastat alates
tootmiskuupéevast. Aegumiskuupéaev sdltub ka kandmise ja kasutamise tihedusest
ning kasutuspiirkonnast v6i muudest mdjutavatest faktoritest, nagu kuumus, kiilmus,
niiskus, UV-kiirgus voi keemilised ained. Seetdttu peab alati enne jalatsite kasutamist
kontrollima, et neil ei oleks kahjustusi. Kahjustatud jalatseid ei tohi kanda.

Juhis kahjustuse hindamiseks (Joonised véib leida lehekiljelt 5.)

Kasutamine ei ole lubatud jargmistel juhtudel:

a) Sugavate, saapa llaosa materjali paksusest rohkem kui poole moodustavate pragude
tekkimisel (vt joonis 1).
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b) Pealismaterjali tugev kulumine, eriti kui varbaotsad vdi varbakaitsete otsad on véljas
(vt joonis 2).

c) Pealismaterjalil on deformeerunud piirkondi, sellel on pdlemise vdi sulamise marke,
mulle, voi kui séareosal on rebenenud dmblusi (vt joonis 3).

d) Valistallas on naha pragusid, mis on pikemad kui 10 mm ja sigavamad kui 3 mm (vt
joonis 4).

e) Ulaosa materjali/valistalla lahtitulemine, mis on pikem kui 10-15 mm ja laiem kui 5 mm.

f) Valimise talla labipainde piirkonnas on mustri stigavus vaiksem kui 1,5 mm (vt joonis 5).

g) Originaal-sisetald on nahtavalt kéver véi muljutud.

h) Kui tuvastate jalatsi sisemust kontrollides, et selle vooder on katki, vdi varbakaitse
Umbruses on tunda teravaid servasid (vt joonis 6).

Antistaatiliste omadustega jalatsite puhul peab jargima alltoodud soovitusi
Antistaatilisi jalatseid tuleks kasutada, kui on vajadus vahendada elektrostaatilist laengut
ning seda laengut maandada, et valtida tuleohtlike ainete v6i aurudest suttimise ohtu
ning kui voolu all olevatest komponentidest tekkida vdiva elektril66gi riski ei ole véimalik
taielikult valistada. Siiski tuleb markida, et antistaatilised jalatsid ei suuda elektrildogi
eest piisavalt kaitsta, need loovad vaid takistuse pdranda ja jalgade vahel. Kui
elektrilddgi ohtu ei saa taielikult dra hoida, tuleb selle ohu valtimiseks votta kasutusele
muid meetmeid. Allpool toodud meetmed ja testimised peavad kuuluma iga té6koha
rutiinsesse dnnetuste ennetamise programmi.

Plahvatusohtlikes piirkondades tsoonis 0, 1 vdi 20, ja tsoonis 21, kus on

tegemist ainetega, mille MIE < 3 mJ, tuleks kanda kdige rohkem 108 -oomise
maapinnatakistusega toimivaid maandusega jalandusid. Antistaatilised jalandud, mille
elektritakistus on > 100 MQ, sellises piirkonnas kasutamiseks ei sobi.

Kogemused on naidanud, et antistaatilistel eesmarkidel peaks toodet kogu kasutusea
jooksul Iabima vahem kui 1000 MQ elektritakistus. Uue toote madalaimaks takistuse
piiriks on maaratud 100 kQ. See kindlustab kaitse ohtlike elektrilddkide voi defektsest
elektriseadmest pdhjustatud suttimise eest (tdotamisel kuni 250 V pingega). Samas
peab médnma, et jalandude poolt pakutav kaitse ei pruugi teatud tingimustel olla piisav
ning selle kandja peaks vdtma kasutusele lisanduvaid kaitsemeetmeid.

Konkreetse jalatsitulibi elektritakistust véib kahjustada painutamine, mustus voéi niiskus.
Margades tingimustes kandmisel ei tédida need jalandud oma maaratud funktsiooni.
Seega on vaja tagada, et toode suudab taita sellele maaratud elektrienergia laengute
maandamise funktsiooni ja kindlustada selle kaitse kogu selle kasulikuks elueaks.
Seepadrast on soovitav, et kasutaja teostab kasutuskohas regulaarsete intervallide jarel
elektritakistuse teste. | kategooria jalandud voivad pikema kandmisaja jooksul endasse
niiskust imada ning niisketes véi méargades tingimustes elektrit juhtida.

Kui jalandusid kantakse tingimustes, mis kahjustavad taldade materjali, peaks kasutaja
oma jalatsite kaitseomadusi kontrollima iga kord enne ohtlikusse piirkonda sisenemist.
Piirkondades, kus kantakse antistaatilisi jalatseid, peaks péranda takistus olema selline,
mis ei kahjustaks jalatsi kaitsefunktsiooni.
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Peale sokkide ei tohiks jalatsi sisetalla ja jala vahele panna muid isoleerivaid materjale.
Kui sisetalla ja jala vahel kasutada siseosa, peab jalatsi/siseosa kaitseomadused lle
kontrollima.

Sisetallad: Toodetud ja tarnitud sisetaldadega turva- ja to6jalatseid on testitud ning
need vastavad kehtivatele standardi nduetele. Jalatsid sailitavad oma kaitseomadused
vaid siis, kui nende sisetaldade asendamisel kasutatakse sama jalatsitootja, voi
samavaarseid sisetaldasid.

Turva- ja td6jalandud, mida on vaja muuta ortopeedilisetel pdhjustel, tuleb muuta vaid
koos sisetaldadega ning kasutades tootja poolt sertifitseeritud materjale. Jargima peab
tootjapoolseid tootmisjuhiseid.

Markus: Sisetaldade kasutamine, mis ei ole tépselt sama disainiga, voib pdhjustada
turva- voi tédjalandude standardile mittevastavust ning nende kaitseomadused ei pruugi
toimida.

Toodetud ja tarnitud ilma sisetaldadeta turva- ja todjalatseid on testitud ilma

sisetaldadeta ning need vastavad kehtivatele standardi nduetele.
Markus: Sisetaldade omavoliline lisamine vdib jalatsi kaitseomadusi rikkuda.
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Brangus pirkéjau!

Sveikiname, jsigijus kokybiSkus apsauginius batus / darbo batus.

Patvirtinta Europos patikros institucija (adresas puslapis 2) atliko prekeés tipo patvirtinimo
bandyma ir nustatyta, kad ji atitinka visus esminius Europos Reglamento Nr. 2016/425
reikalavimus.

Bendrojo pobiidzio informacija: Apsauginé avalyné atitinka EN 1ISO 20345:2011
standarto reikalavimus ir atitinka ne tik pagrindinius reikalavimus (SB), bet ir papildomus
apsauginei avalynei keliamus reikalavimus (S1, S2, S3 kategorija). Todél jas pasirinkote
geriausiomis saugos ir dévéjimosi savybémis pasizymincius apsauginius batus.

Darbo avalyne atitinka EN ISO 20347:2012 standarto reikalavimus ir atitinka ne tik
pagrindinius reikalavimus (OB), bet ir papildomus avalynei keliamus reikalavimus (O1,
02, O3 kategorija). Todél jUs pasirinkote geriausiomis saugos ir dévéjimo savybémis
pasizymincig darbo avalyne.

Prie$ avint batus, batina jsitikinti, kad batai tinkamo dydZio. Suvarstymo sistemos turéty
bati tinkamai naudojamos.

Prieziliros patarimai: Avalyné pagaminta i§ odos pasizymi daugeliu savybiy: natarali,
atspari deformacijai bei jpbrézimams, laidi orui, prisitaikanti prie pédos formos ir gerai
sugerianti / garinanti drégme. Norint i$laikyti auk§ta medziagy kokybe, labai svarbi baty
priezidra:

« Po avéjimo, nuo baty reikia nuvalyti neSvarumus.

» Odiniams batams tinka jprastas baty tepalas. Batams, kurie daznai suslampa, reko-
menduojame naudoti avalynés priezitros priemones, kurios apsaugoty nuo vandens,
nesudarant vandens pralaidumo ar sugérimo. Mes sitlome $ias priezitros priemones
kaip priedus.

« Tekstilinés medziagos batus valykite $varia Sluoste, neutralaus pH muilu ir Siltu van-
deniu. Niekada nesalinkite purvo Sepeciu. Galite sugadinti medziaga.

« Slapi batai po darbo turéty bati palikti gerai védinamoje patalpoje, kad palaipsniui
iSdzidty. Niekada nedziovinkite baty naudojant dirbtinj Silumos $altinj, nes avalynés
medziaga sukietés ir taps trapi. Patikimas bldas - j batus jdéti popieriaus.

« Jei jmanoma, rekomenduojama turéti ir avéti dvi poras baty pakaitomis. Taip baty
suteikiama pakankamai laiko neneSiojamai baty porai natdraliai iSdziati.

Jei reikia daugiau priezidros patarimy, praSome kreiptis j mus arba j masy autorizuotg
atstova, i$ kurio jsigijote Sig avalyne.

Svarbios pastabos: Sios avalynés pamusalo medziagos yra aukstos kokybés, i§ dalies
dazyty medziagy arba odos, kurios parinktos su didziausiu rapesciu. Yra tikimybe, kad
avalynés medziaga gali dazyti. Siuo atzvilgiu garantija nesuteikiama.

Kiekvieng karta, prie$ avint batus, reikia apziaréti, ar batai nepazeisti i$ iSorés (pvz., ar
veikia suvarstymo sistema, pakankamas avalynés profilio aukstis).
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Svarbu, kad pasirinkta avalyné atitikty nustatytus apsaugos reikalavimus ir naudojimo
sritj. Vartotojas turéty pasirinkti tinkamus batus, remdamasis rizikos analize,
atsizvelgdamas j vietove, kurioje bus dirbama. Taip pat galite gauti iSsamig informacijg
apie tai atitinkamose tarpusavio zalos atlyginimo asociacijose. Atitikties deklaracijg galite
rasti www.stihl.com/conformity.

Zenklinimas:

EN ISO 20345:2011 standarto reikalavimai apsauginei avalynei / EN ISO

20347:2012 standarto reikalavimai darbo avalynei

SB/OB Pagrindinés savybés.

S1/01 Pagrindinés savybés; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatinés savybés,
energijos absorbcija kulno srityje, atsparumas mazutui.

82 /02 Pagrindinés savybés; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatinés savybés,
energijos absorbcija kulno srityje, vandens prasiskverbimui atsparus ava-
lynés virSus, atsparumas mazutui.

83 /03 Pagrindinés savybés; papildomai: uzdara kulno sritis, antistatinés savybés,
energijos absorbcija kulno srityje, vandens prasiskverbimui atsparus ava-
lynés virSus, apsauga nuo pradidrimo, atsparumas mazutui, padas su pakala.

Simboliy paai$kinimas

P Apsauga nuo pado pradirimo - A Antistatiné avalyné - HI Atsparumas kars¢iui

(iki maks. 150°C temperataroje 30 min) - Cl Atsparumas $al&iui (iki maks. -17°C
temperataroje 30 min) - E Energijos absorbcija kulno srityje - WRU Vandens
prasiskverbimui atsparus avalynés virSus - HRO Kars¢iui atsparus padas (iki maks.
300°C 1 min.) - M Pado apsauga — atsparumas smigiams - CR Bato virSaus
atsparumas jpjovimui - AN Kulk$nies apsauga - FO Atsparumas mazutui - SRA
Atsparumas slydimui ant $lapiy keramikiniy plyteliy dengty valymo priemonémis - SRB
Atsparumas slydimui ant lygaus plieno pavirsSiaus dengtu glicerinu - SRC Atsparumas
slydimui ant Slapiy keramikiniy plyteliy dengty valymo priemonémis + atsparumas ant
plieno pavirSiaus dengtu glicerinu.

Bendroji informacija: Si avalyné turi biti naudojama tik kaip apsauginiai ar darbo batai.
Apsauginiai batai pagal EN EN ISO 20347:2012 arba darbiniai batai pagal EN ISO
20347:2012 néra batai, apsaugantys nuo ranka valdomy grandininiy pjakly pjaviy pagal
EN ISO 17249:2013 reikalavimus. Darbams naudojant ranka valdomus grandininius
pjdklus reikia rinktis gaminius pagal EN ISO 17249:2013. Palidzibu attieciba uz
aizsargapavu izvéli un lietoSanu sniedz politikas noteikumi DGUV 112-191. Priklausomai
nuo modelio, avalyné turéty apsaugoti nuo rizikos, tokios kaip drégmé, mechaninis
poveikis pirsty srityje (smagio ir gniuzdymo jégos), pado praddrimas, slydimas, elektriniai
kraviai, smulkds pjaviai Sonuose, karstis ir Saltis.

Batai garantuoja etiketéje nurodytg apsauga. Papildomos aplinkos salygos, pvz.,
didesnés mechaninés jégos, itin astris daiktai, auksta ir labai zema temperatara arba
koncentruoty ragsciy, Sarmy ar kity cheminiy medziagy jtaka gali paveikti baty savybes,
todél bitina imtis papildomy apsaugos priemoniy.

Avalyné, pazyméta SB, S1, OB arba O1 etikete, turéty bati avima tik sausose vietose.

131



QD

Drégnose vietose ir atvirose zonose avékite S2 arba O2 Zenklais pazenklintg avalyne.
Tais atvejais, kai kyla pavojus, kad gali prasiskverbti astris daiktai (pvz., vinys ar stiklo
Sukeés), turéty bati avima apsauginé nuo praddrimo avalyné su S3 ar O3 Zenklinimo
etikete. Mes dZiaugiamés galédami jums padéti iSsirinkti tinkamiausig avalyne.

Apsaugota nuo paslydimo: Apsauga nuo paslydimo yra iSbandyta laboratorinémis
sglygomis pagal nurodytus parametrus. Tai negarantuoja visiSkai saugaus vaiks¢iojimo,
nes apsauga yra priklausoma nuo skirtingy veiksniy (pvz., grindy dangos, neSvarumy).
Mes rekomenduojame naudoti ,Baty apacia vidutiné” sistemg ir atlikti dévéjimo testa.

Apsauginiai batai atitinka EN 20345:2011 standartg ir apsaugos nuo krentanciy daikty
SB, S1, S1P, S2 ir S3 kategorijy reikalavimus. Avalyné apsaugo kojy pir§tus nuo
mechaninio poveikio: iSbandyta pritaikius 200J smagio energija ir 15 kN gniuzdymo
jéga. Sis testas netaikomos EN ISO 20347:2012 standarto kategorijoms OB, O1, 02
ir O3, kuriose néra apsaugos nuo krentanéiy daikty. Didesnés jégos gali padidinti
pirsty sumusimy rizikg. Tokiais atvejais reikéty apsvarstyti alternatyvias prevencines
priemones.

Avalynés atsparumas praddrimui buvo nustatytas naudojant standartine vinj ir 1100

N jéga laboratorijoje. Didesnés jégos veikiama ar mazesnio skersmens vinis padidina
praddrimo pavojy. Tokiomis aplinkybémis reikéty apsvarstyti alternatyvias prevencines
priemones.

Siuo metu sitlomi du j avalyne dedamy nuo pradirimo saugangiy jdékly tipai ( APP ).
Jie gali bati metaliniai arba nemetaliniai. Abu jdékly tipai atitinka minimalius avalynés
atsparumo pradarimui standarto reikalavimus, taciau kiekvieno jy privalumai arba
trikumai skirtingi.

Metalinis nuo pradirimo saugantis jdéklas: maziau paveikiamas astriu daiktu
|/ pavojaus rizika (skersmuo, geometrija, astrumas), taciau dél avalynés gamybos
apribojimy neapima viso pado.

Ne metalinis nuo pradirimo saugantis jdéklas: yra lengvesnis, lankstesnis ir dengia
didesnj plotg lyginant su metalu, taciau atsparumas praddrimui gali skirtis priklausomai
nuo daikto astrumo / pavojaus (skersmens, geometrijos, astrumo).

Daugiau informacijos apie avalynés atsparumg praddrimui gausite susisieke su avalynés
gamintoju arba jgaliotu atstovu.

Apaviem ir janodroSina pareiza glabaSana un transportéSana, vélams kasté un sausa
vieta. Batai pazyméti gamybos ménesiu ir metais (Pavyzdziui, 03/2018 = 2018 kovas).
|prastai galiojimo pabaigos data nenurodoma, nes tai priklauso nuo daugelio veiksniy.
5-8 metai nuo pagaminimo datos turéty bdati laikoma apytikriu nenaudoto gaminio
galiojimo laikotarpiu. Be to, galiojimo laikas priklauso nuo nusidéveéjimo, naudojimo,
naudojimo vietos ir kity veiksniy, tokiy kaip karstis, Saltis, drégmé, UV spinduliuoté ar
cheminés medziagos. Dél Sios prieZasties, visada prie$ apsiaunant avalyne reikéty
patikrinti ar néra pazeidimy. Draudziama avéti pazeistg avalyne.
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Pazeidimy jvertinimo instrukcija (paveiksléliai pateikiami 5 psl.)

Draudziama avéti, jei:

a) pazyméty ir giliy jtrakimy pradzia virSija puse virSutinés medziagos storio (zr. 1 pav.);

b) smarkiai nusidéveéjusi virSutiné medziaga, ypac¢ kai yra pazeista kojy pirSty apsauga
(zr. 2 pav.);

c) virSutinéje medziagoje matomos deformacijos, nudegimai ir iSlydyta forma arba bur-
buliukai, arba iSirusios sidlés (3 pav.);

d) iSorinis padas jtrikes daugiau nei 10 mm ir jtrakimy gylis didesnis nei 3 mm (zr. 4
pav.);

e) virSutinés medziagos / pado atsiskyrimas didesnis nei 10-15 mm ilgio ir 5 mm plocio;

f) protektoriaus gylis pado deformacijos srityje mazesnis nei 1,5 mm (Zr. 5 pav.);

g) vidpadis yra aiSkiai susisukes arba susidévéjes;

h) pamusalo pazeidimai arba astris kampai pir§ty apsaugoje nustatomi kai ranka tikrina-
mas avalynés vidus (Zr. 6 pav.).

Jei avalyné pasizymi antistatinémis savybémis, labai svarbu laikytis $iy rekomen-
dacijy:

Antistatinémis savybémis pasiZzyminti avalyné turéty bati avima, kai batina sumazinti

iki maziausiy jmanomy riby elektrostatinio kravio kaupimasi ir tokiu badu iSvengti
elektrostatinés iSkrovos bei gaisro dél degiy medziagy ir gary uzsiliepsnojimo, ir tais
atvejais, kai elektros srovés smigio, kurj gali sukelti jtampa turintys jrenginiai ar dalys

, pavojus buvo nevisiSkai paSalintas. Tagiau pazymeétina, jog antistatiné avalyné negali
uztikrinti visiSkos apsaugos nuo elektros srovés smugio, kadangi ji veikia tik tarp grindy
ir pado. Jei elektros smagio pavojus nebuvo visi$kai pasalintas, batina imtis papildomy
saugos priemoniy. Kartu su toliau iSvardytais bandymas Sios priemonés turi sudaryti
nelaimingy atsitikimy darbe prevencijos programos dalj.

Sprogios aplinkos 0,1 ar 20 zonose bei 21 zonoje su medziagomis, kuriy MIE <3 mJ,
turéty bati avima avalyné, kurios iSkrova asmeniui j grindis yra ne mazesné kaip 108
omy. Antistatinémis savybémis pasizyminti avalyné su atsparumu elektros iSkrovai > 100
MQ netinkama avéti Siose zonose.

Kaip rodo patirtis, naudojant gaminj normaliomis sglygomis, jis turi uztikrinti ne mazesnj
nei 1000 MQ atsparumg elektrai per visg avéjimo laikotarpj. 100 kQ verté yra nurodoma
kaip maziausia naujo gaminio atsparumo verté, siekiant uztikrinti tam tikrg apsauga
nuo elektros srovés smigio ar gaisro tuo atveju, kai bet koks elektros jtaisas pradéty
veikti netinkamai esant 250 V jtampai. Vis dél to vartotojui reikéty atkreipti démesj, kad
tam tikromis sglygomis avalyné uztikrina nepakankama apsaugg, todél reikéty imtis
papildomy apsaugos priemoniy.

Atsparumg elektros srovei gali jtakoti gaminio lankstymas, purvas ir drégmeé. Jeigu
avalyné avima esant $lapioms sglygoms, §i avalyné neatitiks i§ anksto numatytos
funkcijos. Dél to svarbu jsitikinti, kad avalyné gali atlikti savo funkcijas ir iSsklaidyti
elektros kravius bei uztikrinti apsauga per dévéjimosi laikotarpj. Todél rekomenduojama,
kad vartotojas reguliariai atlikty elektrinio atsparumo bandymus vietoje. | kategorijos
batai gali sugerti drégme per ilgesnj nesiojimo laikg ir gali bati laidds esant drégnoms ar
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Slapioms sglygoms.

Jei batai avimi tokiomis sglygomis, kurios gali sukelti pado ter§img, kiekvieng kartg
prie$ jzengiant | pavojingg zong vartotojas turéty patikrinti savo baty elektrines

savybes. Vietose, kuriose avima antistatinémis savybémis pasizyminti avalyné, turi bati
uztikrinamas toks grindy pavirSiaus atsparumas elektrai, kuris neturéty neigiamos jtakos
avalynés apsauginéms savybéms.

I18skyrus kojines, tarp kojos ir vidpadzio nereikia jterpti jokiy izoliaciniy medziagy. Jei tarp
vidpadzio ir kojos yra jdéklas, reikia patikrinti baty / jdékly elektrines savybes.

Vidpadziai: Apsauginiai ir darbo batai, gaminami ir pristatomi su vidpadziais, kurie
buvo iSbandyti tokiomis sglygomis ir atitinka galiojancio standarto reikalavimus. Jeigu
vidpadziai pakei€iami tik atitinkamu, identiSko dizaino avalynés gamintojo vidpadziais,
batai iSlaiko iSbandytas apsaugines savybes.

Apsauginiy ir darbo baty vidpadZziai gali bati pakei€iami j ortopedinius tik tuo atveju,
jeigu ortopediniai yra pagaminti i§ gamintojo patvirtinty medziagy. Turi bati laikomasi
gamintojo gamybos instrukcijy.

Pastaba. NeidentiSko modelio vidpadziy naudojimas, gali bati apsauginiy ir darbo baty
neatitikimo saugos standartams priezastimi. Gali susilpnéti apsauginés savybés.

Apsauginiai ir darbo batai, gaminami ir pristatomi be vidpadZiy, taip pat yra iSbandyti

tokiomis sglygomis ir atitinka galiojancio standarto reikalavimus.
Pastaba. vidpadziy jdéjimas gali pabloginti apsaugines avalynés savybes.
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YBaxaemu knueHTu!

Mosapaenexus 3a ToBa, Ye CTe 3aKynumn BUCOKOKaYecTBEHN NpeanasHn obysku/
npodecroHanHn obysku.

Toan mofen e 6un NoAnNoXeH Ha U3NUTBaHe 3a ofobpeHne Ha TNa oT NpuU3HaT
©BpONeNiCKy KOHTPOMEH opraH (agpec CTpaHuua 2) 1 OTroBapsi Ha BCUYK OCHOBHMN
nauckBaHua Ha EBponericku pernameHT Ne 2016/425.

O61wa nHdopmauums: MNpeanasHute obyBKN €CTECTBEHO NOKPUBAT U3NCKBAHUATA

Ha EN ISO 20345:2011, kaTo oTroBapsiT He camo Ha 6a3oBuTe naucksaHus (SB),

HO CbLLO Taka OTroBapsAT B 3aBUCKHMOCT OT KOHKPETHUS apTyKyS, Ha efHo oT
CbOTBETHUTE AOMBIHUTENHN M3nckBaHus (kateropusa S1, S2, S3). Toea o3HayaBa,
Ye cTe usbpanv npeanasHn 0byBKN C HaW-BUCOKM XapakTepucTukm 3a 6esonacHoCT n
MN3HOCOYCTONYMBOCT.

MpodecroHanHnTe 06yBKM €CTECTBEHO OTrOBapAT Ha uanckeaHusATa Ha EN 1ISO
20347:2012, kaTo OTroBapsiT He camo Ha 6a3oBuTe nsnckeaHusi (OB), HO CcbLyO
Taka OTroBapsiT B 3aBMCMMOCT OT KOHKPETHUWSI apTUKyn, Ha edHO OT CbOTBETHUTE
[onbnHUTENHN nanckBanus (kateropus O1, 02, O3). ToBa 03Ha4aBa, Ye cTe
n3bpanu npodecroHanHn obyBKM C HaWi-BUCOKM XapaKTepucTUku 3a 6e30macHocCT u
M3HOCOYCTONYMBOCT.

Mpeaun na nsnonsearte obyBkMTe TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye BM naceaT gobpe.
CuctemuTe 3a 3aTBapsiHe Ha obyBkuTe TpsibBa fa ce NpunoxaT NpaBuITHO.

CbBeTH 3a rpuxa 3a npoaykra: Koxara e cneuuaneH matepuan. Tt iMa MHOTo
XapaKTepucTUKM — KoxaTa e ecTecTBeH MaTtepuarn, He ce aecopmupa, pasTsra ce,
Avwaly matepuarn e, aganTtipa ce KbM popmara Ha CTbNanoTo U UMa OTIINYHU
cnocobHocTu 3a abcopbupare / ocBoboxagaBaHe Ha Brara. 3a Ja ce nogabpXa ToBa
BMCOKO Ka4eCTBO Ha Matepwana, rpwkarta 3a obyBkaTa e MHOro BaxHa.

« Cnep nanonasaHe Ha obyBkuTe, Te TpsibBa Aa GbAaT MOYMCTEHM OT BCAKAKBM MO-
ronemMmn MpPbCHU HaTPyMNBaHUs.

* HopmanHata 6os 3a 06yBkv € NoaxoAsila 3a HalluTe KOXKEHU 0ByBKM camo A0
n3BecTHa cTeneH. 3a 06yBKM, KOUTO YECTO Ce HaMOKPSIT, NpenopbyBame NpoayKTu 3a
rpvka, KOMTO UMaT XMAPOU3oNaLUMOHEH edpekT, 6e3 Aa orpaHnyaBaT NPonycKIMBoCTTa
Ha BOZAHU napu unu abcopbupaHeTo M. Hue npegnarame Takbs NPOAYKT 3a rpuxa
KaTo AOMbMHUTENEH akcecoap.

« 3a 0byBKM C TEKCTUIIHN MaTepuanu, NeTHa ce OTCTpaHsiBaT Han-gobpe ¢ yicta
kbpna, pH-HeyTpaneH canyH 1 Tonna Boaa. 3aMbpcsBaHETO HUKOra He TpsibBa Aa ce
oTCTpaHsiBa ¢ YeTka. ToBa MOXe Aa NpUYMHY NOBPeaa Ha maTtepuana.

« BnaxHuTe 06yBKkM TpsiGBa Aa ce NOCTaBST Ha NPOBETPMBO MSICTO criep paboTa, 3a Aa
M3cbXxHaT nocteneHHo. OByBKkuTe HUKora He TpsibBa Aa ce cylaTt 6bp3o ¢ nomoLyTa
Ha M3TOYHWK Ha TOMMNMHA, ThiA KaTo KoXarta Lie cTaHe TBbpAa W kpexka. [lokasaH
MeTO 3a CyLLEHE € ia HaNbIHUTE BLTPELIHOCTTa Ha 0ByBKUTE C XapTus.

* AKO e Bb3MOXHO, MPENOPBbYNUTENHO € a Ce U3Non3saT ABa undta obyBKu, KaTo rm
penyBate, Thii kaTo ToBa JaBa Ha 0GyBKUTE [JOCTaTbYyHO BPEME 3@ U3CHXBAHE.
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3a Apyrn CbBETU 3a rpuxa 3a OGyBKI/ITe, MOns, NoNUTanTe AOMbIIHUTENHO Hac UNn
Tbproeeua Ha ,qpeﬁHo, OT KOWTO CTe 3aKynunu Tesu npeanasHu 06yBKM.

BaxHa 3a6enexka: ObnuLoBbYHWUTE MaTepuany Ha Team obyBkM ca n3paboTeHn oT
BMCOKOK@YeCTBEHM, YaCTUYHO OLBETEHN MaTepuany unm Koxa, Kouto ca noadpaxu ¢
Han-ronsiMa rpyxa. O6nuLoBbYHUTE MaTepuanu obade, MoraT NOTEHLMANHO Aa OLBETAT
OpYrv BEeLLM 1 B TOBa OTHOLLEHME HE MOXeM Aa AafeM abContoTHO HUKaKBa rapaHums.

Bceku nbT, npean ynotpeba, o6yBkuTe Tpsibea Aa 6bAaT NOANOXKEHN Ha KpaTbk
BM3yarneH npernes 3a pasno3HaBaeMu BbHLIHO AedekTu (Hanpumep, fanu cuctemara
3a 3aTBapsiHe paboTu, JocTaTbyHa BUCOYMHA Ha npoduna v T.H.).

BaxHo e ga n3bepete obyBkuTE Taka, Ye [a ca NoaxoAsilum 3a AeuHupaHus obxeat
Ha 3awuTa 1 cboTBeTHaTa obnact Ha ynotpeba. MNoaxoaswmte obysku Tpsbea Aa

ce u3bupart OT nornsoBaTerns Bb3 OCHOBA Ha aHanu3 Ha p1cka, B CbOTBETCTBME C
obnacTTa, B kosiTo nonsosatens pabotu. MoxeTe cbLUO Taka Aa nonyyuTe no-nogpobHa
MHopMaLKs 3a ToBa B CbOTBETHUTE NPOECMOHANHN U 3aCTpaxoBaTeNHN UHCTUTYLIMN.
[Jeknapauusita 3a CbOTBETCTBME 3a BaLLUSi MPOAYKT, MOXETE Aa HAaMepuTe Ha agpec
www.stihl.com/conformity.

ETukeTbT MMa crnieAHOTO 3Ha4YeHue:

EN ISO 20345: 2011 UsnckBaHus kbM npeanasHu o6ysku / EN ISO 20347:2012

MN3nckBaHus kbM npodecmoHanHu obyBkn

SB /OB basucHa obyBka

S1/01 BasucHa obyBka; [JonbnHUTENHO: 3aTBOPeHa 30Ha Ha Toka Ha obyBkarTa,
aHTUCTaTWNYHa, WOoK-abcopbuusi Ha Toka, Pe3VCTEeHTHa Ha ropyBa

S$2/02  basucHa obyBka; [JonbnHWTENHO: 3aTBOPEHA 30Ha Ha Toka Ha obyBkara,
aHTMCTaTNYHa, WokK-abcopbuus Ha Toka, NPOHMKBaHe Ha Boda 1 abcopbums
Ha BOAa B ropHaTa 4YacT Ha obyBkaTa, pe3vCTeHTHa Ha ropvsa

S3/03  basucHa obyBka; [JonbnHWUTENHO: 3aTBOPEHA 30Ha Ha Toka Ha obyBkara,
aHTUCTaTMYHa, Wok-abcopbumsi Ha ToKa, NPOHMKBaHe Ha Boaa 1 abcopbuums
Ha BOAja B ropHaTa 4YacT Ha obyBkaTa, pe3vuCTEHTHa Ha NMPOHWKBaHe 1
pesncTeHTHa Ha ropwvsa, nogmeTka c rpandepu

CbKpalleHus:

P PesncrteHTHa Ha npoHukBaHe - A AHTucTaTnyHa obyska - HI Tonnonsonauus (oo
makcumym 150°C 3a 30 muHyTu) - Cl CTypoycTonumsa nsonaums (4o makcumym -17°C
3a 30 MuHyTK) - E wok-abcopbumsi Ha Toka - WRU YCTOMYMBOCT Ha NpOHUKBaHe Ha Boaa
B ropHata yact - HRO TonnoycrtoiymBa BbHLIHA nogmeTka (4o makcumym 300°C 3a 1
MuHyTa) - M 3awmTta Ha npegHoxoamnHute koctu (Ossa metatarsalia unv Metatapsyc)
- CR YcTonumBocCT Ha cpsiaBaHe (He NOKpUBaA Cpsi3BaHe, NPUYMHEHO OT BEPUXKHU
Tpuonun) - AN 3awmTa Ha rmeseHa - FO peancTeHTHOCT Ha ropuso - SRA YcTonunsocT
Ha Nnb3raHe BbPXy KepamnyHu Nnoyku/noymcTealy npenapat - SRB YctonuneocT Ha
nnb3raHe BbpXy CTOMaHeHa nnova/rnuuepuH - SRC YCTOMYMBOCT Ha Nitb3raHe BbpXy
KepaMWU4HU NNoYKU/ NOYMCTBALL, Npenapart 1 CTOMaHeHa nnova/rnuuepuH

O6wa nHdopmauus: O6wm nonoxeHus: ObyskuTe TpsbBa Aa ce U3NoN3BaT caMmo
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KaTo npeanasHu obyBkn Mnu npodecnoHanyn obyeku. 3awmtHu obyskm cbrn. EN ISO
20345:2011 nnu npodpecroHanHu obysku cbrn. EN 1ISO 20347:2012 He ca obyBku

CbC 3alLuTa CPeLLy CpsiaBaHe OT BEPWKHM TPUOHU C PbYHO yrpaBreHne cbobpasHo
nauckeaHeto Ha EN 1ISO 17249:2013. 3a paboTa ¢ BEpUXHU TPUOHU C PbYHO
ynpaeneHue Tpsibea aa ce nsbupat npoaykty cbrn. EN ISO 17249:2013. MpaBunHUKbT
Ha DGUV (l'epmaHcka 3acTpaxoBka cpeLly couunanHy 3anononyku), 4n. 112-191 coo
1MMa pbKOBOACTBO 3a U36Op 1 U3nonssaHe Ha npeanasHu o6yBKkM U NpodecroHanHmu
06yBkW. B 3aBUCHMOCT OT KOHCTpYKUMSATa, 0ByBKMTE TpsibBa Aa 6bAaT 3alnTeHn oT
puckoBe kaTo Brnara, MexaHU4HV Bb3AeNCcTBUSt B 06rnacTTa Ha NpbCTuTe (CUnu Ha yaap u
KOMMpecusi), NPOHUKBaHE Ha NPeAMeTV Npe3 NOAMETKUTE, NOAXITb3BaHe, eNnekTpuYecku
3apsian, He3HauYUTeNHN cpsA3BaHUsA B obnactTa Ha HagxoaunHaTa YacT CTpaHUYHo,
ropeLyuHa u cTys.

O6yBKkUTE OCUrypsiBaT 3alumTara, nocoveHa B eTuketa Ha obyBkaTta. [onbiHUTENHN
Bb3AEVICTBUSA 1 YCIOBUS HAa OKOMHaTa cpeaa, Kato HanpuMep no-ronemm MexaHudHm
CUIN, U3KITKOYUTENHO OCTPY NPEeAMETH, MHOMO BUCOKM M MHOTO HUCKM TeMMepaTypu
UMW BIUSIHWETO Ha KOHLEHTPUPAHW KUCENHW, OCHOBMW UM ApYr XMMUKanu mMorat da
NOBMUSASAT Ha (hYHKLMOHMPAHETO Ha 0ByBKUTe, MOpPaamM KOeTo creasa Aa ce B3emar
OOMbIHUTENHU MEPKU 3a 6e30nacHOCT.

O6yskuTe c eTvkeTn SB, S1, OB nnu O1 TpsibBa fa ce HOCAT CaMO Ha Cyxu MecTa.

B Mokpu nomeLLeHnsa 1 Ha OTKpUTK MecTa ,HoceTe obyBkuTe ¢ eTukeT S2 unn 02. Ha
MecTa, KbAeTO UMa OMacHOCT OT NPOHUKBaHE OT OCTPU NpeaMeTH (KaTo Hanpumep
MUPOHN UMK NapyeTa CTbKIO), TPsA6Ba Aa ce HOCK MPOAYKT CbC 3alUuUTa OT NPOHUKBaHE,
c etuket S3 unu O3. LLe ce pagBame ga By nomorHem npv nsbopa Ha Han-
noaxoaswuTe 3a Bac obysku.

MpoTuBonnb3rawo gencreune: MNpoTMBonNb3rawUTe CBOMNCTBA ca TECTBAHN B
nabopaTopHu ycroBusi B CbOTBETCTBME C NOCOYEHWUTe napameTpu. He ce naBa obave
abcontoTHa rapaHuus 3a 6e3onacHo xoAeHe, Thii KaTo ToBa 3aBUCK OT Pa3NMYHU
Bnusielwy pakTopu (Hanprmep NoAOBU HACTUIIKK, 3aMbpcsiBaHus). MNpenopbyBamMe Aa
n3nonaearte cuctemarta ,JlonHa cpeaa Ha obyBkaTa“ B JOMbIIHEHWE KbM TECT Ha MSICTO.

Mpeanasnn obyskn EN 20345:2011 oTroBapsiT Ha U3VCKBaHUATa 3a Bb3adelcTBrne

C eHeprueH edekt ot 200 gxayna n komnpecnoHHo HatoBapsaHe oT 15 KN kbm
3alMTHaTa 30Ha Ha kanaykata Bbpxy obnactra Ha npbcTute. ToBa ca 6a3oBu
nauncksaHus Ha EN ISO 20345:2011 n ce kaTeropusunpat KaTo 3almTa cpeLly nagaum
npegmeT 3a kateropun SB, S1, S1P, S2 1 S3. Te He ce npunarart 3a kateropum EN
1ISO 20347:2012, mogenu OB, O1, O2 n O3, KouTo He Npegnarar 3almTa cpeLly
nagawm npegmeTu. MNo-ronemu cunu oT NoCcoYeHnTe yBenuyaBaT pucka OT HaTbpTBaHe
Ha npbcTuTe. B TakuBa cnyyam cnefpa Aa ce 06MUCIAT anTepHaTVBHU NPEeBaHTUBHU
MepKU.

YcTonumBocTTa Ha 06yBKMTE KbM NPOHUKBaHE € ycTaHoBeHa B nabopatopusita

4ypes usnonaBaHe Ha cTaHgapTuaupaH NMpoH cbe cuna ot 1100 N. Mo-ronemu cunm
MM NAPOHM C NO-ManbK AMaMeTbp yBenmyaBaT pucka oT NpoHvkeaHe. MNpu Takmea
obcToATencTBa cneasa Aa ce B3emat npeaBu/ anTepHaTUBHY NPEBAHTUBHWN MEPKU.
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MoHacTosiwem B obyskuTe 3a JIMNC ce npeanarat ABa TMna yCTOWYMBYU Ha NPOHUKBaHE
BroXkuW. Te GMBaT OT MeTanHW U HeMeTanHu matepvanu. W aearta Buga oTroBapsit Ha
MUWHUMarH1TE U3NCKBAHWS 3a YCTOMYMBOCT Ha MPOHUKBAHE, pasnucaHun B cTaHaapTa,
MapKkMpaH Ha To3n 0BYBKM, HO BCEKU OT TAX MMa PasnuyHu AOMbIHUTENHW NpeauMcTBa
W1 He[OCTaTbLUM, BKITHOYUTENHO CIIEAHOTO:

MetanHu: Mo-manko ce nosnusisa oT popmara Ha oCcTpusi NpeameT / onacHocT (B T.u .
AMaMeTbp, FrEOMETPUSI, OCTPOTA), HO MOPaAW OrPaHNUYEHUS Ha MPOU3BOACTBEHMUS NpoLec
Ha obyBKkWTe He NMoKpuBa LsinaTta AoriHa YacT Ha obyBkaTa.

HemeTanHu: Morat fa 6bAaT no-neku, No-rbBKaBu 1 Aa ocurypsisaT no-rosisiva nnoty
Ha MOKPUTUE B CPaBHEHME C MeTana, Ho YCTOMYMBOCTTa Ha NMPOHMKBaHE MOXe Ja ce
pasnuyaBa B 3aBMCMMOCT OT chopmaTta Ha oCTpusi npeaMeT / onacHocT (T.e. AnaMeTbp,
reomeTpusi, OCcTpoTa).

3a noeeye UHOPMaLMA OTHOCHO TUMa YCTONYMBA Ha NPOHWKBAHE BrioXka B 0ByBKUTE,
KOWUTO CTE 3aKynunu, MOsisi, CBbpXeTe Ce C NPOM3BOAMTENSA UK AOCTaB4mMKa, NoapobHO
OMnMCaHu B TE3W UHCTPYKLWK.

O6yBkuTe TpsibBa Aa ce CbXpaHsABaT U TPAHCMOPTUPAT NPaBUITHO, NO Bb3MOXHOCT B
KapTOHeHa KyTus B cyxu nomelueHns. ObyBkuTe ca MapkmpaHu ¢ Mecelia 1 roguHaTa Ha
npomn3eoacTBo (Hanpumep: 03/2018 = mapT 2018 r.). laTa Ha U3TMYaHe Ha BanMaHoOCTTa
Ha npogyKTa kaTo Usno He Moxe Aa 6bhe AafeHa, Thil kaTo T8 3aBUCK OT FrofsIMOTO
Konu4ecTBo hakTopu Ha Bb3aencTBre. 5-8 roanHy OT AaTtata Ha NPoM3BOACTBO TpsibBa
[a ce pasrnex/ia KaTo OpMeHTUPOBbYEH CPOK Ha rogHocT. OCBeH ToBa CPOKbLT Ha
rOAHOCT 3aBUCY OT CTeneHTa n obnactTa Ha ynotpeba n apyrn dakTopu Ha Bb3AencTBue
KaTo TonnuHa, ctya, Bnara, UV paguauus unu xumundecky Bellectsa. MNopagw tasun
npuunHa obyBkuTe BUHarn Tpsibea Aa ce NpoBepsiBaT BHUMATENHO 3a nospeaa npeau
ynotpeba. MNoBpeneHn obyBku He Tpsibea Aa ce cnarart!

WHcTpyKumA 3a oueHsiBaHe Ha weTu: (M3obpaxeHusTa MoraT Aa 6baaT HamepeHu Ha

cTp. 5)

Mpwn Hannyre Ha TakvBa, U3MON3BaHETO HE € Pa3peLLEeHo.

a) Hayano Ha sIBHO 1 AbN6GOKO HaTpyrnBaHe Ha MyKHaTUHWU, NPOHUKBALLM Haf,
nornoBuHaTa oT ropHaTta gebenuHa Ha matepuana (Bux nsobpaxeHuve 1)

6) VMIHTEeH3MBHO M3HOCBaHe Ha ropHus matepuan, ocobeHo korato ca 6Gomberarta nnm
npegnasHUTe Kanadkv Ha NnpbeTuTe (BUXK M3obpaxeHue 2)

B) FOPHUSIT MaTepuan nokassa 30HU ¢ AedopMaLiMm, U3rOPeHN 1 pasToneHn
(OPMUPOBaHUS UNN MeXypyeTa, KakTo 1 paskbCaHu LeBoBe (BUX n3obpaxeHue 3)

r) BbHLWHaTa nogmMeTka nokassa nykHaTuHU no-roriemm ot 10 MM 1 no-abnboku ot 3 MM
(B n3obpaxeHue 4)

n) PasgensiHe Ha ropHust MaTepuan / BbHLWHATa nogMeTka ¢ AbmkuHa Hag 10-15 mm un
LwMprHa 5 mm

e) AbnbounHa Ha rpaiidepa B 30HaTa Ha M3BMBKaTa Ha BbHLUHATa nogmeTka, no-Marsnka
ot 1,5 mm (Bux nsobpaxeHue 5)

) OpurMHanHaTa BbTpeLlHa NoAMETKA € SSBHO U3KPUBEHA UNK CMaykaHa
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3) OTkpUTO € paspyluaBaHe Ha obnuLoBKaTa unm ocTpy pb6oBe B 30HaTa Ha 3aluuTa Ha
NpBLCTUTE NPU NPOBepKa Ha BbTPELLHATa CTpaHa Ha obyBKaTa Ypes pbYHO onunBaHe
(Bv>X M306paxeHune 6)

Ako 06yBKWTE MMaT aHTUCTAaTUYHM CBONCTBA, € BaXHO Aa ce cna3BaT cregHuTe
npenopbKu:

AHTUCTaTUYHUTE 00YBKM TpsibBa Aa ce M3non3ear, korato e HeobxoauMo Ja ce Hamanu
eNeKTPOCTaTUYHUAT 3apsif Ypes pa3pexaaHeTo My, Taka Ye Aa ce envMMUHNpa pucka
OT UCKpW, Bb3MNNaMeHsIBaLLM 3ananvMu BELLECTBa UMM Napw, U KOrato pUckbT OT TOKOB
yaap oT enekTpuyecko YCTPOWCTBO UM paboTeLly KOMNOHEHTU He Moxe Aa 6bae
HanbMHO enuMuHUpaH. Tpsibea Aa ce oTbenexu obaye, Ye aHTUCTATUYHKUTE OOYBKM HE
MoraT a ocurypsit JocTaTbyHa 3alluTa cpeLly TOKOB yaap, Tbi kaTo Te caMo Cb3aaBat
CbMPOTUBNEHME MeXAy noda 1 CTbnanoTo. AKO pUCKbT OT TOKOB yAap He MoXe Aa
6bae HanbIHO NpemaxHar, TpsibBa Aa ce B3emat Apyr1 Mepku 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha
Tasu onacHocT. Te3n Mepku n nocoveHuTe no-gony TectoBe Tpsabsa aa 6baaT YacT ot
pyTUHHaTa nNporpamMa 3a NpeBeHLusi Ha UHUMAEHTU Ha paboTHOTO MSCTO.

B ekcnnoausHu obnactu B 3oHu 0, 1 unu 20, n B 3oHa 21 ¢ Bewlectsa ¢ MIE <3 mJ,
TpsibBa Aa ce HocAT 0ByBKK, CNOCOBHM Aa ce paspexaat, C IMYHO CbNPOTUBNEHNE
cpelly 3emsaTa oT Han-mHoro 108 oma. 3aToBa aHTUCTaTUYHKUTE 0BYBKM C €MEKTPUYECKO
cbnpoTtuenexrne> 100 MQ ca HenoaxoasLM 3a Te3n 30HU.

OnuTBT Nokasea, Ye 3a aHTUCTaTUYHM Lieny, MapLLpyTbLT Ha ToKka Npe3 NpoAyKTa, Tpsibea
[a uma enekTpuyecko cbnpotuenexune nog 1000 MQ npes uenus cu noneseH XuBoT.
CronHoct ot 100 kQ ce onpepfens KaTo Haii-H1CKaTa rpaHuLa 3a CbNPOTUBMEHNETO Ha
HOB MPOAYKT, 3a [a Ce rapaHTupa orpaHnyeHa 3alumTa CpeLly onaceH enekTpuyecku
yaap unu 3anansaHe oT AedekT B eNeKTpMYecko YCTPOUCTBO, korato ce paboTtu ¢ Ao
250 V. Tpabea pa ce otbenexu obadye, Ye obyBKaTa ocurypsisa HegocTaTbyHa 3almTa
npu onpeaeneHn ycrnosusi 1 Non3eBaTensiT Ha obyBkaTta TpsibBa fa B3eMe AOMbAHUTENHN
3aLUMTHU MEpKM.

EnekTpuyeckoTo cbnpoTuBneHne Ha onpeaeneH Tun obyska Moxe Aa 6bae BNoLweHo
npw orbBaHe, 3aMbpcsiBaHe UK Brara. Korato ce HocK Npy MOKpY YCIOBWSi, Tasu
obyBKa HAMa Aa U3NbIHW NpeaBapuTenHo 3agageHara i dpyHkums. Mopaau Tosa,

€ HeobXxoAMMO fAa ce rapaHTVpa, Ye NpoAyKTbT € B CbCTOSAHME Ja U3MbIHW CBOSATA
npenBapuTeriHo 3aaazeHa dyHKUUS 3a pa3ToBapBaHe Ha enekTpu4eckn 3apsiam n

3a ocurypsiBaHe Ha 3aljuTta npes Lenvs My norieseH XuBoT. 3aToBa ce npenopbuyBsa,
noTpebuTenaT ga npoeexaa Ha MSCTO TeCT BbPXy NPOAyKTa 3a enekTpuyecko
CbMNpOTUBMNEHNE Ha peaoBHU HTepBanu. OByBkuTe oT kaTteropums | morat ga
abcopbupat Bnararta 3a No-AbMbLI Nepuod Ha HoceHe 1 Morat Aa 6baaT NpoBOAUMU NpU
BI1aXKHW UM MOKPU YCIOBUS.

Ako 0BYBKUTE Ce HOCST MPM YCIIOBUS, MPY KOUTO MatepuasnbT Ha NoAMETKUTE e
3aMbpCeH, NoTpebuTenaT TpsibBa Aa NpoBepsiBa eNeKTPUYECKUTE CBOICTBA Ha 0BYBKUTE
CY BCEKM MbT, NPeam a Brie3e B OnacHa 30Ha. B 30HU, KbAETO Ce HOCAT aHTUCTaTUYHU
06YBKM, CbMNPOTUBIIEHUETO Ha Nnoaa Tpsibsa Aa Gbae Takosa, Ye 3alumTHaTa yHKUWS,
ocurypeHa ot obyBkaTa, Aa He Gbe enMMuHMpaHa.
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C un3KInodeHne Ha Yopanu, Mexay BbTpellHaTa noaMeTka Ha obyBkaTa 1 kpaka He
TpsiGBa @ ce NOCTaBAT M30MaUMOHHK MaTepuani. AKo Mexay BbTpeluHaTa noameTka
Ha obyBkaTa 1 kpaka e nocTaBeHa BMoxka, TpsioBa Aia ce NpoBEPAT enekTpudeckuTe
cBOWCTBa Ha obyBkaTa / Bnoxkara.

BrpaaeHun nogmetku: MpegnasHute obyBku 1 NnpodecroHanHuTe obyBku, MPON3BeaeHN
W JOCTaBEHW C BrpaeHn NoaMeTKMW, ca TeCTBaHW B TOBa CbCTOSIHWE U OTroBapsiT Ha
V3NCKBaHWSITA Ha AeiicTBalLmMs cTaHaapT. Korato BrpageHaTta nogmetka ce CMeHu,
obyBkaTa 3anasBa yKaszaHWTe 3aLMTHU CBOWCTBA, CaMO KOraTo BIiOXHaTa nogmeTka e
3aMeHeHa ¢ noaobHa BMnoXka OT npoussoanTens Ha obyBkaTa C MOEHTUYEH AU3aiiH.

Mpenna3xu 0byBkKn 1 NpodecnoHanHu obyBku, kouto Tpsabea aa 6vaaT MoanduupaHn
opToneaunyHo, Morat Aa 6baaT MoamduLMpaHn camo C BrpadeHu NoaMeTku 1
maTtepuanu, KouTo ca cepTudmumpanu ot npoudsoautens. Tpsabsa aa ce cnassar
NPOM3BOACTBEHNTE MHCTPYKLIMK HA NPOV3BOANTENS.

3ab6enexka: BMbkBaHeTO Ha BrpaeHn NoAMETKU, KOUTO HE ca UAEHTUYHU No
KOHCTPYKLMS Ha OpUIMHarHWTe, MOXe [a A0Beae [0 TOBa, Ye NPeanasHuTe unm
npodecroHanHTe obyBkM Beye Aa He OTroBapsAT Ha CbOTBETHWUTE CTaHAAPTU.
3awuTHUTE cBOCTBa MoraT Aa 6bAaT BoLLEHN.

MpepnasHuTe 06yBKM U NpodecroHanHUTe 0byBKUTE, NPOU3BEAEHN U AOCTABEHN
6e3 BrpafieHn NoAMETKM, CbLLO Ca TECTBaHW B TOBA CbCTOSIHWE W OTFOBapsIT Ha
M3MCKBaHMSTA Ha CbOTBETHWS AEWCTBALL CTaHAapT.

3abenexka: [NocneapalloTo BMbKBaHe Ha BrpaJeHn NoAMETKU MOXe Aa HapyLim
3alMTHUTE CBOMCTBA Ha obyBkaTa.
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Stimate client!

Felicitari pentru faptul ca ati achizitionat incaltaminte de siguranta de nalta calitate /
ncaltaminte de lucru. Acest articol a fost supus unei examinari de tip efectuata de un
organism european de examinare recunoscut (adresa pagina 2) si indeplineste toate
cerintele fundamentale ale Regulamentului european 2016/425.

Informatii generale: incaltdmintea de siguranta indeplineste bineinteles cerintele EN
ISO 20345:2011 si nu corespunde numai cerintelor de baza (SB), ci este conforma in
functie de fiecare articol cu una dintre cerintele corespunzatoare suplimentare (categoria
S1, S2, S3). In acest mod, atj ales o incaltdminte de siguranta cu caracteristici inalte
privind siguranta si caracteristici bune privind purtarea.

Incaltdmintea de lucru indeplineste bineinteles cerintele EN 1SO 20347:2012 si nu
corespunde numai cerintelor de baza (OB), ci este conforma in functie de fiecare
articol cu una dintre cerintele corespunzatoare suplimentare (categoria O1, 02, O3).
Tn acest mod, ati ales o incaltdminte de lucru cu caracteristici inalte privind siguranta si
caracteristici bune privind purtarea.

Tnainte de utilizarea incaltamintei trebuie avuta in vedere forma corecta de potrivire.
Sistemul de inchidere existent la incaltaminte trebuie utilizat in mod corespunzator.

Sfaturi privind ingrijirea: Pielea este un material mai special. Produsul natural - pielea
- are multe proprietati. Pielea este naturald, elastica, rezistenta la deformare, permite
trecerea aerului, se adapteaza formei individuale a piciorului si detine calitati inalte

de absorbtie/eliberare a umiditatii. Pentru mentinerea calitatii inalte ale materialului,
ingrijirea reprezinta un aspect important.

« Dupa utilizare, pantofii trebuie curatati de impuritatile grosiere.

» Crema normala de incaltaminte este adecvata numai in mod conditionat pentru ingri-
jirea incaltamintei noastre din piele. Pentru incaltdmintea, care este utilizata frecvent
n mediile umede, va recomandam un produs de ingrijire care are efect impregnant,
fara sa afecteze permeabilitatea la vaporii de ap4, respectiv absorbtia acestora.Acest
produs de ingrijire va este oferit ca accesoriu.

+ In cazul incéltamintei din material textil, petele sunt eliminate in cel mai eficient mod
cu ajutorul unei lavete curare, a unui sdpun cu pH neutru si a apei calde. Murdaria nu
trebuie Tn nici un caz curatata cu o perie. Aceasta poate deteriora materialul.

* Dupa lucrul zilnic, incaltdmintea uda trebuie lasata sa se usuce incet, intr-un spatiu
aerisit. incélt,émintea nu trebuie uscata rapid la o sursa de incalzire, deoarece in caz
contrar pielea se intareste si crapa. S-a dovedit eficientd umplerea cu hartie.

« Daca aveti posibilitatea de a purta alternativ 2 perechi de incaltaminte, aceasta se
recomanda in fiecare caz in parte, deoarece se ofera astfel timp suficient pentru
uscarea incaltamintei.

Pentru mai multe indicatii de ingrijire, va rugam sa ne contactati sau sa contactati
distribuitorul de la care ati achizitionat aceasta incaltaminte.

Indicatie importanta: Captuselile acestei incaltdminte sunt de inalta calitate, partial
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materiale vopsite, respectiv piele, acestea fiind alese cu cea mai mare grija. Tn anumite
cazuri, captuselile se pot decolora putin. In legatura cu acest aspect, nu ne asumam
nicio garantie.

inainte de fiecare purtare, trebuie efectuata o scurta verificare a ncaltadmintei pentru a fi
detectate defectele vizibile din exterior (de ex. functionalitatea sistemelor de inchidere,
naltimea suficienta a profilului).

Este important ca incaltamintea selectata sa fie adecvata cerintelor de protectie valabile
si domeniului relevant de utilizare. Selectarea incaltdmintei adecvate trebuie sa se
realizeze pe baza unei analize a situatiilor periculoase realizate de catre utilizator, in
functie de specificul zonei de utilizare. Informatii detaliate despre acest subiect primiti
inclusiv de la asociatiile profesionale corespunzéatoare. Declaratia de conformitate pentru
produsul dumneavoastra o gasiti la adresa

www.stihl.com/conformity.

Marcajele au urmatoarele semnificatii:

Cerintele pentru incaltamintea de siguranta EN ISO 20345:2011 / Cerintele pentru
incaltamintea de lucru EN ISO 20347:2012

SB/OB Cerinte de baza

S1/01 Cerinte de baza; plus: zona inchisa a calcaiului, antistatic, capacitatea de

absorbtie a energiei in zona calcaiului, rezistenta la hidrocarburi
§2/02  Cerinte de baza; plus: zona inchisa a calcaiului, antistatic, capacitatea de
absorbtie a energiei in zona calcaiului, penetrarea si absorbtia apei

la partea superioara a incaltamintei, rezistenta la hidrocarburi

S3/03  Cerinte de baza; plus: zona inchisa a calcaiului, antistatic, capacitatea
de absorbtie a energiei in zona calcaiului, penetrarea si absorbtia apei la
partea superioara a incaltamintei, protectie impotriva penetrarii, rezistenta la
hidrocarburi, talpa profilata

Explicatia simbolurilor:

P Protectie impotriva penetrérii - A Incéltaminte antistatica - HI Izolatie termicé pentru
temperaturi ridicate (pana la max. 150°C pentru 30 min) - Cl Izolatie termica pentru
temperaturi joase (pana la max. -17°C pentru 30 min) - E Capacitate de absorbtie a
energiei in zona calcaiului - WRU Protectie impotriva penetrarii si absorbtiei apei la
partea superioara a incaltamintei - HRO Comportamentul fata de caldura prin contact
direct (max. 300°C pentru 1 min) - M Protectie metatarsala - CR Rezistenta la taieturi
(nu si Tmpotriva taieturilor cauzate de fierastraul cu lant) - AN Protectie maleolara -
FO Rezistenta la hidrocarburi - SRA Protectie impotriva alunecarii pe placi ceramice/
detergenti - SRB Protectie impotriva alunecarii pe podea de otel/ acoperita cu glicerina
- SRC Protectie impotriva alunecarii pe dale de ceramica/ detergent si placi de otel /
glicerina

Informatii generale: Incaltamintea trebuie utilizatd doar ca incaltaminte de siguranta
sau de lucru. Nu este permisa utilizarea cu alt scop. Incaltamintea de securitate conform
standardului EN ISO 20345:2011 sau incaltamintea de lucru conform standardului EN
1ISO 20347:2012 nu constituie incaltdminte de protectie impotriva téierii cu ferdstraiele cu
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lant actionate manual potrivit cerintei standardului EN ISO 17249:2013. Pentru lucrérile
cu ferastraie cu lant actionate manual se vor alege produse conform standardului EN
1ISO 17249:2013. AS|stenta pentru alegerea si utilizarea incaltamintei de siguranta si a
celei de lucru ofera si regulamentul DGUV 112-191. Incaltamlntea trebuie protejata fata
de factori de risc precum umezeala, impactul mecanic din zona degetelor de la picioare
(socuri si forte de presare), patrunderea de obiecte prin talpa, alunecari, descarcari
electrice, taieturi usoare in zona laterala a caputei, caldura si frig.

Tncaltamintea ofera protectia mentionaté in marcajul incaltamintei. Conditiile de influenta
si cele ambientale suplimentare precum, de exemplu, supunerea la forte mecanice
puternice, obiecte extrem de tdioase, temperaturile foarte ridicate, respectiv foarte joase
sau influenta acizilor concentrati, a lesiilor sau a altor substante chimice pot afecta
functionarea incaltamintei si trebuie luate masuri suplimentare de protectie.

Tncaltdmintea cu marcajul SB, S1, OB sau O1 trebuie purtaté doar in zone uscate. lar in
zonele umede si pe teren deschis, trebuie purtata incaltamintea cu marcajul S2 sau O2.
in zonele in care exista pericolul cu privire la penetrarea obiectelor ascutite (de exemplu,
cuie sau cioburi de sticld) trebuie purtat un produs cu marcajul S3 sau 03 care prezinta
protectie impotriva penetrarii. Va sfatuim sa alegeti incaltdmintea care este cea mai
adecvata pentru dumneavoastra.

Protectia impotriva alunecarii: Protectia impotriva alunecarii a fost verificata in conditii
de laborator, in conformitate cu parametrii marcati. Acest fapt nu reprezinta o garantie
absoluta pentru un mers sigur, deoarece acesta depinde de diferiti factori de influenta
(de ex. placa de pardoseala, impuritatile). Pentru sistemul ,Pantof-Podea-Mediu”, va
recomandam un test de proba la fata locului.

Tncaltamintea de sigurantd in conformitate cu EN ISO 20345:2011 indeplinesc cerintele
legate de efectul pe care un impact cu o actiune energetica de 200 Joule si o incarcatura
compresiva de 15 KN o are asupra zonei bombeului de protectie a degetelor de la
picioare. Acestea sunt cerintele standard ale EN ISO 20345:2011 si sunt valabile ca
mésura de protectie impotriva obiectelor aflate in cadere pentru articolele categoriilor
SB, S1, S1P, S2 si S3. Acestea nu sunt valabile pentru articolele categoriilor OB, O1,

02 i O3 ale EN ISO 20347:2012, care nu ofera protectie impotriva obiectelor aflate in
cadere. Fortele puternice pot creste riscul strivirii degetelor de la picioare. in astfel de
cazuri trebuie Iuate in considerare masuri preventive alternative.

Rezistenta impotriva penetrarii pentru aceasta incaltaminte a fost determinata in
laborator prin utilizarea unor cuie standardizate si a unei forte de 1100 N. Fortele mai
puternice sau cuiele mai subtiri pot creste riscul de penetrare. Tn astfel de cazuri trebuie
luate Tn considerare masuri preventive alternative.

Pentru incaltamintea EPP sunt disponibile in prezent doua tipuri de insertii menite

sa ofere protectie impotriva penetrarii. Acestea sunt realizate din materiale metalice

si nemetalice. Ambele indeplinesc cerintele minime in ceea ce priveste normele de
rezistenta impotriva penetrérii cu care este marcata incaltamintea, insa fiecare prezinta
diferite avantaje sau dezavantaje suplimentare, fiind incluse urmatoarele:
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Metalul: Este afectat mai putin de forma obiectelor ascutite/pericolelor (de exemplu,
diametru, geometrie, nivel de ascutire). Din cauza restrictiilor de fabricatie, nu este
acoperita intreaga suprafata de mers a incaltamintei.

Nemetalul: poate fi mai usor, mai flexibil si acopera o suprafaté mai mare in comparatie
cu metalul, insa in ceea ce priveste rezistenta impotriva penetrarii, acesta este mult mai
afectat de forma obiectelor ascutite/pericolelor (de exemplu, diametru, geometrie, nivel
de ascutire).

Pentru mai multe detalii despre tipul insertiei menite sa ofere protectie impotriva
penetrarii, cu care este dotata incaltdmintea dumneavoastra, va rugam sa contactati
producatorul sau distribuitorul, care au fost mentionati in informatiile pentru utilizator.

Pantofii trebuie depozitati si transportati in mod corespunzator, daca este posibil, in
cutie, in spatii uscate. Pe pantofi se marcheaza luna si anul fabricarii (de exemplu:
03/2018 = martie 2018). n general, data de expirare nu este mentionata, deoarece
aceasta este conditionata de multitudinea factorilor de influenta. Drept valoare
orientativa groba se poate lua in considerare un numar de 5 pana la 8 ani de la data
productiei. In plus, data de expirare depinde de gradul uzurii, al utilizarii, de zona de
utilizare si de factorii de influenta externa precum caldura, frigul, umezeala, radiatiile UV
sau substantele chimice. Din acest motiv, trebuie verificat intotdeauna inainte de utilizare
nivelul de deteriorare a incéltamintei. incaltdmintea deteriorata nu trebuie utilizata.

Instructiuni pentru evaluarea gradului de deteriorare (Gasiti imaginea la pagina 5):

incaltdmintea trebuie fnlocuitd daca sunt identificate urmétoarele:

a) Formarea unei deformari accentuate si profunde pe jumatate din grosimea materialu-
lui de la suprafata (consultati imaginea 1)

b) Uzura puternica a materialului de la suprafata, in special daca bombeul frontal sau
bombeul de protectie a degetelor de la picioare este desfacut (consultati imaginea 2)

c¢) Materialul de la suprafata prezinta pe picior zone cu deformari, urme de arsura sau
topire, bule de aer sau cusaturi rupte (consultati imaginea 3)

d) Talpa exterioara prezinta fisuri mai mari de 10 mm si mai adanci de 3 mm (consultati
imaginea 4)

e) Separarea materialului de la suprafaté/a talpii exterioare mai mari de 10 pana la 15
mm in lungime si de 5 mm in latime

f) Profilul de adancime de la suprafata de indoire a talpii exterioare mai mica de 1,5 mm
(consultati imaginea 5)

g) Talpa interioara originala este deformata sau presata in mod considerabil

h) La verificarea manuala a partii interioare a incaltamintei sunt identificate deteriorari
ale captuselii sau margini tdioase ale bombeului de protectie (consultati imaginea 6)

Daca incaltamintea are calitati antistatice, trebuie respectate urgent recomandarile
mentionate mai jos:

ncéltdmintea antistatica trebuie utilizatd dacé existé necesitatea de a evita o incércare
electrostatica prin devierea sarcinilor electrice, astfel incat sa se evite pericolul
aprinderii, de exemplu a substantelor si vaporilor inflamabili prin intermediul scanteilor,
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si daca pericolul unui soc electric nu este exclus complet din cauza unui aparat electric
sau a unor piese conducatoare de tensiune. Totusi, trebuie atrasa atentia asupra faptului
ca incaltamintea antistatica nu poate oferi protectie suficientd impotriva unui soc electric,
deoarece acestia formeaza numai o rezistenta intre sol si picior. Daca nu se poate
exclude complet pericolul unui soc electric, trebuie luate masuri suplimentare pentru
evitarea acestui pericol. Astfel de masuri si verificarile mentionate mai jos trebuie sa fie o
parte a programului de rutina pentru prevenirea accidentelor la locul de munca.

n domeniile cu risc de explozie a zonelor 0, 1 sau 20 precum si in zona 21, in cazul
substantelor cu energia minima de aprindere (MZE) < 3 mJ trebuie sa fie purtata
ncaltdminte cu capacitate de deviere, care ofera persoanei o rezistenta de deviere fata
de sol de peste 10 Ohm. De aceea, incaltamintea antistaticd cu o rezistenta electrica >
100 MQ nu este adecvata pentru aceste domenii.

Experienta a demonstrat ca un produs utilizat pentru scopul de directionare antistatica
trebuie sa aiba o rezistenta electrica mai mica de 1000 MQ, pe parcursul intregii

sale durate de viata. Pentru produsele noi este specificata, drept limita inferioara a
rezistentei, o valoare de 100 kQ, pentru a garanta o protectie limitatd impotriva socurilor
electrice periculoase sau a aprinderilor cauzate de un defect al unui dispozitiv electric,
pentru lucrari efectuate la o tensiune de pana in 250 V. Totusi, trebuie luat in considerare
faptul ca incaltamintea nu ofera o protectie suficienta in anumite conditii; de aceea,
utilizatorul incaltamintei trebuie sa ia intotdeauna masuri suplimentare de protectie.

Rezistenta electrica a acestui tip de ncaltaminte poate fi modificata considerabil prin
ndoire, murdarire sau umiditate. Aceasta incaltdminte nu mai indeplineste functia
prestabilita in cazul in care este purtata in conditii de umezeala. De aceea, este
necesar sa se asigure faptul ca produsul poate sa indeplineasca functia prestabilita

de deviere a sarcinilor electrice si sa ofere protectie in timpul utilizarii sale. De aceea,
daca este necesar, utilizatorul este sfatuit sa stabileasca o inspectie la fata locului a
rezistentei electrice si sa efectueze aceasta procedura in mod regulat, la intervale scurte
de timp. Dupa o perioada mai lunga de purtare, incaltamintea din cadrul clasificarii |
poate absorbi umezeala, iar, daca este utilizata in conditii de umezeala, poate deveni
conductoare de energie.

Daca incaltamintea este purtata in conditiile in care materialul talpii este contaminat,
utilizatorul trebuie sa verifice proprietatile electrice ale incaltamintei sale de fiecare data,
nainte de a intra intr-o zon& periculoasa. In zonele in care este purtata ncaltamintea
antistatica, rezistenta podelei trebuie sa fie de asa natura incéat functia de protectie
oferita de incaltdminte sa nu fie anulata.

in timpul utilizarii, intre talpa interioara a ncaltdmintei si piciorul utilizatorului nu trebuie
s& fie asezate componente izolante, exceptie facand sosetele normale. In cazul in care
este Tncorporata o insertie intre talpa interioara a pantofului si piciorul utilizatorului,
legatura incaltaminte/insertie trebuie verificata referitor la proprietatile electrice ale
acesteia.

Télpile interioare: Incaltamintea de sigurants si cea de lucru, care este fabricat si
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livrata cu talpa interioara, a fost verificatd in aceasta stare si in conformitate cu cerintele
fiecarei norme valabile. La schimbarea talpii interioare, incaltamintea isi pastreaza
caracteristicile de protectie doar daca talpa interioara este inlocuitad cu o talpa interioara
care este fabricatad aseméanator de producatorul de incaltaminte.

Incaltamintea de siguranta si cea de lucru, care este modificaté din punct de vedere
ortopedic, poate fi modificata doar cu insertii ortopedice si materiale de finisare aprobate
de producator. Trebuie respectata instructiunea de fabricatie a producatorului in legatura
cu modificarile ortopedice.

Atentie: Insertiile care nu corespund variantei de fabricatie a talpilor interioare pot
cauza nonconformitatea fncaltdmintei de siguranta sau a celor de lucru cu fiecare dintre
cerintele normative. Caracteristicile de protectie pot fi afectate.

Incaltdmintea de siguranta si cea de lucru, care este fabricata si livrata fara talpa
interioara, a fost, de asemenea, verificata in aceasta stare si in conformitate cu cerintele
normei valabile respective.

Atentie: Inserarea ulterioara a unei talpi interioare poate afecta caracteristicile de
protectie.

146



Postovani kupci!

Cestitamo, kupili ste bezbednosnu obudu / radnu obuéu visokog kvaliteta. Artikal je
podvrgnut ispitivanju usaglasenost u nostrifikovanom evropskom telu za ispitivanje
(adresa strana 2) i ispunjava sve osnovne zahteve uredbe Evropske unije 2016/425.

Opste informacije: Bezbednosna obuéa naravno ispunjavaju zahteve standarda EN
ISO 20345:2011 i ne samo da ispunjava osnovne zahteve (SB), ve¢, u zavisnosti od
artikla, odgovaraju¢e dodatne zahteve (kategorija S1, S2, S3). Tako da ste odabrali
bezbednosnu obuéu sa visokim stepenom bezbednosti i dobrim karakteristikama
nosenja.

Radna obuca naravno da ispunjava zahteve standarda EN ISO 20347:2012 i ne
samo da ispunjavaju osnovne zahteve (OB), ve¢ ispunjavaju, u zavisnosti od artikla,
odgovarajuée dodatne zahteve (kategorije O1, 02, O3). Tako da ste odabrali radnu
obucu sa visokim stepenom bezbednosti i dobrim karakteristikama noSenja.

Pre upotrebe obucée obavezno treba da obratite paZnju da li Vam odgovara obliku
stopala. Sistemi vezivanja koji se nalaze na obu¢i moraju da se koriste na odgovarajuci
nacin.

Saveti za negu: KoZa je nesto posebno. Koza kao prirodni proizvod ima mnoga
svojstva. KoZa je prirodna, rastegljiva, stabilnog oblika, mozZe da diSe, prilagodava
se individualnom obliku stopala i ima visok stepen apsorpcije i izbacivanja vlage.
Odrzavanije i nega su od velikog znacaja za odrzavanje visokog kvaliteta materijala.

Nakon upotrebe treba ocistiti obu¢u od grubih necistoca.

Normalna krema za obuéu je samo uslovno pogodna za negu nase kozne obuce.

Za obuéu koja dolazi u kontakt sa ve¢om koli¢inom vlage preporu¢ujemo proizvod
za negu koji ima impregnirajuc¢e dejstvo bez umanjenja propustljivosti

vodene pare, odnosno apsorpcije. Ta sredstva za odrzavanje i negu imamo u ponudu
kao dodatni pribor za odrzavanje

Za obucu sa tekstilnim materijalom najbolje je ukloniti fleke ¢istom krpom, pH -
neutralnim sapunom i toplom vodom. Zaprljanja ne treba tretirati etkom ni pod kojim
uslovima. Na taj nacin mozete da oStetite materijal.

Mokru obucu treba osusiti polako nakon svakodnevnog rada na prozratnom mestu.
Obucu ni u kom slucaju ne bi trebalo brzo susiti na izvoru toplote, jer ¢ée u suprotnom
kozZa postati tvrda i krta. Punjenje papirom se dokazalo kao dobro

reSenje.

« Ukoliko imate moguénost da naizmeni¢no nosite dva para obuce, preporu¢ujemo Vam
to u svakom slucaju, jer to obuci daje dovoljno vremena da si osusi.

Za dalja uputstva za odrzavanje i negu mozete da kontaktirate nas ili prodavca od koga
ste kupili bezbednosnu obuéu.

Vazna napomena: Postava obuée je od visokokvalitetnog, delimi¢no obojenog
materijala, odnosna koZze, koja ja odabrana sa najve¢om paznjom. Postava obuée moze
pod odobrenim uslovima da otpusti boju. U vezi toga ne dajemo nikakvu garanciju.
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Obucéa se mora, pre svake upotrebe proveriti na spoljasnja ostecenja (npr.
funkcionalnost sistema vezivanja, dovoljna visina profila).

Vazno je da odabrana obuca bude odgovarajuca u odnosu na zahteve zastite i
odgovarajucu oblast primene. Izbor odgovaraju¢e obu¢e mora biti zasnovan na analizi
opasnosti koju je korisnik sproveo prema svojoj oblasti primene. Detaljne informacije
o tome dobicete kod odgovarajucih struénih udruzenja. Izjavu o usaglasenosti u vezi
Vaseg proizvoda mozete pronaci na www.stihl.com/conformity.

Oznake imaju sledece znacenje:

EN ISO 20345:2011 Oprema za liénu zastitu — Bezbednosna obuc¢a / EN ISO

20347:2012 Oprema za li€énu zastitu — Radna obuca

SB/OB Osnovna obuca

S1/01 Osnovna obuéa; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistati¢nost, energetski
apsorpcioni kapacitet u predelu pete, otpornost na goriva

S2/02 Osnovna obuca; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistatinost, energetski
apsorpcioni kapacitet u predelu pete, penetracija i apsorpcija vode gornjista
obuce, otpornost na goriva

S3/03 Osnovna obuca; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistatiCnost, energetski
apsorpcioni kapacitet u predelu pete, penetracija i apsorpcija vode gornjista
obuce, inhibicija penetracije, otpornost na goriva, profilisani don

Objasnjenja simbola:

P Inhibicija penetracije A Antistaticka obuca - HI Toplotna izolacija (do maks. 150°C u
trajanju od 30 min.) - Cl Izolacija od hladno¢e (do maks. -17°C u trajanju od 30 min.)
E Kapacitet energetske apsorpcije u oblasti pete - WRU Penetracije i apsorpcija vode
gornjista obuc¢e - HRO Ponasanje prema kontaktnoj toploti (maks. 300°C u trajanju
od 1 min.) - M Zastita srednjeg stopala - CR Otpornost na sec¢enje (ne od posekotina
motornom lanéanom testerom) - AN Zastita zgloba - FO Otpornost na goriva - SRA
Zastita od proklizavanja na kerami¢kim plo¢icama/sredstvima za cis¢enje - SRB
Zastita od proklizavanja na celi¢noj ploci / glicerinu - SRC Zastita od proklizavanja na
keramickim plo€icamal/sredstvima za CiSc¢enje i Celicnoj ploi / glicerinu

Uopsteno: Obuca sme da se koristi samo kao bezbednosna ili radna obuéa. Primena
koja van ove vrste upotrebe nije dozvoljena. Bezbednosna obué¢a prema EN ISO
20345:2011 ili radna obuc¢a prema EN ISO 20347:2012 nije zastitna obuca sa zastitom
od posekotina ruénim motornim lan¢anim testerama prema zahtevima EN 1ISO
17249:2013. Za rad sa ru¢nim motornim lan¢anim testerama moraju se izabrati proizvodi
koji su u skladu sa EN ISO 17249:2013. Propisi DGUV 112-191 takode pruzaju pomo¢
pri izboru i koriS¢enju bezbednosne i radne obuce. U zavisnosti od modela je obuc¢a
dizajnirana da $titi od rizika kao $to su vlaga, mehanicki uticaji u predelu prstiju (udarne i
sile pritiska), prodor objekata kroz don, proklizavanje, elektri¢ni n naboj, lakih usecanja u
bo¢nom delu obuce, od uticaja toplote i hladnoce.

Obuca obezbeduju zastitu naznacenu u oznakama obuce. Ostali uticaji i uslovi Zivotne
sredine, koje su izvan tih okvira, kao $to su viSe mehanicke sile, izuzetno ostri objekti,
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visoke ili veoma niske temperature ili uticaj koncentrovane kiseline, baze ili druge
hemikalija mogu da ugroze funkcije obu¢e i moraju se preduzeti dodatne zastitne mere.

Obuca oznacene kao SB, S1, OB ili O1 treba nositi samo u suvom okruzenju. U vlaznom
okruzenju i na otvorenom terenu treba nositi obu¢u ozna¢enu kao S2 ili O2. Tamo gde
postoje opasnosti u pogledu probijanja Siljatih predmeta (npr. eksera ili krhotina stakla),
mora se nositi proizvod otporan na probijanje sa oznakom S3 ili O3. Bi¢e nam drago da
vas posavetujemo oko izbora obuée koja odgovara Vasim potrebama.

Zastita od klizanja: Zastita od klizanja testirana je u laboratorijskim uslovima u skladu
sa obelezenim parametrima. Ovo nije apsolutna garancija bezbednog kretanja, jer to
zavisi od raznih faktora koji na to uti€u (npr. vrsta podloge, zaprljanja). Preporucujemo
test noSenja na licu mesta po sistemu "obuc¢a-pod-medijum"”.

Bezbednosna obu¢a prema EN ISO 20345:2011 ispunjava zahteve da izdrzi udare sa
energetskom izlozeno$¢u od 200 J (dzul) i opterec¢enjem pritiska od 15 KN u predelu
kape za zastitu prstiju. To su osnovni zahtevi po EN ISO 20345:2011 i smatraju se
zastitom od pada objekata za artikle kategorije SB, S1, S1P, S2 i S3. Ne primenjuju se
na artikle kategorija po EN ISO 20347:2012 OB, O1, 02 i O3 koji ne pruzaju zastitu od
padajucih objekata. Vece sile mogu da povecaju rizik od prignjecenja prstiju. U takvim
slu€ajevima treba razmotriti alternativne preventivne mere.

Otpornost na probijanje ove obucée utvrdena je u laboratoriji koriste¢i standardizovani
ekser i silu od 1100 N. Veca sila ili tanji ekser mogu poveéati rizik od probijanja. U takvim
slu¢ajevima treba razmotriti alternativne preventivne mere.

Dva opsta tipa uloSka za zastitu od probijanja trenutno su dostupna kod obuce za
upotrebu kao li¢na zastitna oprema. To su metalni i nemetalni materijali. | jedni i drugi
ispunjavaju minimalne zahteve otpornosti na probijanje po standardima koji su oznaceni
na obudi, ali svaki od njih ima razli¢ite dodatne prednosti ili mane

ukljuéujuci sledece:

Metal: Oblik zasiljenog objekta / opasnosti predstavlja manju opasnosti (npr. preénik,
geometrija, ostrina). Zbog ograni¢enja u proizvodnji obuce nije pokriven cela povrsina
gazista obuce.

Nemetalno: Moze da bude laksi, fleksibilniji i pokriva veéu povr§inu u odnosu na metal,
ali na otpornost na probijanje vise uti¢e oblik zasiljenog objekta / opasnosti (npr. pre¢nik,
geometrija, ostrina).

Za vi$e informacija o vrsti uloska za zastitu od prodiranja u va$oj obuci obratite se
proizvodadu ili dobavljadu, kao $to je naznaceno u ovim korisnic¢kim informacijama.

Obuc¢a moraju da se pravilno uskladisti i transportuje, po moguéstvu u kartonu u suvim
prostorijama. Obuéa je obeleZzena mesecom i godinom proizvodnje (primer 03/2018

= mart 2018.). Zbog velikog broja faktora koji uticu na to, obi¢no nije moguce navesti
datum prestanka trajanja zastitne funkcije. Gruba smernica je 5 do 8 godina od dana

149



proizvodnje. Pored toga, vreme trajanja zastitne funkcije zavisi od stepena habanja,
upotrebe, oblast primene i spoljasnjih faktora uticaja kao $to su toplota, hladno¢a,
vlaznost , UV zragenje ili hemijske

supstance. |z tog razloga, cipele se uvek moraju pazljivo pregledati pre upotrebe na
ostec¢enja. OStecena obuca se ne sme koristiti.

Uputstvo za procenu ostecenja:
Ako se utvrdi sledeCe obuc¢a se mora zameniti:

a) Pocetak stvaranja i duboko pucanje preko polovine debljine materijala gornjista (vidi
sliku 1)
b) Jako habanje na materijalu gornji$ta, narocito kada se vidi prednja kapa ili kapa za

zastitu prstiju (vidi sliku 2)
c) Na materijalu gornji$ta ima delova na kojima postoje deformacije, sagorevanja i
topljenja, bubrenja ili pokidani $avovima na nozi (vidi sliku 3)
Na donu postoje pukotine veée od 10mm i dublje od 3mm (vidi sliku 4)
Odvajanje gornjista/dona vec¢e od 10 do 15mm duZine i Sirine 5mm
Dubina profila na savijaju¢oj povrsini dona je manja od 1,5mm (vidi sliku 5)
Originalni ulozak je vidljivo deformisan ili zgnjecen
Ruénim pregledom unutrasnjosti obuce je utvrdeno postojanje oSte¢enja postave ili
ostrih ivica zastite prstiju (vidi sliku 6)

Se220 2

Ukoliko cipele imaju antistaticna svojstva obavezno se treba pridrzavati sledecih
preporuka:

Antistaticna obuca se koristi tamo gde postoji potreba za smanjenjem nastanka
elektrostatickog naboja odvodenjem elektriénog naboja, tako da je moguce iskljuciti

rizik od paljenja, npr. zapaljivih supstanci i isparenja usled nastanka varnica, i ako nije u
potpunosti isklju€en rizik od elektricnog udara od strane elektricnog uredaja ili delova koji
su pod naponom. Medutim, treba napomenuti da antistaticka obu¢a ne moze da pruzi
dovoljnu zastitu od elektricnog udara, jer stvara samo otpor izmedu podloge i stopala.
Ako se rizik od elektriénog udara ne moze u potpunosti iskljuciti moraju se preduzeti
dodatne mere kako bi se izbegao taj rizik. Takve mere i dole navedene provera trebalo bi
da budu deo rutinskog programa prevencije nesreca na radnom mestu.

U opasnim podrucjima zona 0, 1 ili 20 i u zoni 21 kod materija sa minimalnom energijom
paljenja < 3 mJ potrebno je nositi obu¢u sa otporom odvodenja od osobe ka zemlji sa
najvise 108 om-a. Antistatitcke cipele sa elektricnom otpornos¢u > 100 MQ prema tome
nisu pogodne za ove oblasti.

Iskustvo je pokazalo da u antistati¢ke svrhe putanja provodenja kroz proizvod treba
da ima elektri¢nu otpornost manju od 1000 MQ tokom veka trajanja. Vrednost od 100
kQ je navedena kao najniza granica otpornost novog proizvoda kako bi se obezbedila
ogranicena zastita od opasnih elektri¢nih udara ili

paljenja izazvani kvarom na elektricnom uredaju kod rada sa naponom do 250 V.
Medutim, treba napomenuti da pod odredenim uslovima obuc¢a ne pruza dovoljnu
zastitu, pa korisnik obuée treba uvek da preduzme dodatne zastitne mere.

Elektricna otpornost ove vrste obu¢e mozZe znacajno da se promeni usled savijanja,
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zaprljanja ili vlage. Ova obuc¢a ne ispunjava svoju unapred odredenu funkciju kada se
nosi u vlaznim uslovima. Tako da je neophodno obezbediti da proizvod bude u stanju da
kontroliSe svoju unapred odredenu funkciju odvodenja elektricnog

naboja i da pruzi zastitu tokom veka trajanja. Korisniku se zato preporucuje da, ako je
potrebno, da odredi obavljanje test elektri¢ne otpornosti na licu mesta i da ga sprovodi
redovno i u kratkim intervalima. Obuca klasifikacije | mozZe da apsorbuju vlagu u slucaju
duzeg vremena no$enja i postanu provodljiva u vlaznim i mokrim uslovima.

Ako se obuc¢a nosi pod uslovima kada dolazi do kontaminacije materijala dona, korisnik
bi trebalo da proveri elektri¢na svojstva svoje obuée svaki put pre pristupanju opasne
oblasti. U oblastima gde se nosi antistaticka obuca, otpornost tla treba da bude takva da
ne dolazi od ponistenja zastitne funkcije koju obezbeduje obuéa.

Prilikom kori§éenja ne treba stavljati izolacione komponente sa izuzetkom normalnih
Carapa izmedu uloska obuce i stopala korisnika. Ako se izmedu ulos$ka obuce i stopala
korisnika uloZak treba proveriti vezu cipela/umetak po pitanju elektri¢nog svojstva.

Ulozak obuce: Bezbednosne cipele i radne cipele proizvedene i isporucene sa
ulo$kom testirane su u ovom stanju i u skladu su sa zahtevima odgovaraju¢eg vazeceg
standarda. Prilikom zamene uloSka

obuca zadrzava svoja testirana zastitna svojstva samo ako je ulozak zamenjen uloSkom
koji moze da se uporedi po svojstvima sa originalnim uloSkom proizvodaca obuce.

Bezbednosna i radna obuca koja je ortopedski modifikovana moze se modifikovati samo
ortopedskim uloScima i materijalima za presvlacenje koje je odobrio proizvoda¢. Moraju
se postovati uputstva proizvodada za ortopedske izmene.

Upozorenje: Postavljanjem po konstrukciji neistovetnih ulozaka moze dovesti do toga da
bezbednosna ili radna obuc¢a viSe ne ispuni odgovaraju¢e zahteve standarda. To moze
negativno da uti¢e na svojstva zastite.

Bezbednosne cipele i radne cipele koje se proizvode i isporu€uju bez ulo$ka takode su

testirane u ovom stanju i ispunjavaju zahteve odgovarajuceg vazeceg standarda.
Paznja: Naknadno postavljanje uloS8ka mozZe negativno da uti¢e na zastitna svojstva
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Spostovani kupec!

Cestitamo, dobili ste visoko kakovostni zadgitni Gevelj / poklicni éevelj.

Za ta izdelek je bil pregled tipa opravljen pri priznanem evropskem revizijskem organu
(naslov stran 2) in izpolnjuje vse temeljne zahteve evropske Direktive 2016/425.

Splosne informacije: Varnostni Cevlji seveda izpolnjujejo zahteve EN ISO 20345:2011
in ne zado$¢ajo le osnovnim zahtevam (SB), temve¢ ustrezajo glede na artikel tudi eni
izmed ustreznih dodatnih zahtev (kategorija S1, S2, S3). Tako ste izbrali zas¢itni Cevelj z
visokimi zas¢itnimi lastnostmi in dobrimi lastnostmi noSenja.

Varnostni ¢evlji seveda izpolnjujejo zahteve EN ISO 20347:2012 in ne zado$¢ajo le
osnovnim zahtevam (OB), temve¢ ustrezajo glede na artikel tudi eni izmed ustreznih
dodatnih zahtev (kategorija O1, 02, O3). Tako ste izbrali poklicni ¢evelj z visokimi
zas¢itnimi lastnostmi in dobrimi lastnostmi noSenja.

Pred uporabo Cevljev je treba paziti na pravilno prileganje. Zapiralne sisteme, ki jih imajo
Cevlji, je treba pravilno uporabljati.

Nasveti za nego: Usnje je nekaj posebnega. Naravni izdelek usnje ima mnoge lastnosti.
Usnje je naravno, raztegljivo, oblikovno obstojno, zra¢no in se individualno prilagaja
obliki noge ter ima visoko zmoznost navlazenja / oddajanja vlage. Za ohranjanje te
visoke kakovosti materiala je nega najvecjega pomena.

« Po uporabi je treba s €evljev odstraniti grobo umazanijo.

» Normalna krema za Cevlje je za nego nasih Cevljev iz usnja le pogojno ustrezna. Za
Cevlje, ki pridejo mocno v stik z vlago, priporoéamo negovalno sredstvo, ki ima ucinek
impregnacije, ne da bi pri tem omejevalo zmoznost navlazenja / oddajanja vlage. To
negovalno sredstvo vam ponujamo kot pribor.

« Pri evljih z materiali iz blaga odstranite madeze najbolje s Cisto krpo, ph-nevtralnim
milom in toplo vodo. Umazanije nikakor ne obdelujte s $¢etko. Le-ta lahko po$koduje
material.

+ Mokre &evlje po dnevnem delu posusite na zratnem mestu. Cevljev nikoli ne susite
na hitro na grelcu ali peci, ker postane usnje trdo in krhko. Pri vlagi se je izkazal papir,
s katerim napolnite Cevlje.

«+ Ce imate moznost, da nosite 2 para &evljev izmeniéno, vam v vsakem primeru to
priporo¢amo, saj tak na¢in omogoca ¢evljem dovolj ¢asa, da se dobro posusijo.

Za ostale negovalne napotke pokli¢ite nas ali trgovca, pri katerem ste kupili te za$citne
Cevlje.

Pomembno opozorilo: Materiali podloge tega ¢evlja so visokokakovostni, delno barvani
materiali oz. usnje, ki so bili izbrani z najvecjo skrbnostjo. Materiali podloge lahko morda
rahlo pus¢ajo barvo. V zvezi s tem ne moremo prevzeti garancije.

Vsaki¢, preden se Cevlji obujejo, jih je treba preveriti glede poskodb, ki so vidne od zunaj
(npr. delovanje zapiralnih sistemov, zadostna viSina profila).
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Pomembno je, da so izbrani ¢evlji primerni za postavljene zasc¢itne zahteve in ustrezno
podrocje uporabe. Izbiro primernih €evljev mora opraviti uporabnik glede na njegovo
podrocje uporabe in na podlagi analize nevarnosti. PodrobnejSe informacije o tem
dobite tudi pri ustreznih poklicnih skupnostih. I1zjavo o skladnosti za vas$ izdelek najdete
na www.stihl.com/conformity.

Oznake pomenijo naslednje:

EN ISO 20345:2011 zahteve zas¢itnih ¢evljev / EN ISO 20347:2012 zahteve za

poklicni ¢evelj

SB/OB  Osnovni ¢evelj

81/01  Osnovni ¢evelj; dodatno: zaprto obmocje petnice, antistati¢en, zmoznost
vsrkanja energije v obmocju petnice, trajnost goriva,

82 /02  Osnovni ¢evelj; dodatno: zaprto obmocje petnice, antistatiCen, zmoznost
vsrkanja energije v obmocju petnice, prepus¢anje vode in absorpcija vode na
zgornjem delu Eevljev, trajnost goriva

83 /03  Osnovni ¢evelj; dodatno: zaprto obmocje petnice, antistatiCen, zmoznost
vsrkanja energije v obmocju petnice, prepuscanje vode in absorpcija vode na
zgornjem delu €evljev, zaviranje prebodov, trajnost goriva, profiliran podplat

Razlaga simbolov:

P Zaviranje prebodov - A Antistati¢ni Eevlji - HI Izolacija pred toploto (do maks. 150°C za
30 min) - Cl Izolacija pred mrazom (do maks. -17°C za 30 min) - E Zmoznost vsrkanja
energije v obmocju opetnice - WRU Izpuhtevanje in vsrkavanje vode zgornjega dela
¢evlja - HRO Obnas$anje proti kontaktni toploti (do maks. 150°C za 30 min) - M Zas¢&ita
stopal - CR Zas¢ita proti urezninam - AN Zas¢ita kosti - FO trajnost goriva - SRA
zaviranje zdrsa na keramicni plo$¢ici/Cistilnemu sredstvu - SRB zaviranje zdrsa na
stikalni plosci/glicerinu - SRC zaviranje zdrsa na keramicni ploscici/€istiinemu sredstvu in
kovinski plo¢i/glicerinu

Splosno: Cevlji se smejo uporabljati samo kot varnostni ali poklicni Sevlji. Cevlji

se smejo uporabljati samo kot varnostni ali poklicni evlji. Zas¢itni Cevlji v skladu s
standardom EN ISO 20345:2011 ali delovni ¢evlji v skladu s standardom EN ISO
20347:2012 niso Cevlji z zas¢ito pred urezninami ro¢nih motornih zag v skladu z
zahtevami EN 1SO 17249:2013. Za delo z ro¢nimi motornimi zagami je treba izbrati
izdelke v skladu z EN 1SO 17249:2013. Pomoc¢ pri izbiri varnostnih in poklicnih ¢evljev
nudi tudi pravilnik nemskega nezgodnega zavarovanja DGUV 112-191. Ceuvlji, odvisno
od izvedbe, S¢itijo pred tveganiji, kot so vlaga, mehanski vplivi na podro¢ju prstov na nogi
(udarci in tla¢ne sile), prodor predmetov skozi podplat, zdrs, elektri¢ni naboj, manjsi rezi
na stranskem obmocju golenice, toplota in mraz.

Cevlji nudijo zas¢ito, ki je navedena v oznaki. Dodatni vplivi in okoljski pogoji, kot npr.
vecje mehanske sile, izjemno ostri predmeti, visoke oz. zelo nizke temperature ali vpliv
koncentriranih kislin, lugov ali drugih kemikalij, lahko negativno vplivajo na lastnosti
Cevljev, zato je treba poskrbeti za dodatne za$citne ukrepe.

Cevlji z oznako SB, S1, OB ali O1 naj se nosijo samo v suhih obmogjih. V mokrih
obmogjih in na prostem: €evlji z oznako S2 ali O2. Kjer obstaja nevarnost za prebod s
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koni¢astimi predmeti (na primer Zeblji ali steklene ¢repinje), je treba nositi izdelek, ki S&iti
pred prebodom, z oznako S3 ali O3. Z veseljem vam svetujemo pri izbiri Cevljev, ki so za
vas najprimernejsi.

Preprecevanje drsenja: Preprecevanje drsenja je bilo preskuseno v laboratorijskih
pogojih po oznacenih parametrih. To ne predstavlja absolutne garancije za varno hojo,
ker je to odvisno od razli¢nih vplivnih dejavnikov (na primer talne obloge, umazanije). V
zvezi s tem priporoamo za sistem »Cevelj — tla — medij« test noSenja na kraju uporabe.

Varnostni ¢evlji po EN 20345:2011 izpolnjujejo zahtevo glede ucinkovanja udarcev z
energijo 200 joulov in s tlaéno obremenitvijo 15 KN na obmocju kape za za$¢ito prstov.
To so osnovne zahteve EN ISO 20345:2011 in veljajo kot zaS¢ita proti padajoéim
predmetom za izdelke kategorije SB, S1, S1P, S2 in S3. Ne veljajo za izdelke kategorij
EN 1SO 20347:2012 OB, O1, O2 in O3, ki ne nudijo zascite pred padajoc¢imi predmeti.
Vedje sile lahko povecajo tveganje stisnjenja prstov na nogi. V takSnih primerih je treba
poskrbeti za alternativne preventivne ukrepe.

Odpornost proti prebodu teh Eevljev je bila ugotovljena v laboratoriju z uporabo
standardiziranih Zebljev in sile 1100 N. Vecje sile ali tanj$i Zeblji lahko povecajo tveganje
preboja. V taksnih primerih je treba razmisliti o alternativnih preventivnih ukrepih.

Trenutno so obuvala PSA na voljo z dvema splo$nima vrstama vlozkov za zaviranje
prebojev. Ti so iz kovinskih in nekovinskih materialov. Obe vrsti izpolnjujeta najmanjse
zahteve glede odpornosti na preboje v skladu s standardi, ki so navedeni na ¢evlju,
vendar pa ima vsak razliéne dodatne prednosti oziroma slabosti, vklju€no z naslednjimi:

Kovina: Nanjo le v majhni meri vpliva oblika konice predmeta/nevarnosti (npr. premer,
geometrija, ostrina). Zaradi omejitev pri izdelavi ¢evljev ni pokrita celotna hodna povrsina
Cevlja.

Nekovina: vlozZek je lahko lazji, upogljiv in v primerjavi s kovinskim pokriva vecjo
povrsino, vendar pa je odpornost proti prebojem bolj odvisna od oblike ostrega
predmeta/nevarnosti (npr. premer, geometrija, ostrina).

Za ve¢ informacij o vrsti vlozkov za zaviranje prebojev, ki so v vasih ¢evljih se obrnite na
proizvajalca ali dobavitelja, kot je navedeno v teh informacijah za uporabnika.

Cevlje je treba ustrezno skladiggiti in transportirati, po moznosti v kartonski $katli v suhih
prostorih. Cevlji so ozna&eni z mesecem in letom proizvodnje (primer: 03/2018 = marec
2018). Zaradi Stevilnih dejavnikov vplivanja naéeloma ni mogoce dolociti roka uporabe.
Kot grobo orientacijsko vrednost je treba racunati 5 do 8 let od datuma proizvodnje.
Poleg tega je rok uporabe odvisen od st obrabe, uporabe, podro¢ja uporabe in zunanjih
dejavnikov, kot so vro€ina, mraz, viaga, UV zragenje ali kemi¢ne snovi. Iz tega razloga je
treba Cevlje pred uporabo vedno skrbno preveriti glede poSkodb. PoSkodovanih Cevljev
se ne sme uporabljati.

Navodila za ocenjevanje $kode: (Slike so na strani 5.)
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Drugacna uporaba ni dopustna.

a) Zacetek izrazitih in globokih prask, ki segajo ¢ez polovico debeline vrhnjega materiala
(glejte sliko 1)

b) Mo¢na obrabljenost vrhnjega materiala, zlasti ¢e je vidna sprednja kapa ali kapa za
zasc¢ito prstov na nogi (gejte sliko 2)

c) Na vrhnjem materialu so predeli z deformacijami, izgorela in staljena mesta ali mehurji
ali strgani Sivi na nogi (glejte sliko 3).

d) Na podplatu so razpoke, dalj$e kot 10 mm in globlje kot 3 mm (glejte sliko 4)

e) Odstopanje vrhnjega materiala od podplata za ve¢ kot 10 do 15 mm dolzine in 5 mm
Sirine

f) Globina profila v upognjeni povrsini podplata manj$a kot 1,5 mm (glejte 5)

g) Originalni vioZek je vidno deformiran ali stisnjen

h) Pri ro€ni kontroli notranje strani ¢evlja se ugotovi, da je podloga uni¢ena ali so vidni
ostri robovi zascite za prste na nogi (glejte sliko 6)

Ce imajo &evlji antistatiéne lastnosti, je potrebno nujno upostevati naslednja
priporocila:

Antistati¢ni Cevlji se naj uporabljajo, ¢e obstaja potreba, da se izognete elektrostati¢ni
naelektritvi z odvajanjem elektricnega naboja tako, da je izklju€ena nevarnost vziga npr.
vnetljivih substanc in hlapov zaradi iskrenja in ko ni popolnoma izkljuéena nevarnost
elektricnega udara neke zaradi neke elektri¢ne naprave ali delov, ki so pod napetostjo.
Kljub temu pa je potrebno opozoriti, da elektrostati¢ni ¢evlji ne zagotavljajo zadostne
za$gite proti elektriénemu udaru, ker vzpostavljajo le upor med tlemi in nogo. Ce ni
mogoce popolnoma izkljuciti nevarnost elektriénega udara, je potrebno sprejeti dodatne
ukrepe za preprecevanje nevarnosti. Tak$ni ukrepi in preizkusi nasteti v nadaljevanju naj
bodo sestavni del rutinskega programa za preprecevanje nesre¢ na delovhem mestu.

V eksplozivno nevarnih obmogjih con 0, 1 ali 20 ter v coni 21 pri snoveh z najnizjo
vzigalno energijo < 3 mJ je treba nositi odvodne ¢evlje z odvodno upornostjo osebe proti
zemlji 108 ohmov. Antistati¢ni cevlji z elektricnim uporom > 100 MQ zato za ta obmocja
niso primerni.

IzkuSnje so pokazale, da naj ima v antistatiécne namene prevodna pot skozi izdelek med
celotno Zivljenjsko dobo elektri¢ni upor pod 1000 MQ. Vrednost 100 KQ je specificirana
kot spodnja mejna vrednost za upor novega izdelka, da bi zagotovila omejeno zas¢ito
proti nevarnim elektri€énim udarom ali vzigom zaradi okvare na elektri¢ni napravi pri delih
do 250 V. Kljub temu je potrebno upostevati, da ¢evelj pod dolo¢nimi pogoji ne nudi
zadostne zascite, zato naj uporabnik ¢evlja vedno sprejme Se dodatne zascitne ukrepe.

Elektriéni upor ¢evljev tega tipa se lahko ob&utno spremeni zaradi upogibanja, umazanije
ali vlage. Ta Cevelj pri noSnji v mokrih pogojih potem ne ustreza ve¢ svoji predhodno
doloceni funkciji. Zato je potrebno skrbeti za tem, da je izdelek sposoben izpolnjevati
svojo predhodno dolo¢eno funkcijo odvajanja elektrinih nabojev in ¢asu uporabe
zagotavljati zas¢ito. Uporabniku zato priporo€amo, da po potrebi ugotovi preizkus
elektriénega upora na kraju samem in le-tega preverja v rednih in kratkih ¢asovnih
razmakih. Cevlji klasifikacije | lahko pri dalj§em &asu no$enja vsrkajo vlago in postanejo
v vlaznih in mokrih pogojih prevodni.
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Ce Cevelj nosite pod pogojih, pri katerih se material podplata kontaminira, morate
elektricne lastnosti Cevlja preizkusiti vsakokrat ko vstopate v neko ogroZzeno obmogje. V
obmogjih, v katerih je potrebno nositi elektrostati¢ne €evlje, naj bo upor tal tolikSen, da
ne bo izni¢ena zasc¢itna funkcija, ki jo zagotavljajo Cevilji.

Pri uporabi naj ne bodo vloZeni med notranjim podplatom €evlja in uporabnikovo
nogo nobeni izolacijski sestavni deli razen normalnih nogavic. Ce vstavite viozek med
notranjim podplatom in uporabnikovo nogo, je potrebno preizkusiti povezavo ¢evelj/
vlozZek glede elektri¢nih lastnosti.

Vlozek: Zas¢itni Cevlji in poklicni €evlji, ki so narejeni in dobavljeni z viozkom, so
preizkuseni v tem stanju in ustrezajo zahtevam trenutno veljavni normi. Pri zamenjavi
vloZka ohrani Cevelj svoje preizkuSene zascitne lastnosti le takrat, e je vloZzek zamenjan
s primerljivim in po sestavi enakim vloZzkom izdelovalca Gevlja.

Varnostne in poklicne €evlji, ki se jih bo ortopedsko spremenilo, se lahko spremeni samo
z ortopedskimi vlozki in popravljalnimi materiali, ki jih odobri proizvajalec. Pri ortopedskih
spremembah upostevajte proizvajalé¢eve napotke glede izdelave.

Pozor: vstavljanje vlozkov, ki niso enaki lahko povzroci, da za&¢itni in poklicni Sevelj ne
ustreza ve€ zahtevam ustreznim

norm. Zas¢itne lastnosti so lahko motene.
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01 - QouyepHue komnanuun STIHL

B Poccuiickoint denepauum:

000 «AHOPEAC WTUNb MAPKETUHM

Hab. O6BogHoro kaHana, aom 60, nutepa A, nomely. 1-H, oduc 200 192007 CaHkT-
MeTepbypr

lopsiyasa nuHuns: +7 800 4444 180

3n. noyta: info@stihl.ru

02 - NpeacraButensctBa STIHL

B Benopyccuu: MNpencraButenscTeo

ANDREAS STIHL AG & Co. KG yn. K. LleTkuH, 51-11a
220004 MuHck, benapycb lNopsvas nunns: +375 17 200 23 76

B KasaxcraHe: NpeacraBntenscTBo
ANDREAS STIHL AG & Co. KG yn. WarabytauHoBa, 125A, od. 2 050026 Anmarsl,
KasaxctaH lopsyas nunna: +7 727 225 55 17

03 - UmnopTepbl STIHL POCCUUCKASA ®EAEPALMA
OO0 "WTWNb 3KOOBECT"

350000, Poccuiickaa denepauus,

r. KpacHogap, yn. 3anagHein obxoa, 4. 36/1

000 "APHAY"
236006, Poccuiickas ®egepaums,
r. KanunuHrpaa, MockoBckuin npocnekT, A4. 253, ocduc 4

00O "TEXHOTOPT™
660112, Poccuiickas ®egepaums,
r. KpacHospck, yn. MapawtotHas, A4. 15

000 "®NArMAH"
194292, Poccuinckas ®egepaums,
r. Cankt-letepbypr, 3-uit BepxHuii nepeynok, 4. 16 nutep A, nomelueHmne 38

000 "IHKOP"
610030, Poccuiickas ®egepauums, r. Kupos, yn. Masna Kopuaruha, a. 16

000 "NECOTEXHUKA"
664540, Poccuiickas ®egepauus, c. XomyToBO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39

OO0 "TMPOIrPECC"
107113, Poccuiickaa ®enepaums,
r. MockBa, yn. ManeHkoBckas, A. 32, cTp. 2

000 "OMNTUMA"
620030, Poccuiickas degepauus,
r. EkatepuHbypr, yn. KapbepHas 4. 2, MometeHue 1
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04 - Umnoptepsbl STIHL BENAPYCb
000 «MUNAKOC»
yn. Tumnpsizesa 121/4 odmc 6 220020 MuHck, Benapycb

YN «Bbennecakcnopt» yn. CkpbiraHosa 6.403 220073 MuHck, Benapycb

05 - Umnoptepbl STIHL KASAXCTAH
N «BOPOHWHA [O.U.» np. PaiibimGeka 312 050005 Anmatbl, KasaxctaH

06 - UmnopTtepbl STIHL KUPIU3UA
OcO0 «My3sa»
yn. Knesckasa 107 720001 Buwkek, Knprusuns

07 - UmnopTepbl STIHL APMEHUA
OO0O0 «HOHUTYN3» yn. I. Napneun 22 0002 EpeBaH, ApmeHus

08 - AoyepHue komnanuun STIHL / UMnopTepbl STIHL

YKPANHA:

TOB «AHppeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, c. Yaiikm 08135 Kuiecbka 06n., YkpaiHa TenedoH: +38 044 393-35-
30 dakc: +380 044 393-35-70 Mapsaua niHis: +38 0800 501 930 3n. noyta: info@stihl.ua

ERL

TP TC 019/2011
Made in/CaenaHo B:
Cwm. ynakoBky/HanmeHoBaHve npoaykTta

KO TP 019/2011
HaribiHganfFaH xepi:
Kantamapan/ByiibIMHbIH 3aTTaH6acbiHaH KapaHbi3!
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